ĐỀ THI ĐẠI HỌC 01-MÔN TIẾNG ANH – 11-2011
	1. Chọn phương án (A, B, C hoặc D) ứng với phần được gạch chân có cách phát âm khác với ba từ còn lại trong câu.

1

A. learns
B. works
C. eyes
D. needs
2

A. fare
B. black

C. match

D. calcium

[feə]

  danh từ

 tiền xe, tiền đò, tiền phà; tiền vé (tàu, máy bay...)

/blæk/Adj
/mæt(/n
 ['kælsiəm]

  danh từ

 (hoá học) canxi

calcium carbide

 cacbua canxi

calcium hydroxide

 hydroxit canxi
3

A. creature

B. feature

C. neat

D. creation
 ['kri:t∫ə]

  danh từ

 sinh vật, loài vật

 người, kẻ

a poor creature

 kẻ đáng thương

a good creature

 kẻ có lòng tốt

 kẻ dưới, tay sai, bộ hạ

creature of the dictator

 tay sai của tên độc tài

 ( the creature) rượu uytky; rượu mạnh

creature comforts

 (xem) comfort

 ['fi:t∫ə]

  danh từ

 nét đặc biệt, điểm đặc trưng

 ( số nhiều) nét mặt

 bài đặc biệt, tranh biếm hoạ đặc biệt (trong một tờ báo)

 (sân khấu) tiết mục chủ chốt

feature film
 phim truyện

feature picture
 phim truyện

  ngoại động từ

 là nét đặc biệt của

 mô tả những nét nổi bật của (cái gì); vẽ những nét nổi bật của (cái gì)

 đề cao

 chiếu (phim)

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) có (ai) đóng vai chính)

a film featuring a new star
 phim có một ngôi sao màn ảnh mới đóng

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) tưởng tượng

 [ni:t]

  tính từ

 sạch gọn, ngăn nắp

a neat room

 một căn buồng sạch sẽ gọn gàng

as neat as a new pin

 sạch gọn như li như lau

 rõ ràng, rành mạch; ngắn gọn

a neat handwriting

 chữ viết rõ ràng

a neat answer

 một câu trả lời ngắn gọn rõ ràng

 khéo, tinh xảo (đồ vật)

a neat piece of handwork

 một đồ thủ công khéo

 giản dị và trang nhã (quần áo)

a neat dress

 bộ quần áo giản dị và trang nhã

 nguyên chất, không pha (ượu)

neat whisky

 rượu uytky không pha

  danh từ,  số nhiều không đổi

 bò

 trâu bò, thú nuôi
 [kri:'ei∫n]

  danh từ

 sự tạo thành, sự sáng tạo (thế giới); sự sáng tác

the creation of great works of art
 sự sáng tác những tác phẩm vĩ đại

 tác phẩm; vật được sáng tạo ra

 sự phong tước

 sự đóng lần đầu tiên (một vai tuồng, kịch)

  danh từ

 sự tạo thành, sự sáng tạo (thế giới); sự sáng tác

the creation of great works of art

 sự sáng tác những tác phẩm vĩ đại

 tác phẩm; vật được sáng tạo ra

 sự phong tước

 sự đóng lần đầu tiên (một vai tuồng, kịch)

4

A. intend

B. even
C. event

D. prevent

 [in'tend]

  ngoại động từ

 có ý định; có ý muốn; dự định; định

I meant it to be a family reunion,  but it didn't turn out as I intended
 Tôi có ý muốn đó là dịp sum họp gia đình, dè đâu không đúng như tôi dự định

 It's not what I intended (it to be)

 Đó không phải những gì tôi dự định

He intends you no harm
 Ông ta đâu có ý hại anh

I hear they intend to marry/intend marrying
 Tôi nghe nói họ định lấy nhau

I intend you to keep this shop
 Tôi định để anh trông nom cửa hiệu này

 ( to intend something for somebody) dự kiến ai sẽ nhận hoặc chịu tác động của cái gì

I think the letter-bomb was intended for me
 Tôi nghĩ bom thư đó nhằm vào tôi

 ( to intend something as something) dự kiến cái gì sẽ ra sao hoặc như thề nào

Was that remark intended as a joke?

 Phải chăng lời nhận xét đó là nói đùa thôi?

 ( to intend something by something) dự kiến cái gì sẽ có ý nghĩa nào đó

What do you intend by this question?

 Anh hỏi vậy là có ý gì?
/'ivn/Adv./ngay c¶, dï cho
 [i'vent]

  danh từ

 sự việc; sự kiện

one of the chief events of 1999

 một trong những sự kiện chính trong năm 1999

the chain of events that led to the riot
 chuỗi sự kiện dẫn đến cuộc bạo động

it was quite an event when a girl in this village became a beauty queen
 việc một cô gái trong làng này trở thành hoa hậu quả là một sự kiện

 (thể dục,thể thao) môn thi đấu

which events have you entered for ?

 anh thi đấu những môn nào?

this is the third event of the morning
 đây là môn thi thứ ba trong buổi sáng

 trường hợp; khả năng có thể xảy ra

in the event of success
 trong trường hợp thành công

in the event of a traffic accident
 trong trường hợp tai nạn giao thông (nếu tai nạn (giao thông) xảy ra)

in the event of his premature death, they will sell the house
 trong trường hợp ông ấy chết sớm, họ sẽ bán nhà

in that event, we cannot but surrender
 trong trường hợp ấy, chúng ta không thể không đầu hàng

at all events; in any event
 trong bất kỳ trường hợp nào; trong mọi tình huống

wise after the event
 xem wise
 [pri'vent]

  ngoại động từ

 ( to prevent somebody / something from doing something) ngăn cản; ngăn chặn, ngăn ngừa

your timely action prevented a serious accident
 hành động kịp thời của anh đã ngăn chận được một tai nạn nghiêm trọng

to prevent the spread of a disease/a disease from spreading
 ngăn chận bệnh lan ra

nobody can prevent us from getting married; nobody can prevent our getting married
 không ai có thể ngăn cản chúng tôi kết hôn

5

A. plain

B. game

C. change

D. chance   
plain / [plein]

  danh từ

 khu vực đất đai rộng lớn, bằng phẳng; đồng bằng

a vast, grassy plain
 một cánh đồng cỏ bao la
 [geim]

  danh từ

 trò chơi

 ( số nhiều) cuộc thi điền kinh, cuộc thi đấu

Olympic Games
 Thế vận hội,  Đại hội thể thao thế giới,  Đại hội thể thao Olympich

 ván (bài, cờ...)

to win four games in the first set
 thắng bốn ván trong trận đầu

 trò cười; chuyện nực cười, trò đùa; sự trêu chọc, sự chế nhạo; trò láu cá, mánh khoé

to have a game with somebody
 trêu chọc, chế nhạo ai

to make game of somebody
 đùa cợt ai, chế nhạo ai, giễu ai

none of your games!

 đừng có giở trò láu cá của anh ra!

 ý đồ, mưu đồ

to play someone's game
 vô tình giúp ai thực hiện được ý đồ của người ta

to spoil someone's game
 làm hỏng mưu đồ của ai

 thú săn; thịt thú săn

big game
 thú săn lớn (hổ, sư tử, voi... chẳng hạn)

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) mục tiêu theo đuổi khó khăn, mục tiêu nguy hiểm

 con vật bị săn, con vật bị dồn; người bị theo đuổi, vật bị theo đuổi

fair game
 vật (người) có thể bị theo đuổi tấn công một cách chính đáng

forbidden game
 vật (người) mà ta không có quyền theo đuổi tấn công

 bầy (thiên nga)

to be off one's game
 (thể dục,thể thao) không sung sức

to be on the game
 bị dính líu vào những việc nhục nhã

to play a cat-and-mouse game with sb
 chơi trò mèo vờn chuột với ai, lập lờ đánh lận con đen với ai

to give the game away
 làm lộ bí mật

a mug's game
 việc làm ngu xuẩn

the luck of the game
 vận may rủi (ngược lại với tài trí)

to fly at higher games
 có những tham vọng cao hơn

to have the game in one's hand
 nắm chắc thắng lợi trong tay; làm chủ được cuộc đấu

to play the game
 chơi đúng luật lệ, hành động ngay thẳng

the game is yours
 anh thắng cuộc

the game is not worth the candle
 việc làm lợi chẳng bõ công; thu không bù chi

the game is up
 việc làm đã thất bại

to beat sb at his own game
 đánh bại sở trường của ai

a game that two can play, two can play at that game
 trò bịp bợm có thể bị chính nạn nhân giáng trả

to play a waiting game
 cố tình trì hoãn để đợi cơ hội thuận lợi hơn

  nội động từ

 mạo hiểm, liều lỉnh

  tính từ

 như gà chọi; dũng cảm, anh dũng, gan dạ

a game little fellow
 một anh chàng bé nhưng dũng cảm gan dạ

to die game
 chết anh dũng

 có nghị lực

to be game for anything
 có nghị lực làm bất cứ cái gì

 bị bại liệt (chân, tay); què, thọt
to change gear
 sang số (chuyển sang một số khác trên ô tô để đi nhanh hơn hoặc chậm hơn)

the ship changed course
 con tàu đã đổi hướng

the wind has changed direction
 gió đã đổi chiều

all things change
 mọi vật đều thay đổi

to change one's coat
 thay áo

I must change these trousers - they've got oil on them
 tôi phải thay cái quần này - nó bị dính dầu

 I'm thinking of changing my car for a bigger one
 tôi đang nghĩ đến việc đổi chiếc xe của tôi lấy một chiếc to hơn

 (dùng với bổ ngữ số nhiều) (nói về hai người) trao đổi (vị trí, nơi...)

Can we change seats/Can I change seats with you?

 Chúng ta đổi ghế cho nhau được không? Tôi đổi ghế với anh được không?

 ( to change somebody / something from something to / into something) ( to change somebody / something from A to / into B) (làm cho ai/cái gì) chuyển từ hình thái này sang hình thái khác; biến đổi; (làm cho ai/cái gì) chuyển từ giai đoạn này sang giai đoạn khác

caterpillars change into butterflies or moths
 con sâu biến thành bướm hoặc bướm đêm

the witch changed the prince into a frog
 mụ phù thủy biến hoàng tử thành con ếch

the traffic lights have changed (from red to green)

 đèn giao thông đã đổi (từ đỏ sang xanh)

Britain changed to a metric system of currency in 1970

 Anh quốc chuyển sang hệ thống tiền tệ thập phân năm 1970

 (nói về trăng) sang tuần trăng mới; sang tuần trăng non

when does the moon change?

 khi nào sang tuần trăng mới, khi nào có trăng non?

 đổi ra tiền lẻ

can you change a five-pound note?

 ông đổi hộ tờ năm pao ra tiền lẻ được không ạ?

I need to change my dollars into francs
 tôi cần đổi đô la sang frăng

 thay quần áo

to change the baby
 thay tã cho đứa bé

 I'll change and come down at once
 tôi sẽ thay quần áo và xuống ngay

to change for dinner
 thay quần áo để ăn cơm tối

go and change out of those damp clothes into something dry
 đi thay hết quần áo ướt, rồi mặc quần áo khô vào

 đổi tàu xe

we must change at the next station
 đến ga sau chúng ta sẽ phải đổi tàu

this is where we change from car to bus
 đây là chỗ chúng ta chuyển từ ô tô sang xe búyt

all change!

 mời mọi người xuống xe (tàu)!

to change the subject
 bắt đầu nói sang chuyện khác

to change over from something to something
 chuyển từ chế độ hoặc vị thế này sang chế độ hoặc vị thế khác

to change step
 điều chỉnh bước đi cho đúng nhịp

to change something back into something
 trả tiền và nhận số tiền tương đương với loại tiền cũ của mình

to change back francs into dollars
 đổi tiền Frăng lấy lại đô la

to change back into something
 cởi quần áo ra để mặc quần áo đã mặc trước đó

Can I change back into my jeans now?

 bây giờ tôi có thể thay quần áo để mặc lại quần bò được không?

to change down
 sang số thấp hơn (ô tô); về số, xuống số

to change up
 sang số cao hơn

to change colour
 (xem) colour
to change one's condition
 (xem) condition
to change front
 đổi chiều đổi hướng (trong cuộc tranh luận...)

to change hands
 chuyển sang sở hữu của một người khác

the house has changed hands several times recently
 gần đây ngôi nhà đã đổi chủ nhiều lần

to change/swap horses in midstream
 thay ngựa giữa dòng

to change one's spots
 làm điều gì trái với bản chất của mình

to change one's tune
 thay đổi thái độ

to change one's ways
 thay đổi cách sống

to chop and change
 thay đổi ý kiến liên miên, không có thái độ dứt khoát
 [t∫eindʒ]

  danh từ

 ( change in / to something) sự thay đổi hoặc trở nên khác với trước đây; sự thay đổi

to undergo a complete change
 thay đổi hoàn toàn

a change in the weather
 sự thay đổi thời tiết

there has been a change in the programme
 chương trình có sự thay đổi

Government plans to make important changes to the tax system
 chính phủ dự định đưa ra nhiều thay đổi quan trọng trong hệ thống thuế

are you for or against change?

 anh tán thành hay phản đối sự thay đổi?

just for a change
 để cho thấy có sự thay đổi (cho có vẻ khác (thường)); để thay đổi một chút

a change for the better
 sự thay đổi theo chiều hướng tốt hơn

a change for the worse
 sự thay đổi theo chiều hướng xấu đi

 ( change of something) sự đổi cái này lấy cái khác; cái được dùng thay cho cái khác

a change of air/climate
 sự thay đổi không khí (bằng cách đi nghỉ mát chẳng hạn)

a change of job
 sự thay đổi nghề nghiệp

please note my change of address
 xin ghi lại sự thay đổi địa chỉ của tôi

the party needs a change of leader
 đảng này cần thay đổi thủ lĩnh

 don't forget to take a change of clothes
 đừng quên mang theo quần áo thay đổi

the change of life
 như menopause
the changes of life
 những nỗi thăng trầm của cuộc sống

change of mind (heart)

 sự thay đổi ý kiến, sự thay đổi thái độ

a welcome change from town to country life
 một sự thay đổi thú vị từ cuộc sống thành thị sang cuộc sống nông thôn

 tiền lẻ

Can you give me/Have you got change for a five-pound note?

 anh có thể/anh có tiền lẻ đổi cho tôi một tờ năm pao?

 I've no small change
 tôi không có tiền lẻ

 tiền thừa hoàn lại (cho khách hàng)

 don't forget your change!

 chớ quên tiền thừa trả lại

 ( change from something to something) sự đổi từ đoàn tàu này sang đoàn tàu khác

he had to make a quick change at Crewe

 anh ta phải đổi tàu thật nhanh ở Crewe

 sự giao dịch chứng khoán; thị trường chứng khoán (ở Luân-đôn) ( (cũng) Change,  (viết tắt) của Exchange)

 ( số nhiều) trật tự rung chuông

to get no change out of somebody
 không địch lại được ai (trong cuộc tranh luận); không cạnh tranh nổi ai (trong việc buôn bán)

 (thông tục) không móc được của ai cái gì

to ring the changes on a subject
 lặp đi lặp lại một vấn đề dưới hình thức khác nhau, nhai đi nhai lại một vấn đề dưới những hình thức khác nhau

to take one's (the) change out of somebody
 (thông tục) trả thù ai

  động từ

 làm cho ai/cái gì trở nên khác; thay đổi

 you've changed a lot since I last saw you
 anh đã thay đổi nhiều so với lần trước tôi gặp anh

our plans have changed
 kế hoạch của chúng tôi đã thay đổi

to change one's attitude/opinion (mind)

 thay đổi thái độ/ý kiến

an event which changed the course of history
 một sự kiện thay đổi dòng lịch sử

to change one's doctor
 thay bác sĩ

to change one's job/address
 đổi nghề/địa chỉ

to change a light bulb
 thay một cái bóng đèn

 [t∫ɑ:ns]

  danh từ

 sự may rủi, sự tình cờ

by chance
 tình cờ, ngẫu nhiên

it was (pure) chance that we met in Paris

 chúng tôi gặp nhau ở Pari là điều hoàn toàn ngẫu nhiên

to trust to chance/luck/fortune
 tin vào sự may rủi

to leave nothing to chance
 loại trừ mọi may rủi (trù tính cẩn thận để hạn chế rủi ro)

 sự có thể, sự có khả năng, khả năng có thể

is there any chance of getting tickets for tonight's performance?

 liệu có (khả năng) lấy được vé cho buổi biểu diễn tối nay không?

the chances are against such an attempt
 có khả năng là sự cố gắng ấy sẽ không thành công

he has a chance of winning the prize
 anh ta có thể đoạt giải

what chance of success do you have?

 anh có khả năng thành công nhiều hay ít?

she has a good chance/no chance/not much chance/only a slim chance of winning
 cô ta có nhiều khả năng/không có khả năng nào/không có nhiều khả năng lắm/chỉ có một khả năng mong manh để thắng

 cơ hội, cơ may

this is your big chance!

 đây là cơ may lớn của anh!

the chance of a lifetime
 cơ hội nghìn năm có một

to stand a chance of something/of doing something
 có cơ may làm được điều gì

to lose a chance
 bỏ lỡ cơ hội

on the chance
 may ra có thể

 I'll call at his house on the chance of seeing him before he leaves home
 tôi sẽ lại nhà hắn may ra có thể gặp hắn trước khi hắn đi

the main chance
 cơ hội làm giàu, cơ hội để phất

the capitalist always has an eye to the main chance
 nhà tư bản luôn luôn tìm cơ hội để phất

  tính từ

 tình cờ, ngẫu nhiên

a chance meeting/encounter/happening
 một cuộc gặp gỡ/chạm trán/biến cố ngẫu nhiên

there is a chance likeness between the two boys, but they are not brothers
 hai đứa trẻ tình cờ giống nhau nhưng chúng không phải là anh em

  động từ

 tình cờ, ngẫu nhiên, may mà

it chanced that my friend was at home when I came;  my friend chanced to be at home when I came
 may mà bạn tôi lại có nhà lúc tôi đến

 (thông tục) liều, đánh liều

Take an umbrella - No, I'll chance it
 Hãy mang ô theo - Không, tôi cũng liều (chấp nhận bị ướt)

 we'll have to chance meeting an enemy patrol
 chúng ta đành chấp nhận nguy cơ có thể gặp toán tuần tiễu của địch

 let's chance it!

 chúng ta cứ liều xem sao!

to chance on somebody/something
 tình cờ tìm thấy, tình cờ gặp

to chance one's arm
 (thông tục) đánh liều dù là có thể thất bại

a sporting chance
 xem sporting
to give somebody/something half a chance
 cho ai/cái gì một cơ hội

an even chance
 xem even
the chances are (that...)

 có thể là...

a fighting chance
 xem fight
chance would be a fine thing
 tôi muốn làm điều đó nhưng chẳng bao giờ có cơ hội

no chance
 không có khả năng điều đó xảy ra

not to have a chance/hope in hell
 xem hell
on the (off) chance (of doing sth/that...)

 hy vọng cái gì sẽ xảy ra

to chance one's luck
 cầu may

to take a chance on something
 cố gắng làm điều gì (dù có thể thất bại)

to take one's chance
 tận dụng cơ hội

to take chances
 ứng xử liều lĩnh

as chance would have it
 một cách tình cờ

a cat in hell's chance of doing sth
 nằm mơ cũng chẳng thấy cơ hội làm điều gì

to give sb half a chance
 cho ai một cơ may

even chances/odds/money
 có thể thắng mà cũng có thể thua

2. Chọn phương án (A, B, C hoặc D) ứng với từ có trọng âm chính rơi vào âm tiết có vị trí khác với ba từ còn lại trong mỗi câu.
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A. material

B. emission

C. optical
D. conjunction

 [mə'tiəriəl]

  tính từ

 vật chất; hữu hình

the material world
 thế giới vật chất

 về sự thoải mái về cơ thể; về nhu cầu xác thịt

our material needs
 nhu cầu vật chất của chúng ta (đồ ăn, thức uống)

you think too much of material comforts
 anh quá thiên về tiện nghi vật chất

 quan trọng, trọng đại, cần thiết

material evidence
 bằng chứng xác đáng

the witness held back material facts
 nhân chứng đã giấu những sự việc quan trọng

food is extremely material to man
 thức ăn hết sức cần thiết cho con người

  danh từ

 nguyên liệu, vật liệu

raw materials for industry
 nguyên liệu dùng cho công nghiệp

building materials
 vật liệu xây dựng (gạch, gỗ, cát...)

writing materials
 văn phòng phẩm (bút, giấy, mực...)

he is not officer material
 nó không phải loại người để làm một sĩ quan tốt

 tài liệu

material for a book
 tài liệu để viết một cuốn sách

to collect material for a reportage
 thu thập tài liệu cho một bài phóng sự

 vải

enough material to make two dresses
 đủ vải để may hai cái áo

we sell the best materials
 chúng tôi bán những loại vải tốt nhất
 [i'mi∫n]

  danh từ

 sự phát ra (ánh sáng, nhiệt...); sự bốc ra/toả ra (mùi vị, hơi...)

the emission of light from the sun
 ánh sáng từ mặt trời phát ra

 vật phát ra hoặc bốc ra

a nocturnal emission
 sự xuất tinh ban đêm (trong khi ngủ); chứng mộng tinh
 ['ɔptikəl]

  tính từ

 (thuộc) thị giác

optical effects and sound effects
 những tác động của thị giác và của âm thanh

 (thuộc) quang học

optical instruments
 những dụng cụ quang học
 [kən'dʒʌηk∫n]

  danh từ

 sự liên kết, sự kết hợp, sự tiếp hợp

 cơ hội trùng hợp; sự kiện kết hợp

 (ngôn ngữ học) liên từ

 (thiên văn học) sự giao hội (hành tinh)

in conjunction with
 cùng chung, chung với (ai)

7

A. stimulate
['stimjuleit]

  ngoại động từ

 kích thích, khích động; khuyến khích; khuấy động ai/cái gì

the exhibition stimulated interest in the artist's work
 cuộc triển lãm đã khuấy động mối quan tâm tới công trình của nghệ sĩ

 làm cho làm việc, làm cho hoạt động

a hormone that stimulates ovulation
 hóocmôn kích thích quá trình rụng trứng

 khơi dậy sự quan tâm, sự hào hứng của (ai)

B. measurement
measurement
  danh từ

 sự đo lường; phép đo

 kích thước; khuôn khổ; số đo

to take the measurements of something
 đo kích thước, lấy kích thước (của cái gì)
a low level of conversation that failed to stimulate me
 trình độ thấp của cuộc nói chuyện đã không khơi dậy được sự hào hứng của tôi
C. surgical
 ['sə:dʒikl]

  tính từ

 (thuộc) phẫu thuật, (thuộc) mổ

surgical instruments
 dụng cụ phẫu thuật, dụng cụ mổ

surgical skills
 những kỹ năng phẫu thuật

surgical ward
 phòng mổ

D. already
/ɔ:l'redi/Adv
8

A. medical
 ['medikl]

  tính từ

 (thuộc) y học; (thuộc) y khoa

medical student
 sinh viên y khoa

medical school
 trường y

medical treatment
 sự trị bệnh

medical examination
 sự khám sức khoẻ

medical practitioner
 người hành nghề chữa bệnh

medical certificate
 giấy chứng chỉ sức khoẻ (chứng nhận một người cò khoẻ mạnh hay không)
B. convention
 /[kən'ven∫n]

  danh từ

 hội nghị, sự triệu tập

 hiệp định

 sự thoả thuận ngầm

 tục lệ, lệ thường

social conventions
 tục lệ xã hội

 quy ước (của một số trò chơi)

C. majority
[mə'dʒɔriti]

  danh từ

 phần lớn, phần đông, đa số

the majority of people seem to prefer TV to radio
 phần đông mọi người dường như thích TV hơn rađiô

the majority was/were in favour of the proposal
 số đông đã ủng hộ đề nghị đó

D. humanity
 [hju:'mæniti]

  danh từ

 loài người, nhân loại

a crime against humanity
 một tội ác đối với toàn thể loài người

 lòng nhân đạo

 bản chất của loài người, nhân tính

 ( số nhiều) hành động nhân đạo

 ( số nhiều) những đặc tính của con người

 ( the humanity) khoa học nhân văn; cổ điển học Hy lạp
9

A. presidential
presidential / [,prezi'den∫l]

  tính từ

 (thuộc) chủ tịch, (thuộc) tổng thống; (thuộc) chức chủ tịch, (thuộc) chức tổng thống

presidential palace
 dinh chủ tịch; dinh tổng thống

B. foundation
[faun'dei∫n]

  danh từ

 sự thành lập, sự sáng lập, sự thiết lập

the foundation of the university
 sự thành lập trường đại học
a presidential candidate, election
 ứng cử viên tổng thống, cuộc bầu cử tổng thống

presidential year
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) năm bầu cử tổng thống
C. confidential
 [,kɔnfi'den∫l]

  tính từ

 kín, bí mật; nói riêng với nhau

confidential information
 tin mật

 thân tín, tâm phúc; được tin cẩn

confidential friend
 bạn tâm phúc

 thổ lộ tâm tình, tâm sự

to be confidential with someone
 tâm sự với ai
D. recreation
[,rekri'ei∫n]

  danh từ

 sự nghỉ ngơi, sự giải trí, sự tiêu khiển

to walk for recreation
 đi dạo để giải trí

10

A. disease

B. obtain

C. desert
D. apply

 [di'zi:z]

  danh từ

 (trường hợp) bệnh của cơ thể, tinh thần hoặc cây cối (do lây nhiễm hoặc rối loạn bên trong)

a serious/infectious/incurable disease
 căn bệnh trầm trọng/lây nhiễm/nan y

to prevent/spread disease
 phòng/lan truyền bệnh

 (nghĩa bóng) tệ nạn; sự hủ bại (xã hội...)

 [əb'tein]

  ngoại động từ

 đạt được, giành được, thu được

where can I obtain a copy of her latest book?

 tôi có thể có được một bản của cuốn sách mới nhất của bà ta ở đâu?

he always manages to obtain what he wants
 bao giờ nó cũng tìm cách đạt được những gì nó muốn

to obtain a prize
 giành được phần thưởng

I obtained this record for you with difficulty
 phải khó khăn lắm tôi mới lấy được cái đĩa này cho anh

  nội động từ

 (nói về các quy tắc, phong tục...) vẫn tồn tại; vẫn được sử dụng

the practice still obtains in some areas of Germany
 tục lệ này vẫn còn tồn tại ở một số vùng của nước Đức
 ['dezət]

  danh từ

 sa mạc

the Sahara Desert
 sa mạc Xahara

desert island
 đảo không có người ở, đảo hoang[di'zə:t]

  động từ

 bỏ đi; rời bỏ

to desert a house/city
 rời bỏ căn nhà/thành phố

the village had been hurriedly deserted, perhaps because terrorists were in the area
 người ta vội vã bỏ làng ra đi, có lẽ vì bọn khủng bố đã có mặt ở vùng này

he deserted his wife and children and went abroad
 hắn bỏ vợ con lại để đi nước ngoài

 bỏ trốn, đào ngũ

a soldier who deserts (his post) in wartime will be punished severely
 quân nhân đào ngũ trong thời chiến sẽ bị trừng phạt nghiêm khắc

[ə'plai]

  ngoại động từ

 ( to apply something to something) đặt hoặc phết cái gì vào cái gì

to apply plaster to the wound
 đắp thuốc vào vết thương

to apply ointment sparingly
 bôi thuốc mỡ một cách dè xẻn

to apply the glue to both surfaces
 phết hồ dán lên cả hai mặt

to apply one's ear to the wall
 áp tai vào tường
to desert from the army
 đào ngũ

 (nghĩa bóng) tan biến

his courage/presence of mind deserted him
 lòng can đảm/sự nhanh trí của nó đã biến đâu mất

	
	

	3. Chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) để hoàn thành mỗi câu sau.

11. Team work or pair work is a good way to….student talking time.

A. minimize  B. maximize  C. rise  D. grow
	maximize  / ['mæksimaiz]

 Cách viết khác : maximise ['mæksimaiz]

  ngoại động từ

 làm tăng lên đến tột độ; cực đại hoá

 phóng cực to (hình ảnh)
	
	

	12. To have different life experience and learning strategies, there should be a…..of personalities in each team.

A. amount  B. few C. diversity  D. various
by careful strategy, she negotiated a substantial pay rise
 bằng tài năng trù tính cẩn thận, bà ta đã thương lượng được một cuộc tăng lương quan trọng

 kế hoạch hoặc chính sách nhằm một mục đích nhất định; chiến lược

economic strategies
 những chiến lược kinh tế

a new police strategy for crowd control
 một chiến lược mới của cảnh sát để kiểm soát đám đông
	strategy / ['strætədʒi]

  danh từ

 (nghệ thuật) vạch kế hoạch và chỉ huy một cuộc hành quân trong chiến tranh hoặc chiến dịch); chiến lược

skilled in strategy
 giỏi về chiến lược

military strategy
 chiến lược quân sự

 sự vạch kế hoạch; sự quản lý một doanh nghiệp, điều hành một công việc tốt
	 [dai'və:siti]

  danh từ

 tính đa dạng

diversity of the national economy
 tính đa dạng của nền kinh tế quốc gia


	

	13. As he didn’t feel well, the doctor decided not to …..on the patient.

A. surgery  B. operate  C. remote  D. work
operate  / ['ɔpəreit]

  động từ

 hoạt động; có hoặc đem lại kết quả; đang làm việc

this machine operates night and day
 máy này chạy suốt ngày đêm

the lift was not operating properly
 thang máy chạy không tốt

the system operates in five countries
 hệ thống này có tác dụng ở năm nước

the new law operates to our advantage
 đạo luật mới có lợi cho chúng ta

several causes operated to bring about the war
 nhiều nguyên nhân gộp lại gây ra chiến tranh

 có tác dụng; có hiệu lực

regulations will operate from Jan 1st

 nội quy sẽ bắt đầu áp dụng từ ngày 1 tháng giêng

the medicine did not operate
 thuốc đó không có tác dụng

 làm cho (máy móc...) hoạt động; vận hành; điều khiển

to operate machinery
 điều khiển máy móc

 ( to operate from something) làm kinh doanh; quản lý; điều khiển

the company operates  from offices in London

 công ty điều hành từ các văn phòng ở Luân Đôn
	surgery / ['sə:dʒəri]

  danh từ

 khoa phẫu thuật; sự mổ

plastic/cosmetic surgery
 phẫu thuật tạo hình/thẩm mỹ

qualified in surgery and medecine
 đủ trình độ chuyên môn về phẫu thuật và nội khoa

to prepare the patient for surgery
 chuẩn bị người bệnh để mổ

 phòng khám bệnh; giờ khám bệnh

surgery hours
 những giờ khám bệnh

surgery lasts from 9 am to 10 am
 giờ khám bệnh (kéo dài) từ 9 đến 10 giờ sáng

 (thông tục) thời gian một nghị sĩ gặp những người dân mà ông ta đại diện để họ hỏi ý kiến; buổi tiếp dân
they operate three factories and a huge warehouse
 họ quản lý ba nhà máy và một nhà kho rất lớn

 ( to operate on somebody for something) (y học) mổ

to operate on a patient
 mổ một người bệnh

 (quân sự) hành quân; tuần tra

bombers operating from bases in the South
 các oanh tạc cơ xuất kích từ các căn cứ ở miền Nam

police speed traps are operating on this freeway
 những cảnh sát kiểm tra tốc độ đang tuần tra trên xa lộ này
	remote  
[ri'mout]

  tính từ

 ở xa cộng đồng nhà cửa, biệt lập; xa xôi; hẻo lánh

to be remote from the road
 ở cách xa đường cái

a remote region/village/farmhouse
 khu vực/làng/ngôi nhà hẻo lánh


	

	14. Grace Kelly was first famous as a Hollywood actress and then….. Prince Rainier of Monaco.

A. to be the wife of  B. she was the wife of

C. the wife of  D. as the wife of
	
	

	15. Although the played very well, they didn’t win the match because the lacked... .

A. team work  B. team interest  C. team sport  D. team spirit
	
	

	16. Louis Pasteur was well-known for his….of the process of pasteurisation and the develpoment of the vaccine for rabies.

A. growth  B. discovery  C. invention  D. research
	pasteurization / [,pæst∫ərai'zei∫n]

 Cách viết khác : pasteurisation [,pæst∫ərai'zei∫n]

  danh từ

 sự diệt khuẩn theo phương pháp Pa-xtơ; sự tiệt trùng
	
	

	17. The judge decided to….the thief to three months’ imprisonment.

A. sentence  B. prison  C. put  D. imprison
prison  / ['prizn]

  danh từ

 nhà tù, nhà lao, nhà giam; nơi giam hãm (không thể thoát)

the prisons are overcrowded
 cac nhà giam chật ních người

to send someone to prison; to put/throw someone in prison
 bỏ ai vào tù

he was sent to prison for five years
 hắn bị bỏ tù năm năm (hắn đi tù/ngồi tù năm năm)

 she's gone to prison; she's in prison
 cô ta đã vào tù; cô ta bị bỏ tù

to escape from/be released from prison;  to come out of prison
 trốn khỏi/được tha ra khỏi nhà giam; ra tù

the prison population
 dân số trong tù (tổng số tù nhân trong một nước)

does prison do anything to prevent crime?

 nhà tù có làm được gì để ngăn ngừa tội phạm hay không?

  ngoại động từ

 (thơ ca) giam cầm; giam hãm
to sentence someone to a year's imprisonment
 kết án ai một năm tù giam

he has been sentenced to pay a fine of 10000 dollars
 anh ấy bị xử nộp phạt 10000 đô la

a scrippling disease which sentenced him to a lifetime in a wheel-chair
 chứng tê liệt buộc anh ấy phải ngồi xe lăn suốt đời
	sentence  / ['sentəns]

  danh từ

 (ngôn ngữ học) câu

simple sentence
 câu đơn

compound sentence
 câu gồm hai hoặc nhiều mệnh đề kết hợp với nhau (nối liền nhau bằng các liên từ 'và',  'hoặc',  'nhưng'...); câu ghép

 (pháp lý) lời tuyên án; bản án

to be under sentence of death
 bị kết án tử hình

the judge passed/pronounced sentence on the prisoner
 quan toà tuyên án người tù

death sentence was commuted to life imprisonment.

 án tử hình đã được giảm xuống còn chung thân.

she has served her sentence and will now be released
 cô ấy đã thụ án xong và nay được thả

a sentence of ten years' imprisonment
 bản án mười năm tù giam

 ý kiến (tán thành, chống đối)

our sentence is against war
 ý kiến chúng tôi là chống chiến tranh

 (từ cổ,nghĩa cổ) châm ngôn

  ngoại động từ

 ( to sentence somebody to something) kết án, tuyên án


	imprison/ [im'prizn]

  ngoại động từ

 bỏ tù, tống giam, giam cầm

several rioters were imprisoned for causing a disturbance
 không ít kẻ bạo loạn đã bị bỏ tù về tội gây rối

conditions in which young mothers feel virtually imprisoned in their own homes
 hoàn cảnh khiến những người mẹ trẻ cảm thấy mình gần như bị giam hãm ngay trong nhà mình


	

	18. Ton That Tung was a pioneer in liver surgery. His method considerably…..the time of a liver operation from a few hours to only a few minutes.

A. decreases   B. reduces  C. falls  D. enables
decrease/ ['di:kri:s]

  danh từ

 sự giảm đi, sự giảm sút

the decrease in population
 sự giảm số dân

a decrease of income
 sự giảm thu nhập

to be on the decrease
 đang trên đà giảm sút

  động từ

 giảm bớt, làm suy giảm
	decrease/di'kri:s/v: 
lµm gi¶m, gi¶m
reduce / [ri'dju:s]

  ngoại động từ

 giảm, giảm bớt, hạ

to reduce speed
 giảm tốc độ

to reduce prices
 giảm (hạ) giá
taxis enable us to see all our relatives in this city
 xe taxi cho phép (giúp) chúng tôi đi thăm mọi người thân trong thành phố này

 cho quyền, cho phép (ai) (làm gì)

	enable/[i'neibl]

  ngoại động từ

 làm cho có thể (làm gì), làm cho có khả năng (làm gì)


	

	19. Although some people earn a lot of money, they are not….with their lives.

A. satisfy  B. pleasant  C. contented D. concerned
	
	

	20. We often take this small road home to avoid heavy…..on the main streets.

A. cars  B. traffic  C. vehicles  D. movement
	
	

	21. When he came to the counter to pay, he found that he had…… cash……his credit card with him.

A. either  / or  B. neither / nor C. both / and  D. not / neither
counter/ ['kauntə]

  danh từ

 quầy hàng, quầy thu tiền

to serve behind the counter

 phục vụ ở quầy hàng, bán hàng

 ghi sê (ngân hàng)

 máy đếm

 thẻ (để đánh bạc thay tiền)
	cash/[kæ∫]

  danh từ (không có số nhiều)

 tiền, tiền mặt

I have no cash with me
 tôi không có tiền mặt

cash and carry
 cách mua sắm mà theo đó, người mua tự lấy hàng đi sau khi trả tiền mặt

to be in cash
 có tiền

to be out of cash
 không có tiền, cạn tiền

to be rolling in cash
 tiền nhiều như nước

to be short of cash
 thiếu tiền
	

	22. All of the senses…..must pass through intermediate gateways to be processed before they are registered in the brain.

A. but smell  B. until smell  C. to smell  D. for smell
intermediate / [,intə'mi:djət]

  tính từ

 giữa, trung gian

intermediate point
 điểm trung gian

intermediate stage
 giai đoạn trung gian

 giữa cấp cao và cấp thấp, trung cấp

to reach the intermediate level in English
 đạt trình độ trung cấp về tiếng Anh

registered/ ['redʒistəd]

  tính từ

 (viết tắt) regd đã đăng ký, đã vào sổ

registered pattern
 kiểu đã đăng ký (tại toà)

 bảo đảm (thư..)

registered letter
 thư bảo đảm
	intermediate / [,intə'mi:djət]

  tính từ

 giữa, trung gian

intermediate point
 điểm trung gian

intermediate stage
 giai đoạn trung gian

 giữa cấp cao và cấp thấp, trung cấp

to reach the intermediate level in English
 đạt trình độ trung cấp về tiếng Anh
a good command of English and informatics is the gateway to many convenient jobs

 giỏi tiếng Anh và tin học là phương tiện đưa đến nhiều việc làm thuận lợi
	gateway/['geitwei]

  danh từ

 cổng ra vào

 don't stand there blocking the gateway!

 đừng đứng đấy cản lối ra vào!

 cửa ngõ

Xuan Loc is the gateway to Saigon

 Xuân Lộc là cửa ngõ vào Sài Gòn


	

	23. Her mother…..a book until she was twenty.

A. was never reading  B. has never read

C. never reads  D. never read
	
	

	24. You look tired. …..hard all day?

A. Have you been working  B. Did you work

C. Do you work  D. Are you working
	
	

	25. Tim looks so frightened and upset. He…..something terrible.

A. must experience B. can have experienced

C. should have experienced  D. must have experienced
experience / [iks'piəriəns]

  danh từ

 kinh nghiệm

to lack experience
 thiếu kinh nghiệm

to learn by experience
 học hỏi qua kinh nghiệm

to have much experience of teaching
 có nhiều kinh nghiệm trong việc dạy học

to know something from experience
 do kinh nghiệm mà biết được điều gì

 sự từng trải

an unpleasant/unusual experience
 một sự từng trải khó chịu/không bình thường
	frighten / ['fraitn]

  ngoại động từ

 làm hoảng sợ, làm sợ

to frighten somebody into doing something
 làm cho ai sợ mà phải làm việc gì

to frighten somebody out of doing something
 làm cho ai sợ mà thôi không làm việc gì
  ngoại động từ

 cảm thấy; trải qua; kinh qua; nếm mùi
to experience harsh trials/to experience hardships
 trải qua những thử thách gay go/nếm mùi gian khổ

to experience pleasure, pain, difficulty
 cảm thấy vui thích, từng trải đau đớn, khó khăn
	 upset/[ʌp'set]

  ngoại động từ upset

 làm đổ, đánh đổ, lật đổ; đánh ngã

to upset a bottle

 đánh đổ cái chai

to upset a car

 đánh đổ xe

to upset someone

 đánh ngã ai
	

	26. The tourists….on the beach when a big wave swept ashore, carrying everything to the sea.

A. were sunbathing  B. are sunbathing  C. had been sunbathed  D. sunbathed
	ashore / [ə'∫ɔ:]: phó từ

 trên bờ; vào bờ

to step ashore
 bước lên bờ
	

	27. Ann was very surprised to find the door unlocked. She remembered …..it before she left.

A. to lock  B. having locked C. to have locked  D. she locks
	
	

	28. Have you considered…..for that position of sales manager?

A. applying  B. to apply  C. looking   D. to look
	consider/kən'sidə(r)/v: xem xÐt, cho r»ng, xem nh­, suy nghÜ
	
	

	29. The speed of light is……the speed of sound.

A. faster  B. much faster than  C. the fastest  D. as fast
	
	

	30. James didn’t come to see us as planned and he didn’t even phone us. He………..about the appointment.

A. can have forgotten  B. might have forgotten

C. should have forgotten  D. must forget
	
	

	31. “When will we meet: at 7: 30 or 8:00?”

“I don’t mind. …………….is convenient for me.”

A. Either time  B. Neither of them  
C. Both time D. Neither time
	
	

	32. Dry cleaning is the process…..clothes are cleaned in liquids other than water.

A. by  B. by which  C. which through  D. through
	clean/klin/Adj.: s¹ch
liquid principles
 những nguyên tắc không vững vàng

liquid opinion
 ý kiến hay thay đổi

 (ngôn ngữ học) (thuộc) âm nước

liquid capital
 vốn luân chuyển

liquid fire
 chất cháy do súng phóng lửa phun ra

liquid money
 tiền mặt

  danh từ

 chất lỏng, chất nước

 (ngôn ngữ học) âm nước
	liquid/['likwid]

  tính từ

 lỏng

liquid gas
 khí lỏng

 trong trẻo, trong sáng

 dịu dàng, êm dịu, du dương

liquid voice
 tiếng nói dịu dàng

 không vững, hay thay đổi
	

	33. ………..imaginative stories about the origin of the game of chess.

A. Many of the  B. Many  C. There are many  D. Of the many
	
	

	34. Mike……to persuade his parents to change their minds.

A. fails B. regrets  C. admits  D. remembers
fail/ [feil]

  danh từ

 sự hỏng thi

I had three passes and one fail
 tôi đỗ ba môn, trượt một môn

without fail
 chắc chắn, nhất định

 I'll be there at two o'clock without fail
 nhất định tôi sẽ có mặt ở đó lúc hai giờ

  động từ

 quên; lơ là hoặc không có khả năng (làm cái gì)

 don't fail to let me know
 đừng quên nhắn tin cho tôi

he never fails to write to his mother every week
 nó không bao giờ quên viết thư cho mẹ nó mỗi tuần

she did not fail to keep her word
 cô ta đã không quên giữ lời

your promises have failed to materialize
 những lời hứa của anh đã không được thực hiện

 không đủ cho (ai); chấm dứt hoặc thiếu khi ai vẫn còn đang cần đến hoặc đang được mong đợi

the crops failed because of drought
 vụ thu hoạch này thất bát vì hạn hán

our water supply has failed (us)

 chúng tôi đã thiếu nước

words fail me
 tôi không đủ lời để nói (không tìm ra được lời lẽ thích đáng để mô tả tình cảm của tôi)

the wind failed us
 thuyền của chúng ta hết gió

 (về sức khoẻ, thị lực) trở nên yếu

his eyesight is failing
 thị lực của anh ta đang giảm sút

he has suffered from failing health/has been failing in health for the last two years
 trong hai năm qua, sức khoẻ anh ta kém lắm

his memory fails
 trí nhớ của anh ta kém lắm rồi

 hỏng, không chạy nữa

the brakes failed
 phanh hỏng rồi

the engine failed
 máy hỏng rồi

 phá sản; vỡ nợ

several banks failed during the depression
 nhiều ngân hàng đã phá sản trong thời kỳ suy thoái

 thất bại
	 admit / [əd'mit]

  động từ

 ( to admit somebody / something into / to something) nhận vào, cho vào

that man is not to be admitted
 người ấy không được nhận vào

the small window admitted very little light
 ô cửa sổ nhỏ nhận được rất ít ánh sáng

the school admits sixty new boys and girls every year
 hàng năm trường nhận 60 nam nữ học sinh mới

he was admitted to hospital with minor burns
 anh ấy được nhập viện vì bị những vết bỏng nhẹ

 chứa được, nhận được, có đủ chỗ (cho ai /cái gì)

this hall can admit 200 people
 phòng này có thể chứa 200 người

 ( to admit to something / doing something) nhận, thừa nhận; thú nhận

 George would never admit to being wrong
 George sẽ không bao giờ nhận là mình sai cả

the prisoner had admitted his guilt
 tù nhân đã thú nhận tội của hắn

I admit my mistake/that I was wrong
 tôi thừa nhận sai lầm của tôi/rằng tôi sai

he admitted having stolen the car
 hắn thú nhận đã ăn trộm chiếc xe

 it's now generally admitted to have been a mistake
 chuyện đó ngày nay đã được mọi người thừa nhận là một sai lầm

 ( to admit of something) thừa nhận khả năng của cái gì; nhường chỗ cho cái gì

his conduct admits of no excuse
 cách xử sự của hắn thì không gì có thể bào chữa được

the plan does not admit of improvement
 bản kế hoạch không thể cải tiến được

this word admits of no other meaning
 từ này không có nghĩa nào khác

to be admitted to somebody's presence
 được phép vào gặp ai đó (nhân vật quan trọng) đang có mặt
if you don't work hard, you may fail
 nếu không làm việc tích cực, có thể anh sẽ thất bại

I passed in maths but failed in French
 tôi qua được môn toán, nhưng hỏng môn tiếng Pháp

he fails his driving test
 nó trượt kỳ thi sát hạch lấy bằng lái

she failed to reach the semi-finals
 cô ta không lọt được vào vòng bán kết

  ngoại động từ

 đánh trượt (một thí sinh)

the examiners failed half the candidates
 các giám khảo đã đánh trượt một nửa số thí sinh
	

	35. ………..it not been for the torrential rain, we would have gone out.

A. But  B. If  C. Had  D. Should
	torrential / [tə'ren∫l]

  tính từ

 chảy xiết, cuồn cuộn, xối xả, giống như dòng nước lũ

torrential rain
 cơn mưa xối xả
	
	

	36………in this national park declined from a few thousand to a few hundred in ten years.

A. The number of tigers B. That the number of tigers

C. For a number of tigers  D. A number of tigers
to decline an invitation

 khước từ lời mời

to decline battle

 không chịu giao chiến

to decline a challenge

 không nhận lời thách

to decline to do (doing) something

 từ chối không làm gì

to decline with thanks

 từ chối một cách khinh bỉ

 (ngôn ngữ học) biến cách
	decline/ [di'klain]

  danh từ

 sự sụt, sự suy tàn, sự suy sụp, sự tàn tạ

the decline of imperialism

 sự suy tàn của chủ nghĩa đế quốc

the decline of prices

 sự sụt giá

the decline of old age

 sự tàn tạ của tuổi già

the decline of the moon

 lúc trăng tàn

 (y học) bệnh gầy mòn, sự sụt sức

to fall into a decline

 mắc bệnh gầy mòn, bị sụt sức

  nội động từ

 nghiêng đi, dốc nghiêng đi

 nghiêng mình, cúi mình, cúi đầu rũ xuống
tàn dần (ngày); xế, xế tà (mặt trời...); suy đi, suy dần (sức khoẻ); sụt xuống (giá cả...)

 suy sụp, suy vi, tàn tạ

  ngoại động từ

 nghiêng (mình), cúi (đầu)

 từ chối, khước từ, không nhận, không chịu
	

	37. The doctor advised him……and to take up some sport.

A. to stop smoke  B. stop smoking C. to stop smoking  D. to stop to smoke
	
	

	38. This math problem is too difficult for me…..

A. to solve it B. for solving C. to solve  D. solving
	
	

	39. Job specialisation takes place…..of production is separated into occupations.

A. whenever the work is  B. when the work

C. is when the work    D. whenever working
separate/ ['seprət]

  tính từ

 ( separate from somebody / something) tự nó tạo thành một đơn vị; tồn tại riêng rẽ; riêng biệt

the children sleep in separate beds
 bọn trẻ ngủ trong từng giừơng riêng (bọn trẻ không ngủ chung giừơng với nhau, vì em nào (cũng) có giừơng riêng)

backsliders are kept separate from first offenders
 những kẻ tái phạm được nhốt riêng với những người mới phạm tội lần đầu

they lead separate lives
 họ sống riêng biệt với nhau (không sống và làm việc chung với nhau)

we can't work together anymore, I think it's time we went our separate ways
 chúng ta không làm việc chung với nhau được nữa, đã đến lùc đường ai nấy đi

 tách rời nhau; không dính với nhau; khác nhau

the two questions are essentially separate
 về căn bản, hai vấn đề đó không dính với nhau

it happened on three separate occasions
 chuyện đó xảy ra ở ba trường hợp khác nhau

separate maintenance
 tiền cấp cho vợ (sau khi đã thoả thuận không ở với nhau nữa)

  danh từ,  số nhiều separates
 bản in rời (bài trích ở báo...)

 ( số nhiều) quần áo rời; quần, áo lẻ (mặc lại thành những bộ khác nhau)['sepəreit]

  động từ

 ( to separate somebody / something from somebody / something) ( to separate something into something) làm rời ra, tách rời ra

the two parts of the pipe have separated at the joint
 hai phần của ống tẩu đã rời ra ở chỗ nối

the branch has separated from the trunk of the tree
 cành đã lìa ra khỏi thân cây

the land has been separated (up) into small plots
 đất đai được phân ra thành từng mảnh nhỏ
	specialization
 [,spe∫əlai'zei∫n]

 Cách viết khác : specialisation [,spe∫əlai'zei∫n]

  danh từ

 sự chuyên môn hoá

 (sinh vật học) sự chuyên hoá
the children were separated into small groups for the game
 bọn trẻ con được chia thành nhiều nhóm nhỏ để chơi

 ( to separate something from something) (làm cho cái gì) ngưng kết hợp thành một hỗn hợp lỏng
oil and water always separate out
 dầu và nước luôn tách rời nhau

 ( to separate something from something) nằm hoặc đứng giữa (hai nước, khu vực.....) để tách rời hai bên

a deep gorge separates the two halves of the city
 một hẻm núi sâu chia thành phố làm đôi

this range of mountain separates the two countries
 dãy núi này phân cách hai xứ

England is separated from France by the Channel
 nước Anh ngăn cách với nước Pháp bởi biển Măng-sơ

politics is the only thing which separates us
 chính trị là điều duy nhất ngăn cách chúng ta

 (nói về người) chia taynhau

we talked until midnight and then separated
 chúng tôi nói chuyện đến nửa đêm rồi mới chia tay nhau

 không sống với nhau như vợ chồng nữa; chia tay; ly thân

after ten years of marriage, they decided to separate
 sau mười năm chung sống với nhau, họ quyết định ly thân
	occupation  [,ɒkjʊ'pei∫n]

  danh từ

 sự chiếm giữ, sự chiếm đóng

the occupation of the city
 sự chiếm đóng thành phố

 sự cư ngụ, thời hạn cư ngụ

the occupation of a house by a family
 một gia đình cư ngụ trọng môt căn nhà

 nghề nghiệp; công việc, việc làm

to look for an occupation
 tìm việc làm

what is your occupation?

 anh làm nghề gì?

 như trade
	

	40. The population of the Earth is increasing at a tremendous rate and ……out of control.

A. they have become  B. are soon going to be

C. soon will be D. why it will be                                 
	tremendous / [tri'mendəs]

  tính từ

 ghê gớm, kinh khủng, khủng khiếp, dữ dội

a tremendous shock
 một chấn động khủng khiếp

a tremendous storm
 một cơn bão dữ dội

 (thông tục) rất lớn, bao la, to lớn

a tremendous success
 một thắng lợi to lớn

to take tremendous trouble to...

 vất vả hết sức để..., chạy ngược chạy xuôi để...

 (thông tục) rất tốt, khác thường
	

	4. Đọc kỹ đoạn văn sau và chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) cho mỗi chỗ trống.


NEW HUNT FOR LIFE IN SPACE


British space scientists are planning to join the American in the race to find evidence of life on other planets. Alan Penny and his team at the Rutherford Appleton Laboratory have (41) …designed… a telescope that is 40 times more powerful than Hubble. (42)… Known… as ‘Darwin’, this telescope could tell if planets 50 light years away have any kind of life on them. Two days (43)… after… NASA scientists and shown proof that one of Jupiter’s moons could support life, Penny (44)…announced...that his telescope may be included in a European Space Agency mission. The Darwin project, with a (45) …budget...of 500 million, is on a shortlist of two proposals. If approved, it will probably be (46)…launched...around 2010, its destination somewhere between Mars and Jupiter. The blueprint is actually for five telescopes positioned 50 meters (47)…apart...in space, slowly circling a central processing station. The combined data from these telescopes would build up a full picture of a planet, picking out faint images that have never been seen before. Darwin would not be able to take detailed photogaraphs of the planets it (48)…discovers…, but Penny believes a second-generation telescope could be sent up to do this. He claims it is worthwhile mapping the universe around our (49)…own….galaxy, even though these planets lie (50)…beyond...our reach for the moment. The European Space Agency will make its decision on Darwin within three years.

 claim/[kleim]

  danh từ

 ( claim for something) sự đòi hỏi một số tiền (bảo hiểm, bồi (thường), tăng lương..... chẳng hạn); số tiền muốn đòi

to put in/make a claim for damages, a pay rise
 đòi bồi thường thiệt hại, đòi tăng lương

 that's a very large claim!

 số tiền đòi hỏi nhiều quá!

 ( claim to something; claim on somebody / something) quyền đòi, quyền yêu sách

his claim to ownership is invalid
 đòi hỏi của nó về quyền sở hữu là không có giá trị

claim to the throne
 đòi làm vua

 you've no claim on my sympathy
 anh không có quyền buộc tôi phải đồng tình

his only claim to fame is that he once shook hands with our leader
 điều duy nhất khiến ông ta tự cho mình nổi tiếng là ông ta đã có một lần bắt tay với lãnh tụ của chúng tôi

 vật muốn đòi (nhất là một mảnh đất)

 lời tuyên bố điều gì là sự thật; sự khẳng định

nobody believed his claim that he was innocent/to be innocent
 không ai tin lời tuyên bố của nó rằng nó vô tội

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ), ( Uc) quyền khai thác mỏ

to lay claim to something
 tuyên bố rằng mình có quyền đòi hỏi cái gì; tự cho rằng mình có khả năng làm điều gì

to lay claim to an inheritance
 tuyên bố rằng mình có quyền thừa kế

I  lay no claim to being a writer
 tôi chẳng hề cho mình là một nhà văn

to stake a/ one's claim
 xem stake
  động từ

 đòi, yêu sách; thỉnh cầu

every citizen may claim the protection of the law
 tất cả mọi công dân đều có thể yêu cầu pháp luật bảo vệ

to claim something back from somebody
 yêu cầu ai trả lại cái gì

to claim diplomatic immunity
 đòi hưởng quyền bất khả xâm phạm về ngoại giao

to claim ownership of a house
 đòi quyền sở hữu một căn nhà

to claim an item of lost property
 đòi một món tài sản bị thất lạc

gardening claims much time
 việc làm vườn đòi hỏi phải tốn nhiều thời gian

there are several matters that claim my attention
 có một số việc đòi hỏi tôi phải chú ý

 ( to claim for something) đòi (bồi (thường) theo hợp đồng bảo hiểm)

have you claimed (the insurance) yet?

 anh đòi tiền (bảo hiểm) chưa?

to claim for damages
 đòi bồi thường thiệt hại

 quả quyết; khẳng định

to claim knowledge of something
 quả quyết rằng mình biết cái gì

after the battle, both sides claimed victory
 sau trận đánh, cả hai bên đều quả quyết rằng mình thắng

she claims that she is related to the Queen/to be related to the Queen
 bà ta quả quyết rằng mình có họ hàng với Nữ hoàng

he claimed to be the best fooball-player in the school
 nó cho mình là cầu thủ bóng đá xuất sắc nhất của trường

 (về một thảm hoạ, tai nạn) gây ra tổn thất hay tử vong

the earthquake claimed thousands of lives/victims
 trận động đất làm chết hàng nghìn sinh mạng/nạn nhân

 worthwhile / [wə:θ'wail]

  tính từ

 quan trọng, thú vị hoặc đáng bỏ thời gian, tiền của hoặc nỗ lực; đáng giá; bõ công

 it's worthwhile taking the trouble to explain a job fully to new employees
 bỏ công sức ra giải thích công việc cặn kẽ cho nhân viên mới là việc đáng làm

nursing is a very worthwhile career
 y tá là một nghề rất đáng làm

 Galaxy / ['gæləksi]

  danh từ

 The Galaxy ngân hà, thiên hà ( (cũng) The Milky Way)

 (nghĩa bóng) nhóm tinh hoa, nhóm

a galaxy of talent
 nhóm những người có tài
 beyond / [bi'jɔnd]

  phó từ

 ở hay tới một nơi xa nào đó

 Snowdon and the mountains beyond were covered in snow
 Đỉnh Snowdon và các ngọn núi phía xa kia đều phủ đầy tuyết

we must look beyond for signs of change
 chúng ta phải tìm xa hơn nữa để thấy được những dấu hiệu thay đổi

the immediate future is clear, but it's hard to tell what lies beyond
 chuyện sắp tới trước mắt thì rõ rồi, nhưng khó mà nói được những gì còn xa hơn nữa

  giới từ

 ở hay tới một điểm xa hơn cái gì

the new housing estate stretches beyond the playing-fields
 khu nhà ở mới xây trải dài sang tận bên kia sân chơi

the road continues beyond the village up into the hills
 con đường chạy dài qua khỏi làng lên tận sườn đồi

the sea is beyond the hill
 biển ở bên kia đồi

 muộn hơn một thời điểm nào đó

 don't stay out beyond nine o'clock
 đừng đi quá chín giờ

it won't go on beyond midnight
 việc này sẽ không kéo dài quá nửa đêm

I know what I shall be doing for the next three weeks but I haven't thought beyond that
 tôi biết tôi sẽ làm gì trong ba tuần lễ tới, nhưng tôi chưa nghĩ sau đó sẽ làm gì nữa

she carried on teaching well beyond retirement age
 bà ấy vẫn giảng dạy một thời gian dài khi đã quá tuổi về hưu

 không nằm trong phạm vi cái gì; vượt ra ngoài giới hạn

the bicycle is beyond repair
 chiếc xe đạp này hết chữa được rồi (vì hư hỏng quá nhiều)

after 25 years, the town centre had changed beyond (all) recognition
 sau 25 năm, trung tâm thành phố đã thay đổi đến mức không nhận ra được nữa

 she's living beyond her means
 cô ta tiêu xài quá khả năng của mình

her skill as a musician is beyond praise
 tài năng biểu diễn nhạc của cô ấy thật tuyệt vời (khen bao nhiêu (cũng) không đủ)

 ngoại trừ cái gì; ngoài ra

 he's got nothing beyond his state pension
 anh ta chẳng có cái gì ngoài khoản tiền trợ cấp
	evidence / ['evidəns]

  danh từ

 ( evidence to do something / that..) (pháp lý) chứng cớ; bằng chứng

there wasn't enough evidence to prove him guilty

 không có đủ bằng chứng để chứng tỏ là nó có tội (không đủ chứng cớ buộc tội nó)

have you any evidence to support this account?

 anh có bằng chứng nào ủng hộ bản báo cáo này hay không?

her statement to the Customs will be used in evidence against her

 lời khai của cô ta với cơ quan hải quan sẽ được dùng làm bằng chứng chống lại cô ta

to produce evidence

 cung cấp chứng cớ; đưa bằng chứng ra

to submit a photograph in evidence/as legal evidence

 đưa một bức ảnh ra làm bằng chứng

not a bit/piece/scrap/shred of evidence

 không có được chút/mảnh/mẩu/tí bằng chứng nào

 dấu hiệu; vết tích

the warehouse bore evidence of a dogfight

 nhà kho còn lưu vết tích của một cuộc ấu đả dữ dội (vết tích của một cuộc ấu đả dữ dội vẫn còn lưu lại trong nhà kho)

(to be) in evidence

 dễ được nhận ra

 he's the sort of man who likes to be very much in evidence at important meetings

 ông ta là hạng người thích nổi trội trong các cuộc họp quan trọng

on the evidence of something

 căn cứ vào cái gì

on the evidence of his exam results, it is likely he will win a scholarship

 cứ theo kết quả thi của nó thì có khả năng nó sẽ được cấp học bổng

to turn King's (Queen's) evidence

to turn State's evidence

 tố cáo những kẻ đồng loã

to weigh the evidence

 xem xét chứng cứ; cân nhắc chứng cứ

  ngoại động từ

 chứng tỏ; chứng minh

his answer evidenced a guilty conscience

 câu trả lời của nó đã chứng tỏ một lương tâm tội lỗi

 budget/['bʌdʒit]

  danh từ

 túi (đầy), bao (đầy)

 (nghĩa rộng) đống, kho, hàng khối

budget of news
 hàng khối tin tức

 ngân sách, ngân quỹ

budget account
 tài khoản mà khách hàng mở tại một cửa hàng để được mua trả chậm (tương ứng với ngạch số của tài khoản ấy)

  nội động từ

 dự thảo ngân sách; ghi vào ngân sách

to budget for the coming year
 dự thảo ngân sách cho năm tới

  tính từ

 rẻ, không đắt tiền

actually /['æktjuəli]

  phó từ

 thực sự, trên thực tế

the political party actually in power
 chính đảng đang thực sự cầm quyền

what did he actually mean?

 thực ra là hắn muốn gì?

actually, she is only twenty years old
 thực ra, cô ta mới hai mươi tuổi mà thôi

 thậm chí

She actually expected me to pay for her meals
 Thậm chí ả còn muốn tôi trả luôn tiền ăn cho ả nữa

He not only entered the competition - he actually won the first prize!

 Anh ta không chỉ nhảy vào thi - thậm chí anh ta còn đoạt giải nhất nữa!
blueprint / ['blu:print]

  danh từ

 bản thiết kế nhà, có những đường vẽ màu trắng trên nền giấy xanh

 kế hoạch chi tiết

  ngoại động từ

 thiết kế, lên kế hoạch
proposal/ [prə'pouzl]

  danh từ

 sự đề nghị, sự đề xuất

the proposal of new terms for a peace treaty
 việc đề nghị những điều khoản mới cho một hoà ước

 ( proposal for something / doing something) ( proposal to do something) đề nghị, dự kiến, kế hoạch

a proposal to offer a discount to regular customers
 một đề nghị yêu cầu giảm giá cho các khách hàng thường xuyên

a proposal for uniting the two companies
 một đề nghị hợp nhất hai công ty

 sự cầu hôn

she had had many proposals (of marriage), but preferred to remain single
 đã có nhiều người cầu hôn cô ta, nhưng cô ta vẫn thích sống một mình
mission/ ['mi∫n]

  danh từ

 sứ mệnh, nhiệm vụ

a top-secret mission
 sứ mệnh tối mật

the mission of the poets
 sứ mệnh của các nhà thơ

to complete one's mission successfully
 hoàn thành thắng lợi nhiệm vụ

the squadron flew a reconnaissance mission
 phi đội đã bay đi làm một phi vụ trinh sát

mission headquarters
 sở chỉ huy đặc nhiệm

to go/come/send somebody on a mission of inquiry
 đi/đến/phái ai làm nhiệm vụ điều tra

 phái đoàn; phái bộ

a trade mission
 phái đoàn thương mại

a diplomatic mission
 phái đoàn ngoại giao

 sự truyền giáo; hội truyền giáo; khu vực truyền giáo; trụ sở của hội truyền giáo

to work at the mission
 làm việc ở hội truyền giáo

a foreign mission
 hội truyền giáo ở nước ngoài

a home mission
 hội truyền giáo ở trong nước

faint  [feint]

  tính từ

 uể oải; lả (vì đói)

 e thẹn; nhút nhát

 yếu ớt

a faint show of resistance
 một sự chống cự yếu ớt

 mờ nhạt, không rõ

faint lines
 những đường nét mờ nhạt

a faint idea
 một ý kiến không rõ rệt

 chóng mặt, hay ngất

 oi bức, ngột ngạt (không khí)

 kinh tởm, lợm giọng (mùi)

  danh từ

 cơn ngất; sự ngất

in a dead faint
 bất tỉnh nhân sự, chết ngất

  nội động từ

 ( (thường) + away) ngất đi, xỉu đi

 (từ cổ,nghĩa cổ) nhượng bộ, nản lòng, nản chí

not have the faintest idea
 chẳng biết mô tê gì cả
I didn't notice anything beyond his rather strange accent
 tôi chẳng để ý đến cái gì khác ngoài giọng nói hơi lạ của anh ta

beyond compare
 (xem) compare
beyond control
 (xem) control
beyond measure
 bao la, bát ngát
beyond reason
 vô lý, phi lý

to live beyond one's income
 (xem) income
to be beyond somebody
 không thể tưởng tượng, không thể hiểu được

 It's beyond me why she wants to marry Geoff

 tôi không hiểu nổi tại sao cô ta lại muốn lấy Geoff

how people design computer games is beyond me
 người ta thiết kế trò chơi điện tử như thế nào thì tôi chẳng hiểu được

  danh từ

 the beyond kiếp sau, thế giới bên kia

the back of beyond
 nơi xa xôi khuất nẻo nhất, nơi đáy biển chân trời
	telescope  ['teliskoup]

  danh từ

 kính viễn vọng, kính thiên văn

  nội động từ

 trở nên ngắn hơn (bằng cách lồng các đoạn của nó vào nhau)

 lồng nhau (như) hai ống của kính thiên văn

the two tubes telescope
 hai ống lồng vào nhau

 đâm vào nhau, lút vào nhau bẹp dí (xe lửa)

  ngoại động từ

 làm cho ngắn hơn (bằng cách lồng các đoạn của nó vào nhau)

 (thông tục) thâu tóm, thu gọn lại

he telescopes all his arguments into one sentence
 anh ta thâu tóm tất cả lý lẽ của mình vào một câu
…….

 ['mi∫n]

  danh từ

 sứ mệnh, nhiệm vụ

a top-secret mission

 sứ mệnh tối mật

the mission of the poets

 sứ mệnh của các nhà thơ

to complete one's mission successfully

 hoàn thành thắng lợi nhiệm vụ

the squadron flew a reconnaissance mission

 phi đội đã bay đi làm một phi vụ trinh sát

mission headquarters

 sở chỉ huy đặc nhiệm

to go/come/send somebody on a mission of inquiry

 đi/đến/phái ai làm nhiệm vụ điều tra

 phái đoàn; phái bộ

a trade mission

 phái đoàn thương mại

a diplomatic mission

 phái đoàn ngoại giao

 sự truyền giáo; hội truyền giáo; khu vực truyền giáo; trụ sở của hội truyền giáo

to work at the mission

 làm việc ở hội truyền giáo

a foreign mission

 hội truyền giáo ở nước ngoài

a home mission

 hội truyền giáo ở trong nước

 [prə'pouzl]

  danh từ

 sự đề nghị, sự đề xuất

the proposal of new terms for a peace treaty
 việc đề nghị những điều khoản mới cho một hoà ước

 ( proposal for something / doing something) ( proposal to do something) đề nghị, dự kiến, kế hoạch

a proposal to offer a discount to regular customers
 một đề nghị yêu cầu giảm giá cho các khách hàng thường xuyên

a proposal for uniting the two companies
 một đề nghị hợp nhất hai công ty

 sự cầu hôn

she had had many proposals (of marriage), but preferred to remain single
 đã có nhiều người cầu hôn cô ta, nhưng cô ta vẫn thích sống một mình

destination [,desti'nei∫n]

  danh từ

 nơi mà ai/cái gì sẽ được gửi tới; nơi đến

 Tokyo was our final destination
 Tokyo là nơi đến cuối cùng của chúng ta

to arrive at/reach one's destination
 đến nơi; đến đích
 [feint]

  tính từ

 uể oải; lả (vì đói)

 e thẹn; nhút nhát

 yếu ớt

a faint show of resistance
 một sự chống cự yếu ớt

 mờ nhạt, không rõ

faint lines
 những đường nét mờ nhạt

a faint idea
 một ý kiến không rõ rệt

 chóng mặt, hay ngất

 oi bức, ngột ngạt (không khí)

 kinh tởm, lợm giọng (mùi)

  danh từ

 cơn ngất; sự ngất

in a dead faint
 bất tỉnh nhân sự, chết ngất

  nội động từ

 ( (thường) + away) ngất đi, xỉu đi

 (từ cổ,nghĩa cổ) nhượng bộ, nản lòng, nản chí

not have the faintest idea
 chẳng biết mô tê gì cả


	

	5. Đọc kỹ đoạn văn sau và chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) cho mỗi câu.

In this era of increased global warming and diminishing fossil fuel supplies, we must begin to put a greater priority on harnessing alternative energy sources. Fortunately, there are a number of readily available, renewable resources that are both cost-effective and earth-friendly. Two such resources are solar power and geothermal power.

Solar energy, which reaches the earth through sunlight, it so abundant that it could meet the needs of worldwide energy consumption 6,000 times over. And solar energy is easily harnessed through the use of photovoltaic cells that convert sunlight into electricity. In the United States alone, more than 100,000 homes are equipped with solar electric systems in the form of solar panels or solar roof tiles. And in other parts of the world, including many developing countries, the use of solar systems is growing steadity.

Another alternative energy source, which is abundant in specific geographical areas, is geothermal power, which creates energy by tapping heat from below surface of the earth. Hot water and steam that are trapped in underground pools are pumped to the surface and used to run a generator, which produces electricity. Geothermal energy is 50, 000 times more abundant than the entire known supply of fossil fuel resources. And as with solar power, the technology needed to utilize geothermal energy is fairly simple. A prime example of effective geothermal use in Iceland, a region of high geothermal activity, where over 80 percent of private homes are heated by geothermal power.

Solar and geothermal energy are just two of a number of promising renewable alternatives to conventional energy sources. The time is long overdue to invest in the development and use of alternative energy on a global scale.

51. What is the main topic of this passage?

A. The benefits of solar and wind power conventional energy sources.

B. How energy resources are tapped from nature.

C. Two types of alternative energy sources that should be further utilized.

D. Examples of the use of energy sources worldwide.

52. According to the passage, why should we consider using alternative energy sources ?

A. Because fossil fuels are no longer available.

B. Because global warming has increased the amount of sunlight that reaches the earth.

C. Because they are free and available worldwide.

D. Because conventional energy sources are being depleted, and they cause environmental damage.

53. According to the passage, what can be inferred about solar roof tiles?

A. They are being used in many undeveloped countries.

B. They can convert geothermal power to electricity.

C. They are more expensive than solar panels.

D. They contain photovoltaic cells.

54. According to the passage, how is solar energy prouction similar to geothermal energy production ?

A. They both require fairly simple technology.

B. They both use heat from the earth’s surface.

C. They both require the use of a generator.

D. They are both conventional and costly.

55. According to the passage, which of the following is true about solar power?

A. There is very little of it available in Iceland.

B. There is enough of it to far exceed the energy needs of the world.

C. It is 6,000 times more powerful than energy from fossil fuels.

D. It is being used in 100, 000 private homes worldwide.              
 utilize / ['ju:təlaiz]

 Cách viết khác : utilise ['ju:təlaiz]

  ngoại động từ

 dùng, sử dụng; tận dụng

to utilize solar power as a source of energy
 sử dụng năng lượng mặt trời như một nguồn năng lượng
 promising/ ['prɔmisiη]
  tính từ

 đầy hứa hẹn; nhiều triển vọng; đầy hy vọng (kết quả tốt trong tương lai..)

promising future
 tương lai đầy hứa hẹn

a promising student
 một học sinh đại học đầy triển vọng

 It's a promising sign
 đó là một dấu hiệu đầy hứa hẹn

the results of the first experiments are very promising
 kết quả của những cuộc thí nghiệm đầu tiên cho thấy có nhiều hy vọng
  scale/[skeil]

  danh từ

 vảy (cá, rắn, cánh sâu bọ)

 (thực vật học) vảy bắc

 vảy da, vật hình vảy

 lớp gỉ (trên sắt)

 cáu cặn; bựa, cao răng; cặn vôi (như) fur
the scales fall from somebody's eyes
 sáng mắt ra

  ngoại động từ

 đánh vảy, lột vảy

 cạo lớp gỉ

 cạo cáu, cạo bựa, cạo cao; cạo cặn vôi

 tróc vảy, sầy vảy

  danh từ

 cái đĩa cân

 ( số nhiều) cái cân (như) a pair of scales
to hold the scales even
 cầm cân nảy mực

to throw sword into scale
 lấy vũ khí làm áp lực

to turn the scale
 (xem) turn
  ngoại động từ

 (từ hiếm,nghĩa hiếm) cân (vật gì), cân được, cân nặng

to scale ten kilograms
 cân được 10 kilôgam

  danh từ

 sự chia độ; mặt chia độ; thước chia độ; hệ thống chia độ

 sự sắp xếp theo trình độ
	diminishing / [di'mini∫ip]

  tính từ

 hạ bớt, giảm bớt; thu nhỏ

diminishing glass
 kính thu nhỏ
 [prai'ɔrəti]

  danh từ

 ( priority over somebody / something) sự ưu thế (về cấp bậc); quyền ưu tiên (quyền có hoặc làm cái gì trước người khác)

 Japan's priority (over other countries) in the field of microelectronics
 Ưu thế của Nhật Bản (so với các nước khác) trong lĩnh vực vi điện tử

I have priority over you in the claim for damages
 Tôi ưu tiên hơn anh trong việc đòi bồi thường thiệt hại

priority is given to developing heavy industry
 ưu tiên phát triển công nghiệp nặng

you must decide what your priorities are
 anh cần phải xác định những điều ưu tiên của anh là gì

rebuilding our head office is a (top) priority
 xây lại trụ sở chính của chúng tôi là điều ưu tiên (hàng đầu)

the Government gave (top) priority to reforming the legal system
 chính phủ dành ưu tiên (hàng đầu) cho việc cải cách hệ thống pháp luật

the search for a new vaccine took priority over all other medical research
 việc tìm kiếm một vắc xin mới chiếm vị trí ưu tiên trên mọi cuộc nghiên cứu về y học khác

 (giao thông) quyền ưu tiên (quyền được đi trước các phương tiện (giao thông) khác)

vehicles coming from the right have priority
 xe cộ từ bên phải tới được quyền ưu tiên

to get one's priorities right, wrong
 biết/không biết cái gì là quan trọng nhất và hành động theo đó

your trouble is you've got your priorities back to front
 điều bối rối đối với anh là anh đã đảo ngược các ưu tiên của anh!

  tính từ

priority cases, such as homeless families, get dealt with first
 những trường hợp ưu tiên, chẳng hạn như những gia đình không có nhà ở, được giải quyết trước

 trap / [træp]

  danh từ,  (thường) số nhiều

 đồ đạc quần áo, đồ dùng riêng; hành lý

  danh từ

 (khoáng chất) đá trap (như) traprock
 bẫy (để bắt các con vật)

a mouse-trap
 bẫy chuột

 kế hoạch để bắt, kế hoạch để phát hiện

the thieves were caught in a police trap
 bọn trộm đã mắc bẫy cảnh sát

 bẫy, cạm bẫy

to set (lay) a trap
 đặt bẫy

to be caught in a; to fall into a trap
 mắc bẫy, rơi vào bẫy, mắc mưu

 tình huống khó chịu khó có thể thoát ra được

for some women marriage is a trap
 đối với một số phụ nữ, hôn nhân là cái bẫy

 cửa sập, cửa lật (ở sàn, trần hoặc mái nhà) (như) trap-door
 (kỹ thuật) Xiphông; ống chữ U

 ô giữ chó săn thỏ ở chỗ xuất phát một cuộc đua chó

 thiết bị phóng đĩa đất sét (quả bóng..)

 máy tung bóng để tập bắn, máy tung chim để tập bắn

 xe nhẹ hai bánh do một con ngựa kéo

 (từ lóng) cảnh sát; mật thám

 ( số nhiều) (âm nhạc) nhạc khí gõ

 (từ lóng) cái mồm

shut your trap!

 câm cái mồm mày đi!

  ngoại động từ

 làm cho mắc kẹt

 giữ, chặn lại

the filter traps dust from the air
 một máy lọc hút bụi trong không khí

to trap body heat
 giữ nhiệt

 dùng mẹo bắt ai, bẫy

 bắt (một sinh vật) vào bẫy

to trap birds
 bẫy chim

 ráp xiphông, lắp cửa sập
fossil / ['fɔsl]

  tính từ

 hoá đá, hoá thạch

fossil bones
 xương hoá thạch

fossil fuel
 nhiên liệu hình thành từ xác động vật bị phân hủy từ thời xa xưa

 cổ lỗ, lỗi thời, hủ lậu

 (từ hiếm,nghĩa hiếm) chôn ở dưới đất; đào ở đất lên

  danh từ

 vật hoá đá, hoá thạch

 người cổ lỗ, người lỗi thời, người hủ lậu; vật cổ lỗ, vật lỗi thời
entire/ [in'taiə]

  tính từ

 toàn bộ, toàn thể, toàn vẹn, hoàn toàn

 thành một khối, thành một mảng, liền

 không thiến, không hoạn

 nguyên chất

  danh từ

 ( the entire) toàn bộ, toàn thể, cái nguyên vẹnngựa không thiến, ngựa giống

overdue/['ouvə'dju:]

  tính từ

 quá chậm

the train was overdue
 xe lửa đến quá chậm

 quá hạn

these bills are overdue
 những hoá đơn này đã quá hạn
to be high in the scale of creation
 có tính chất sáng tạo ở trình độ cao

at the top of the scale
 ở trình độ cao nhất

at the bottom of the scale
 ở trình độ thấp nhất

 địa vị; mức

 (âm nhạc) thang âm, gam

major scale
 gam trưởng

minor scale
 gam thứ

 số tỷ lệ; thước tỷ lệ, tỷ lệ, quy mô, phạm vi

scale map
 bản đồ có tỷ lệ lớn

the scale to be one to five thousand
 tỷ lệ sẽ là 1 / 5000

on a large scale
 trên quy mô lớn

on a world scale
 trên phạm vi toàn thế giới

to scale
 theo tỷ lệ

  động từ

 leo, trèo (bằng thang)

 vẽ (bản đồ) theo tỷ lệ

to scale up
 vẽ to ra; tăng cường

to scale down
 vẽ nhỏ đi; giảm xuống

 có cùng tỷ lệ; có thể so được với nhau

	harness/ ['hɑ:nis]

  danh từ

 bộ yên cương (ngựa)

 (nghĩa bóng) trang bị lao động, dụng cụ lao động

 (sử học) áo giáp (của người và ngựa)

 dệt khung go

to go (get) back into harness
 lại lao đầu vào công việc

in harness
 (từ lóng) đang làm công việc thường xuyên

to die in harness
 chết trong lúc đang làm công việc thường xuyên

in double harness
 cùng với nhau, chung với nhau

  ngoại động từ

 đóng yên cương (ngựa)

 khai thác để sản xuất điện (một con sông, một thác nước...)
geothermal  [,dʒi:ou'θə:məl]

  tính từ

 thuộc địa nhiệt
abundant  [ə'bʌndənt]

  tính từ

 nhiều hơn mức đủ; nhiều

an abundant supply of fruit
 sự cung cấp nhiều hoa quả

 we've abundant proof of his guilt
 chúng tôi có rất nhiều bằng chứng về tội lỗi của hắn

 ( abundant in something) có nhiều cái gì; phong phú; dồi dào

a land abundant in minerals
 một vùng đất giàu khoáng sản
specific  /[spə'sifik]

  tính từ

 rành mạch, rõ ràng; cụ thể

for no specific reason
 không có lý do gì rõ ràng

 đặc trưng, riêng biệt

a style specific to that school of painters
 một phong cách đặc trưng cho trường phái hoạ sĩ ấy

the specific name of a plant
 (sinh vật học) tên riêng biệt của một cây

 theo trọng lượng, theo số lượng (thuế hải quan)

 (vật lý) riêng

specific weight (gravity)

 trọng lượng riêng, tỷ trọng

  danh từ

 (y học) thuốc đặc hiệu

 cái riêng; chi tiết

moving from the general to the specific
 chuyển từ cái chung đến cái riêng
pool / [pu:l]

  danh từ

 vũng nước, ao tù; vũng (máu, chất lỏng..)

 bể bơi, hồ bơi

 vực (chỗ nước sâu và lặng ở con sông)

 tiền đậu chến, tiền góp đánh bài

 vốn chung, vốn đóng góp; quỹ vốn chung

a pool car
 (thuộc ngữ) xe dùng chung

 Pun (tổ hợp các nhà kinh doanh hoặc sản xuất để loại trừ sự cạnh tranh lẫn nhau); khối thị trường chung

 nhóm trực (nhóm người có sẵn để làm việc khi cần đến)

a typing pool
 tổ đánh máy trực

a pool of doctors
 nhóm bác sĩ trực

 lối đánh pun (một lối chơi bi-a với 16 viên tròn có màu trên bàn, tương tự lối đánh bi-a 21 viên)

 ( the pools) ( số nhiều) trò đánh cá độ bóng đá (như) football pools
shoot pool
 như shoot
 ngoại động từ

 đào (lỗ) để đóng nêm phá đá

 đào xới chân (vĩa than...)

 góp quỹ, góp vốn chung

 chia phần, chung phần (tiền thu được...)
	

	  5. Đọc kỹ đoạn văn sau và chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) cho mỗi câu.


Niagara Falls, one of the most famous North American natural wonders, has long been a popular tourist destination. Tourists today flock to see the two falls that actually constitute Niagara Falls: the 173-foot Horseshoe Falls on the Canadian side of the Niagara River in the Canadian province of Ontario and the 182-foot high American Falls on the U.S. side of the river in the state of New York. Approximately 85 percent of the water that goes over the falls actually goes over Horseshoe Falls, with the rest going over American Falls.


Most visitors come between April and October, and it is quite a popular activity  to take a steamer out onto the river and right up to the base of the falls for a close-view. It is also possible to get a spectacular view of the falls from the strategic locations along the Niagara River, such as Prospect Point or Table Rock, or from one of the four observation towers which have heights up to 500 feet.


Tourists have been visiting Niagara Falls in large numbers since the 1800s; annual visitation now averages above 10 million visitors per year. Because of concern that all  these tourists would inadvertently destroy the natural beauty of this scenic wonder, the state of New York in 1885 created Niagara Falls Park in order to protect the land surrounding American Falls. A year later Canada created Queen Victoria Park on the Canada side of the Niagara, around Horseshoe falls. With the area surounding the falls under the jurisdiction of government agencies, appropriate steps could be taken to preserve the pristine beauty of the area.

56. What is the major point that the author is making in this passage?

A. Niagara Falls can be viewed  from either the Acmerican side or the Canadian side.

B. A trip to the United States isn’t complete without a visit to Niagara Falls.

C. Niagara Falls has had an interesting history.

D. It has been necessary to protect Niagara Falls from the many tourists who go there.

57. The word “flock” in the first paragraph could best be replaced by

A. come by plane

B. come in large numbers

C. come out of boredom

D. come without knowing what they will see

58. According to the passage, what which of the following best describles Niagara falls?

A. Niagara Falls consists of two rivers, one Canadian and the other American.

B. American Falls is considerably higher that Horseshoe Falls.

C. The Niagara River has two falls, one in Canada and one in the United States.

D. Although the Niagara River flows through the United States and Canada, the falls are only in the United States.

59. A “steamer” in the second paragraph is probably

A. a bus  B. a boat  C a walkway  D. a park

60. The expression “right up” in the second paragraph could best be repalced by

A. turn to the right  B. follow correct procedures

C. travel upstream  D. all the way up

61. The passage inples that tourists prefer to

A. visit Niagara Falls during warmer weather

B. see the falls from a great distance

C. take a ride over the falls

D. come to Niagara Falls for a winter vacation

62. According to the passage, why was Niagara park created?

A. To encourage tourists to visit Niagara falls

B. To show off the natural beauty of Niagara Falls

C. To protect the area around Niagara Falls.

D. Yo force Canada to open Queen Victoria park

63. The word “jurisdiction” in the last paragraph is losest in meaning to

A. view B. assistance  C. taxation  D. control

64. The wor “pristine” in the last paragraph is closest in meaning to

A. pure and natural  B. highly developed

C. well-regulated  D. overused

65. The paragraph following the passage most probably discusses

A. additional ways to observe the falls

B. steps taken by government agencies to protect the falls

C. a detailed description of the division of thefalls between the United States and Canada.

D. further problems that are destroying the area around the falls
	 constitute ['kɔnstitju:t]

  ngoại động từ

 cấu thành; tạo thành

twelve months constitute a year
 mười hai tháng thành một năm

the committee is constituted of members  of all three parties
 ủy ban bao gồm thành viên của cả ba đảng

 he's so constituted that he can accept criticism without resentment
 bản chất ông ta là có thể tiếp nhận phê bình mà không oán giận

 thiết lập; thành lập

to constitute a tribunal
 thiết lập toà án

the committee had been improperly constituted and therefore had no legal power
 ủy ban hình thành không hợp thức, nên chẳng có quyền lực hợp pháp

 chỉ định; uỷ nhiệm

they constituted him president
 ông ta được chỉ định làm chủ tịch

he seemed to have constituted himself our representative
 dường như ông ta tự chỉ định mình làm đại diện cho chúng tôi

 là

my decision doest not constitute a precedent
 quyết định của tôi không phải là một tiền lệ

the defeat constitutes a major setback for our diplomacy
 thất bại này là một thiệt thòi lớn cho ngành ngoại giao chúng tôi

to be strongly constituted
 khoẻ; có thể chất khoẻ
assistance  / [ə'sistəns]

  danh từ

 sự giúp đỡ

technical assistance
 sự trợ giúp về kỹ thuật nghiệp vụ

Please call if you require assistance
 Xin ông cứ gọi nếu ông cần được giúp đỡ

Can I be any assistance, sir?

 Thưa ông, tôi có thể giúp gì được không ạ?

Despite his cries, no one came to his assistance
 Mặc dù anh ta kêu la, chẳng ai đến giúp cả

taxation  / [tæk'sei∫n]

  danh từ

 hệ thống thuế; các thuế phải đóng

direct/indirect taxation
 hệ thống thuế trực thu/gián thu


	inadvertently  [,inəd'və:təntli]

  phó từ

 tình cờ, không cố ý
steamer/ ['sti:mə]

  danh từ

 tàu chạy bằng hơi nước

 chõ, nồi hấp, nồi đun hơi
jurisdiction/ [,dʒuəris'dik∫n]

  danh từ

 quyền lực thi hành công lý và giải thích, áp dụng các đạo luật; quyền thực thi pháp lý

The court has no jurisdiction over foreign diplomats living in this country
 Toà án không có quyền xét xử các nhà ngoại giao nước ngoài sống ở xứ này

 phạm vi quyền lực pháp lý có thể được thực thi; quyền hạn xét xử

to come within/fall outside somebody's jurisdiction
 nằm trong/ở ngoài quyền hạn xét xử của ai
 ['pristi:n]

  tính từ

 ban sơ, tinh khôi, không bị hư hỏng, còn mới nguyên; tươi, sạch sẽ như mới

in pristine condition
 mới tinh khôi

the ground was covered in a pristine layer of snow
 đất được phủ một lớp tuyết mới

 (thuộc ngữ) nguyên thủy, cổ xưa
procedure/ [prə'si:dʒə]

  danh từ

 thủ tục (trong kinh doanh,  (chính trị),  (pháp lý)..)

Legal/parliamentary procedure
 Thủ tục pháp lý/nghị viện

(The) agreed/correct/established/normal/usual procedure
 Thủ tục đã thoả thuận/đúng/đã được xác lập/bình thường/thông thường

Registering a birth or death is a straightforward procedure
 Đăng ký khai sinh hoặc khai tử là một thủ tục dễ dàng

Obtaining a refund from the company is a complicated procedure
 Đòi công ty trả lại tiền là một thủ tục phức tạp

 What's the procedure for opening a bank account?

 Thủ tục mở tài khoản ở ngân hàng là như thế nào?


	

	Chọn phương án (A, B, C howcj D) ứng với từ / cụm từ có gạch chân cần phải sửa trong các câu sau.

66. The price of petrol has raised so rapidly that we decided to use the bus.

67. Mike has lived in Manchester for a few years and then went to London.
68. My brother has a French elegant clock which he considers his property.

69. To save the California condor from extinct, a group of federal, local, and private organisations initiated a rescue programme.

70. Some language students have difficulty to express exactly what they want to say.
Chọn phương án (A, B, C hoặc D) ứng với câu có nghĩa gần nhất với mỗi câu cho sẵn sau đây.

71. They don’t let anyone enter the area.
A. Nobody is let to enter the area.

B. Nobody is allowed to enter the area.

C. Nobody is allowed entering the area.

D. The area is not allowed entering.

72. It may work if you use a new battery.

A. You should try using a new battery.

B. Why don’t you try to use a new battery?

C. Use a new battery and it will work.

D. It only works when you use a new batery.

73. It’s no use trying to persuade Tom to change his mind.

A. There’s no point to try to persuade Tom to change his mind.

B. It’s worth trying to persuade Tom to change his mind.

C. It’s useful trying to persuade Tom to change his mind.

D. It’s a waste of time trying to presuade Tom to change his mind.

74. His story was so funny that it made us all laugh.
A. His story was too funny to laugh.

B. His story couldn’t make us laugh.

C. His story was very funny and we couldn’t help laughing.

D. We all laughed at him for his story.

75. I will remember to water the plants.
A. I won’t forget to water the plants.

B. I won’t forget watering the plants.

C. I remember watering the plants.

D. I promise watering the plants.

Chọn phương án (A, B, C hoặc D) để hoàn thành mỗi câu sau.

76. No sooner had Tom graduated from university…….. .

A. that he was offered a job in a big company.

B. than he was offered a job in a big company.

C. when he was offered a job in a big company.

D. then he was offered a job in a big company.

77. It was Neil Armtrong……

A. that set foot first on the moon.

B. who first set foot on the moon.

C. he first set foot on the moon.

D. that was set on the moon first.

78. It is believed that…… .

A. Harry Potter by J.K Rowling is the best-selling of the year.

B. Harry Potter by J.K Rowling to be the best-selling of the year.

C. Harry Potterby J.K Rowling the best-selling of the year.

D. the best-selling of the year to be Harry Potter by J.K Rowling.

79. ….., he could answer the questions now.

A. If James studied his lessons last night

B. Were James to study his lessons last night

C. If only James studied his lessons last night

D. Had james studied his lessons last night

80. Having retired from work, ……

A. social work interests him.

B. it is possible for him to engage in social work.

C. Mr Brown devotes all his time to social work.

D. his interest is social work.

The end
 engage / [in'geidʒ]

  động từ

 dàn xếp để tuyển dụng một người; thuê một người

to engage a new accountant
 tuyển một nhân viên kế toán mới

she was engaged to baby-sit;  she was engaged as a baby-sitter
 bà ta được thuê làm người giữ trẻ

 chiếm hoặc thu hút (ý nghĩ, thời gian... của một người)

nothing engages his attention for long
 chẳng có gì làm anh ta chú ý được lâu

the old mendicant's plight engaged our pity
 cảnh ngộ của ông lão ăn xin khiến chúng tôi phải thương cảm

 (quân sự) bắt đầu chiến đấu; giao chiến

to engage the enemy in heavy fighting
 đánh nhau với quân địch rất dữ dội

our orders are to engage (the enemy) immediately
 mệnh lệnh của chúng tôi là tiến đánh quân địch ngay lập tức

the two armies  were fiercely engaged for several hours
 hai đạo quân giao chiến dữ dội mấy giờ liền

 làm cho ăn khớp nhau; gài số

to engage the clutch /first gear
 vào khớp ly hợp/số một (trong xe ô tô)

 ( to engage with something) ăn khớp

the two cog-wheels engaged and the machine started
 hai bánh răng ăn khớp nhau và cỗ máy chuyển động

one cog-wheel engages with another
 một chiếc bánh răng khớp vào chiếc kia

 tự ràng buộc bởi một lời hứa; cam kết

this lawyer engaged to plead for our orphan nephew
 luật sư này hứa sẽ biện hộ cho đứa cháu mồ côi của chúng tôi

 ( to engage somebody in something) (làm cho một người) tham gia vào một việc gì

 don't engage him in your scandals
 đừng lôi kéo ông ta vào những vụ bê bối của anh

I have no time to engage in gossip
 tôi chẳng có thời giờ để tham gia vào những chuyện ngồi lê đôi mách

to be engaged in politics/business
 tham gia hoạt động chính trị/kinh doanh

to engage in negotiations with someone
 tiến hành thương lượng với ai
	raise/ [reiz]

  ngoại động từ

 nâng lên, đỡ dậy; giơ lên, đưa lên, kéo lên; ngước lên, ngẩng lên

to raise one's glass to someone

 nâng cốc chúc sức khoẻ ai

to raise anchor

 kéo neo lên, nhổ neo lên

to raise someone from his knees

 đỡ ai đang quỳ đứng dậy

to raise a sunken ship

 trục một cái tàu đắm lên

to raise one's hand

 giơ tay lên

to raise one's eyes

 ngước mắt lên

to raise one's head

 ngẩng đầu lên

to raise one's hat to somebody

 ngả mũ chào ai

we raised the fence and fixed it in position

 chúng tôi dựng hàng rào lên và đóng vào vị trí

 xây dựng, dựng

to raise a building

 xây dựng một toà nhà

to raise a statue

 dựng tượng

 nuôi; trồng

to raise a large family

 nuôi một gia đình lớn

I was raised by my aunt on a farm

 tôi được cô tôi nuôi trong một trang trại

to raise vegetable

 trồng rau

to raise chickens

 nuôi gà

 nêu lên, đưa ra; đề xuất

to raise a point

 nêu lên một vấn đề

to raise a claim

 đưa ra một yêu sách

to raise an objection

 đưa ra ý kiến phản đối

 làm cho cái gì được nghe thấy

to raise a commotion, fuss, protest, stink

 dấy lên một sự chấn động, ồn ào, phản kháng, phiền toái

to raise the alarm/alert

 nổi còi báo động/báo nguy

 làm cho cái gì nổi lên hoặc xuất hiện; gây ra

to raise a storm

 gây ra một cơn bão tố

to raise astonishment

 làm ngạc nhiên

to raise doubts, fears, suspicions in people's minds

 dấy lên sự nghi hoặc, sợ hãi, ngờ vực trong tâm trí người ta

to raise a laugh

 làm cho mọi người cười

to raise a disturbance

 gây nên sự náo động

the horse's hooves raised a cloud of dust

 vó ngựa làm bốc lên một đám bụi mù

 tăng, làm tăng thêm

to raise the reputation of...

 tăng thêm danh tiếng của (ai...)

to raise production to the maximum

 tăng sản lượng đến mức cao nhất

to raise someone's salary

 tăng lương cho ai

to raise colour

 tô màu cho thẫm hơn

 phát động, kích động, xúi giục

to raise the people against the aggressors

 phát động nhân dân đứng lên chống lại bọn xâm lược

 làm nở, làm phồng lên

to raise bread with yeast

 dùng men làm nở bánh mì

 cất cao (giọng...); lên (tiếng...)

to raise a cry

 kêu lên một tiếng

to raise one's voice in defence of someone

 lên tiếng bênh vực ai

 đắp cao lên, xây cao thêm

to raise a wall

 xây tường cao thêm

 đề bạt; đưa lên (địa vị cao hơn)

to raise someone to power

 đưa ai lên cầm quyền

to raise someone to a higher rank

 đề bạt ai

 khai thác (than)

the amount of coal raised from the mine

 số lượng than khai thác ở mỏ

 làm bốc lên, làm tung lên

to raise a cloud of dust

 làm tung lên một đám bụi mù

 thu, thu góp (tiền, thuế...); tổ chức, tuyển mộ (quân...)

to raise taxes

 thu thuế

to raise a loan

 thu gom tiền vay nợ

to raise a subscription

 mở cuộc lạc quyên

to raise an army

 tổ chức (xây dựng) một đạo quân

to raise funds for charity

 gây quỹ từ thiện

a fund-raising event

 cuộc thi đấu lấy tiền gây quỹ

 gọi về

to raise a spirit

 gọi hồn về

 chấm dứt, rút bỏ (một cuộc bao vây...); nhổ (trại...)

to raise a siege

 rút bỏ một cuộc bao vây

to raise a blockade

 rút bỏ một cuộc phong toả

to raise a camp

 nhổ trại

 (hàng hải) trông thấy

to raise the land

 trông thấy bờ

 (kỹ thuật) làm có tuyết, làm cho có nhung (vải, len, dạ...)

to raise Cain (hell, the mischief, the devil, the roof, (Mỹ) a big smoke

 la lối om sòm; gây náo loạn

to raise a dust

 làm bụi mù

 gây náo loạn

 làm mờ sự thật, che giấu sự thật

to raise someone from the dead

 cứu ai sống

to raise the wind

 tính được đủ số tiền cần thiết (cho việc gì...)

  danh từ

 sự nâng lên; sự tăng lên

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) sự tăng (lương) (như) rise

get a raise of 200

 được tăng thêm 200 đồng

 (đánh bài) sự tố thêm (đánh xì...)
	 condor /['kɔndɔ:(r)]

  danh từ

 (động vật học) kền kền khoang cổ (ở Nam-Mỹ)
 initiate/

[i'ni∫iit]

  danh từ

 người đã được vỡ lòng, người đã được khai tâm, người được bắt đầu làm quen với một bộ môn

 người đã được làm lễ kết nạp; người đã được thụ giáo

  tính từ

 đã được vỡ lòng, đã được khai tâm, đã được bắt đầu làm quen với (một bộ môn khoa học...)

 đã được làm lễ kết nạp; đã được thụ giáo

  ngoại động từ

 bắt đầu, khởi đầu, đề xướng

 vỡ lòng, khai tâm, bắt đầu làm quen cho (ai về một bộ môn gì...)

 làm lễ kết nạp; làm lễ thụ giáo cho (ai)
express /[iks'pres]

  danh từ

 người đưa thư hoả tốc, công văn hoả tốc

 xe lửa tốc hành, xe nhanh

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) hàng gửi xe lửa tốc hành; tiền gửi hoả tốc

 hãng vận tải tốc hành

 súng bắn nhanh

  tính từ

 nói rõ, rõ ràng

an express order

 mệnh lệnh rõ ràng

 như hệt, như in, như tạc

an express likeness

 sự giống như hệt

 nhằm mục đích đặc biệt, nhằm mục đích riêng biệt

his express reason for going...

 lý do đặc biệt để đi... của anh ta

 nhanh, hoả tốc, tốc hành

an express rifle

 súng bắn nhanh

an express bullet

 đạn cho súng bắn nhanh

an express train

 xe lửa tốc hành

  phó từ

 hoả tốc, tốc hành

  ngoại động từ

 vắt, ép, bóp (quả chanh...)

 biểu lộ, bày tỏ (tình cảm...); phát biểu ý kiên

to express oneself

 diễn đạt, phát biểu ý kiến (về một vấn đề gì...)

his face expressed sorrow

 nét mặt anh ta biểu lộ sự đau buồn

 (toán học) biểu diễn

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) gửi hoả tốc

rescue  ['reskju:]

  danh từ

 sự giải thoát; sự cứu nguy

a rescue party, bid, operation
 một toán, sự cố gắng, hoạt động cấp cứu

to come/go to somebody's rescue
 đến cứu/giúp ai

  ngoại động từ

 giải thoát; cứu; cứu nguy

to rescue someone from death
 cứu ai thoát chết

to rescue someone from drowning, attack, bankcrupty
 cứu ai khỏi chết đuối, khỏi bị tấn công, khỏi bị phá sản

police rescued the hostages
 cảnh sát đã giải cứu các con tin

to rescue somebody's name from oblivion
 cứu tên tuổi ai khỏi bị quên lãng

/
	


ĐỀ THI ĐẠI HỌC 02-MÔN TIẾNG ANH – 11-2011
1. Chọn phương án (A, B, C hoặc D) ứng với phần được gạch chân có cách phát âm khác với ba từ còn lại trong câu.

	1
	A. produced
	B. believed
	C. stopped
	D. laughed

	2
	A. unless
	B. unique
	C. united
	D. union

	
	 [ʌn'les]

  liên từ

 nếu không; trừ phi, trừ khi

 you'll fail in French unless you work harder

 anh sẽ trượt môn tiếng Pháp nếu không học tập tích cực hơn

unless England improve their game, they're going to lose the match

 đội Anh sẽ thua trận này nếu họ không cải tiến lối chơi

I wouldn't be saying this unless I were sure of the facts

 tôi sẽ không nói điều này trừ phi tôi nắm chắc sự việc

come at 8 o'clock unless I phone

 hãy đến lúc 8 giờ trừ phi tôi gọi dây nói cho anh (để báo giờ khác chẳng hạn)

I sleep with the window open unless it's really cold

 tôi ngủ để ngỏ cửa sổ trừ khi trời thật lạnh

she hasn't got any hobbies - unless you call watching TV a hobby

 cô ta không có thú tiêu thiển nào cả - trừ phi anh gọi việc xem ti vi là một thú tiêu khiển

Have a cup of tea - unless you'd prefer a cold drink

 Mời anh uống trà - trừ phi anh thích uống thứ lạnh

follow the green signs unless you have goods to declare/if you haven't any goods to declare

 hãy đi theo cửa có bảng hiệu màu xanh lá cây trừ phi anh có hàng hoá phải khai/nếu như anh không có hàng hoá phải khai
	 [ju:'ni:k]

  tính từ

 đơn nhất; độc nhất vô nhị, chỉ có một

unique son

 con một

 duy nhất, vô song (không có cái gì giống hoặc bằng)

unique meaning

 nghĩa duy nhất

unique aim

 mục đích duy nhất

 ( + to somebody/something) chỉ liên quan đến một người (một nhóm, một vật)

special difficulties unique to blind people

 những khó khăn đặc biệt, riêng của người mù

 (thông tục) khác thường, đáng chú ý, kỳ cục, lạ đời, dị thường

you are unique

 anh kỳ thật, anh lạ đời thật

  danh từ

 vật duy nhất, vật chỉ có một không hai


	 [ju:'naitid]

  tính từ

 liên minh, liên kết, hợp nhất, thống nhất (về (chính trị))

United States of America
 Hoa kỳ,  Mỹ

United Nations
 Liên hiệp quốc

 đoàn kết, hoà hợp (vì tình yêu, đồng cảm)

united we stand, divided we fall
 đoàn kết thì đứng vững, chia rẽ thì đổ

a united family
 một gia đình hoà hợp

 chung, thống nhất

to make a united effort
 tiến hành một nỗ lực chung


	 ['ju:niən]

  danh từ

 ( union of A with B,  union between A and B) sự hợp nhất, sự kết hợp, sự liên kết; liên minh, liên hiệp

the union of three towns into one

 sự hợp nhất ba thành phố làm một

a union by treaty

 sự liên kết bằng hiệp ước

 sự nhất trí, sự cộng đồng, sự đoàn kết, sự hoà hợp

union is strength

 đoàn kết là sức mạnh

the union of the nation

 sự đoàn kết của dân tộc

to live together in perfect union

 sống với nhau hoàn toàn hoà thuận

 hiệp hội, liên hiệp, hội; liên bang, liên minh

members of the Students' Union

 thành viên của Hội liên hiệp sinh viên

The National Union of Working Men's Clubs

 Hiệp hội toàn quốc các câu lạc bộ công nhân

The Soviet Union; The Union of Soviet Socialist Republics

 Liên bang Xô-viết

 như trade-union

 sự kết hôn, hôn nhân

a happy union

 một cuộc hôn nhân hạnh phúc

 ( the Union) câu lạc bộ và hội tranh luận (ở một vài trường đại học); trụ sở của hội tranh luận

 thùng (để) lắng bia

 (kỹ thuật) Răcco (chỗ nối ở cần câu hoặc tẩu thuốc)

	3
	A. grow
	B. throw
	C. cow
	D. sew

	
	 [grou]

  nội động từ grew; grown
 gia tăng về cỡ hoặc lượng; trở thànhto lớn hơn

How tall you've grown !

 Em đã lớn lên nhiều quá!

A growing child needs plenty of sleep
 Trẻ đang lớn cần phải ngủ nhiều

She wants to let her hair grow
 Cô ấy muốn để tóc dài

You must invest if you want your business to grow
 Nếu muốn doanh nghiệp của anh phát triển thì anh phải đầu tư

 ( to grow from something into something) phát triển (đặc biệt là thành một dạng trưởng thành hoặc lớn lên)

rice does not grow in a cold climate
 cây lúa không thể phát triển trong khí hậu rét

to grow into a beautiful girl
 lớn lên thành một cô gái đẹp

plants grow from seeds
 cây mọc lên từ hạt giống

tadpoles grow into frogs
 nòng nọc lớn lên thành ếch

to grow in stature/wisdom
 trưởng thành về vóc người/trí lực

 (dần dần) trở thành

to grow old (er), rich (er)

 già đi, giàu lên

to grow small (er), weak (er)

 bé lại, yếu đi

to grow worse
 xấu đi

It began to grow dark
 Trời bắt đầu tối dần

  ngoại động từ

 làm hoặc cho phép cái gì phát triển

to grow roses
 trồng hoa hồng

to grow a beard
 để râu

to grow onions from seed
 trồng hành bằng củ giống

 đạt tới điểm hoặc giai đoạn để ta làm việc gì đó cụ thể

he grews increasingly to rely on her
 anh ấy ngày càng tin tưởng cô ta

she has a hot temper, but you will soon grow to like her
 cô ta nóng tính, nhưng chẳng mấy chốc anh sẽ đâm ra thích cô ấy

he grows to like painting
 hắn đâm ra thích vẽ

big oaks from little acorns grow
 cái sẩy nẩy cái ung
	 [θrou]

  danh từ

 sự ném, sự vứt, sự quăng, sự liệng

 khoảng ném xa

 (thể dục,thể thao) sự vật ngã, sự quăng xuống đất

 (địa lý,địa chất) xê dịch của phay

  ngoại động từ threw,  thrown
 ném, vứt, quăng, quẳng, tung, liệng, lao

to throw oneself forwards
 lao tới, xông tới trước

she threw me an angry look
 cô ta ném cho tôi một cái nhìn giận dữ

 (thể dục,thể thao) vật ngã

to throw an opponent
 vật ngã một địch thủ

 (nghĩa bóng) ném vào, mang vào, đưa vào

to throw someone into an prison
 bỏ ai vào tù

to throw all one's energies into an undertaking
 đem hết sức mình vào một việc gì

to throw a look at
 đưa mắt nhìn, lườm

to throw light on a matter
 soi sáng (nêu rõ) một vấn đề

 (nghĩa bóng) làm cho rơi vào, bỗng đẩy vào (một tình trạng)

to throw the crowd into disorder
 làm cho đám đông rối loạn

to be thrown upon
 thuộc về, rôi vào đầu (ai) trách nhiệm, công việc)

 mặc, cởi (quần áo..) nhanh, cẩu thả

to threw on his uniform
 khoác vội bộ đồng phục

to threw off her coat
 cởi vội chiếc áo khoác của cô ta

 lột (da); thay (lông)

the snake throws its skin
 rắn lột da

the bird throws its feather
 chim thay lông

 đẻ (thỏ, chim bồ câu...)

 xe (tơ)

 nắn hình, trau (đồ gốm trên bàn quay)

  nội động từ

 ném, quăng

 chơi súc sắc

to throw about
 quẳng chỗ này chỗ nọ, vứt bừa bãi, vung phí

to throw one's money about
 xài phí tiền bạc

to throw aside
 quẳng ra một bên, ném ra một bên

to throw away
 ném đi, vứt đi, liệng đi, bỏ rơi vãi

to throw away a card
 vứt con bài xấu

to throw away a chance
 bỏ qua một cơ hội

to throw away one's life
 bỏ phí cuộc đời, hy sinh cuộc đời một cách vô ích

it was throwing words away
 chỉ uổng lời

advice is thrown away on him
 khuyên hắn chỉ phí lời

she threw herself away on a scoundrel
 cô ta lấy một tên vô lại thật là phí cả cuộc đời

to throw back
 ném lại, quăng trở lại; đẩy lùi; phản chiếu, phản xạ

to throw back a part of light
 phản chiếu lại một phần ánh sáng

 (sinh vật học) lại giống

to throw by
 để lại, bỏ lại, gạt ra

to throw in
 ném vào, vứt vào; xen vào; thêm

to throw oneself in
 bắt tay vào, lao mình vào

to throw off
 ném đi, quăng đi; phun ra; bỏ, bỏ đi

to throw off one's pursuers
 bỏ (thoát khỏi) những kẻ đuổi theo

to throw off an epigram
 đưa ra một bài thơ trào phúng

 thả (chó săn)

 (nghĩa bóng) bắt đầu, khởi sự

 làm cho trật bánh (xe lửa)

 cởi (quần áo)

to throw out
 ném ra, quăng ra; đuổi ra, đẩy ra; phóng ra, phát ra

to throw out one's chest
 ưỡn ngực ra

to throw out a challenge
 thách đấu

 đem toàn sức, bắt tay ào

 vượt, át; phá ngang

 văng (lời thoá mạ)

 phủ nhận, bác (một đạo luật)

 đâm (rễ)

to throw over
 rời bỏ

to throw together
 hợp lại, tập trung lại, tụ họp lại

to throw up
 (y học) thổ ra, nôn ra

 kéo lên (mành mành...)

 bỏ, thôi (việc)

to throw up one's eyes
 trợn mắt lên (sợ hãi)

to throw in one's lot with someone
 cùng chia sẻ số phận với ai

to throw oneself down
 nằm vật xuống

to throw oneself on (upon)

 phó mặc cho

to throw oneself on the mercy of the court
 phó mặc cho toà xét xử

to throw open
 mở to, mở tung, mở mạnh; (nghĩa bóng) mở cửa, để mặc

to throw open the door to abuses
 mặc cho tha hồ nhung lạm

to throw up the sponge
 chịu thua (đánh quyền Anh...)


	 [kau]

  danh từ

 bò cáibò sữa

to milk the cow

 vắt sữa bò

milking cow

 bò sữa

a cow with calf

 bò chửa

 voi cái; tê giác cái; cá voi cái; chó biển cái

cows and kisses

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) đàn bà con gái

till the cow comes home

 mãi mãi, lâu dài, vô tận

 I'll be with you till the cow comes home

 tôi sẽ ở lại với anh mãi mãi

  ngoại động từ

 doạ nạt, thị uy, làm cho sợ hãi

a cowed look

 vẻ mặt sợ hãi


	 [sou]

  nội động từ sewed,  sewn (hoặc) sewed

 may, khâu

to sew (on) a button

 đinh khuy

to sew in a patch

 khâu miếng vá

to sew over the seam again

 khâu thêm lên đường nối

  ngoại động từ

 may, khâu

to sew piece together

 khâu những mảnh vào với nhau

 đóng (trang sách)

to sew up

 khâu lại

 (thông tục) dàn xếp; thanh toán, giải quyết (cái gì)

to sew up a deal

 sắp xếp được một vụ mua bán

to be sewed up

 (từ lóng) mệt lử, mệt nhoài

 say

to sew someone up

 (từ lóng) làm cho ai mệt lử

to sew something in/into something

 bọc cái gì bằng cách khâu



	4
	A. alien
	B. alloy
	C. alley
	D. anthem

	
	 ['eiljən]

  tính từ

 (thuộc) nước ngoài, (thuộc) chủng tộc khác

alien customs
 những phong tục nước ngoài

 xa lạ; không quen thuộc

an alien environment
 một môi trường xa lạ

 ( alien to something / somebody) trái ngược với cái gì; đáng căm ghét đối với ai

 it's alien to my thoughts
 cái đó trái với những ý nghĩ của tôi

such principles are alien to our religion
 những nguyên tắc đó là trái với đạo của chúng tôi

cruelty is quite alien to his nature/to him
 sự độc ác trái ngược hẳn với bản chất của anhta

  danh từ

 người không phải công dân của quốc gia nơi anh ta đang sinh sống; người nước ngoài; ngoại kiều

 người thuộc một thế giới khác
	 ['ælɔi]

  danh từ

 hợp kim

 tuổi (kim loại quý (như) vàng bạc)

 chất hỗn hợp; sự pha trộn

happiness without alloy
 niềm hạnh phúc hoàn toàn không có gì làm vằn gợn

  ngoại động từ

 nấu thành hợp kim

 trộn vào, pha trộn

 làm xấu đi, làm giảm giá trị đi


	 ['æli]

  danh từ + Cách viết khác : ( alleyway)['æliwei]

 ngõ, đường đi, lối đi (giữa các dãy nhà); ngõ hẻm, phố hẻm

 lối đi có cây, đường đi có trồng cây (trong công viên...); hành lang (trong rừng)

 bãi đánh ki

 hòn bi bằng đá thạch cao ( (cũng) ally)


	 ['ænθəm]

  danh từ

 bài hát ca ngợi; bài hát vui

national anthem
 bài quốc ca

 (tôn giáo) bài thánh ca



	5
	A. sugar
	B. solar
	C. super
	D. subside   

	
	 ['∫ugə]

  danh từ

 đường (một loại gia vị); viên đường, thìa đường

lump sugar
 đường miếng

 (từ Mỹ, nghĩa Mỹ) (thông tục) cục cưng; cưng; bé (dùng để gọi người mà mình yêu thích)

 (nghĩa bóng) sự nịnh hót; lời đường mật, lời nịnh hót

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) (từ lóng) tiền, xìn

 (hoá học) hợp chất nhóm đường

  ngoại động từ

 bỏ đường, rắc đường; bọc đường, làm ngọt bằng đường

 (nghĩa bóng) làm cho ngọt ngào, phết đường, bọc đường

  nội động từ

 (từ lóng) làm việc chểnh mảng, không làm tròn bổn phận
	 ['soulə]

  tính từ

 (thuộc) mặt trời, có liên quan đến mặt trời, quan hệ đến mặt trời; tính theo mặt trời (lịch, thời gian)

solar eclipse
 nhật thực

solar system
 hệ mặt trời

solar time
 thời gian tính theo hệ mặt trời

 sử dụng năng lượng mặt trời

solar-powered
 chạy bằng năng lượng mặt trời


	 ['su:pə]

  tính từ

 (thông tục) cao cấp; tuyệt vời; thượng hảo hạng, cực kỳ tốt

 vuông, (đo) diện tích (đơn vị đo) (không phải đo bề dài hay đo thể tích) (như) superficial
 (từ lóng) cừ, chiến, xuất sắc

  danh từ

 (thông tục) sĩ quan cảnh sát

 (thông tục) kép phụ

 người thừa, người không quan trọng

 người giám thị, người quản lý

 phim chính

 hàng hoá thượng hảo hạng

 vải lót hồ cứng (đóng sách)
	 [səb'said]

  nội động từ

 rút xuống, rút bớt (nước lụt...)

 lún xuống (nền nhà)

 ngớt, giảm, bớt, lắng đi

storm subsides
 cơn bão ngớt

tumult subsides
 sự ồn ào lắng dần

 chìm xuống (tàu)

 lắng xuống, đóng cặn

 ngồi phịch xuống (người)

to subside into an armchair
 ngồi sụp xuống ghế bành




2. Chọn phương án (A, B, C hoặc D) ứng với từ có trọng âm chính rơi vào âm tiết có vị trí khác với ba từ còn lại trong mỗi câu.

	6
	A. curious
	B. receptionist
	C. unique
	D. achieve

	
	 ['kjuəriəs]

  tính từ

 ham biết, muốn tìm hiểu

curious about the origin of mankind
 muốn tìm hiểu nguồn gốc loài người

 I'm curious to know what he said
 tôi muốn biết anh ấy nói gì

 he's a curious boy who always questions
 nó là một thằng bé thích tìm hiểu, gặp gì cũng hỏi

 tò mò, hiếu kỳ, thọc mạch

curious eyes
 đôi mắt tò mò

 she's always curious about other people's business
 cô ấy luôn tò mò về chuyện của người khác

 kỳ lạ, kỳ dị, lạ lùng

a curious mistake
 một lỗi lầm kỳ lạ


	 [ri'sep∫ənist]

  danh từ

 người được thuê để nhận các cuộc hẹn và tiếp khách ở khách sạn, cơ quan, phòng khám bệnh...; nhân viên tiếp tân


	 [ju:'ni:k]

  tính từ

 đơn nhất; độc nhất vô nhị, chỉ có một

unique son
 con một

 duy nhất, vô song (không có cái gì giống hoặc bằng)

unique meaning
 nghĩa duy nhất

unique aim
 mục đích duy nhất

 ( + to somebody/something) chỉ liên quan đến một người (một nhóm, một vật)

special difficulties unique to blind people
 những khó khăn đặc biệt, riêng của người mù

 (thông tục) khác thường, đáng chú ý, kỳ cục, lạ đời, dị thường

you are unique
 anh kỳ thật, anh lạ đời thật

  danh từ

 vật duy nhất, vật chỉ có một không hai


	 [ə't∫i:v]

  ngoại động từ

 đạt được, giành được (do nỗ lực, khéo léo, dũng cảm...)

to achieve one's purpose (aim)

 đạt mục đích

to achieve good results
 đạt được những kết quả tốt

to achieve national independence
 giành độc lập dân tộc

to achieve great victories
 giành được những chiến thắng lớn

to achieve success, one's ambition, peace of mind
 đạt được thành công, toại chí, được thanh thản tâm hồn

 hoàn thành, hoàn tất

to achieve a great work
 hoàn thành một công trình lớn

to achieve one's task
 hoàn thành nhiệm vụ

 I've achieved only half of what I'd hoped to do
 tôi chỉ mới hoàn thành một nửa những điều tôi hy vọng làm

	7
	A. relationship
	B. equipment
	C. customer
	D. deliberate

	
	 [ri'lei∫n∫ip]

  danh từ

 ( relationship between A and B; of A to / with B) mối quan hệ, mối liên hệ

the relationship between the socialist countries is based on proletarian internationalism
 quan hệ giữa các nước xã hội chủ nghĩa dựa trên cơ sở chủ nghĩa quốc tế vô sản

a purely business relationship
 mối quan hệ kinh doanh đơn thuần

the author had a good working relationship with his editor
 tác giả có mối quan hệ làm việc tốt với nhà xuất bản

 tình thân thuộc, tình họ hàng

the relationship by blood
 tình họ hàng ruột thịt

a father-son relationship
 tình thân thuộc cha con

 quan hệ tình cảm; quan hệ tình dục

to have a relationship with somebody
 có quan hệ tình dục với ai

their affair did not develop into a lasting relationship
 cuộc tình của họ đã không trở thành một mốiquan hệ tình cảm lâu bền
	 [i'kwipmənt]

  danh từ

 sự trang bị

 đồ trang bị, thiết bị, dụng cụ, đồ dùng cần thiết (cho một cuộc đi, cho một nhà máy...)

electrical equipment
 thiết bị điện

control equipment
 thiết bị điều khiển

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) những phương tiện vận tải (khác với các loại tài sản khác trong ngành vận tải)


	 ['kʌstəmə]

  danh từ

 khách hàng

 (thông tục) gã, anh chàng

a queer customer
 một gã kỳ quặc


	 [di'libərit]

  tính từ

 có suy nghĩ cân nhắc; thận trọng

to be deliberate in speech
 ăn nói có suy nghĩ cân nhắc

a deliberate statement
 lời tuyên bố thận trọng

 có tính toán, cố ý, chủ tâm

a deliberate lie
 lời nói dối cố ý

 thong thả, khoan thai, không vội vàng

to walk with deliberate steps
 đi những bước khoan thai

  động từ

 ( to deliberate about / on something) cân nhắc; thảo luận kỹ

we had no time to deliberate (on the problem)

 chúng tôi không có thời giờ cân nhắc kỹ (vấn đề)

to deliberate what action to take
 bàn tính xem phải hành động như thế nào

to deliberate whether to leave or not
 cân nhắc xem nên ra đi hay không

	8
	A. concentration
	B. satisfaction
	C. character
	D. realistic

	
	 [,kɔnsn'trei∫n]

  danh từ

 ( concentration on something) (năng lực) tập trung vào cái gì; sự tập trung

stress and tiredness often result in lack of concentration
 tình trạng căng thẳng và mệt mỏi thường dẫn đến sự thiếu tập trung

a book that requires great concentration
 cuốn sách đòi hỏi sự tập trung cao độ

I found it hard to keep my concentration with such a noise going on
 tôi thấy khó mà giữ được tập trung với một tiếng ồn liên tiếp như thế

 ( concentration of something) sự tập hợp người hoặc vật; sự tập trung

concentrations of enemy troops, industrial buildings
 những sự tập trung của binh lính địch, các công trình công nghiệp

 (hoá học) sự cô

concentration by evaporation
 sự cô cạn

concentration camp
 nơi giam giữ tù chính trị, tù binh (nhất là thời Đức quốc xã); trại tập trung
	 [,sætis'fæk∫n]

  danh từ

 cảm giác hài lòng khi mình đã có hoặc hoàn thành điều mình cần hoặc mong ước; sự thoả mãn, sự toại nguyện

she looks back on her career with great satisfaction

 bà ấy rất toại nguyện khi nhìn lại sự nghiệp của mình

to get/obtain/derive satisfaction from one's work

 có/đạt được/tìm thấy sự thoả mãn trong tác phẩm của mình

a look of smug satisfaction

 vẻ tự mãn

in old age, he finally had satisfaction  of seeing the quality of his work recognized

 về già, cuối cùng ông ấy đã toại nguyện khi thấy giá trị tác phẩm của mình được công nhận

to do the work to the satisfaction of the client

 làm việc để chiều lòng khách hàng

job satisfaction

 sự hài lòng về công việc

 sự hoàn thành một yêu cầu, một ước mơ....

the satisfaction of a hope/desire/ambition

 sự thoả mãn một hy vọng/ước mơ/tham vọng

the satisfaction of one's hunger

 sự thoả mãn cơn đói của mình

 điều đem lại sự hài lòng, điều đem lại niềm vui thích

the satisfactions of doing work that one loves

 sự hài lòng làm công việc mà mình yêu thích

 sự đáp ứng thích đáng (đền bù hoặc xin lỗi chẳng hạn) đối với lời than phiền; sự đền đáp

when I didn't get any satisfaction from the local people, I wrote to the head office

 khi không được dân địa phương đáp ứng thoả đáng, tôi đã viết đơn cho cơ quan cấp trên

 sự rửa nhục đối với một lời lăng mạ, nhất là bằng cách đấu kiếm hoặc đấu súng tay đôi

 You've insulted my wife : I demand satisfaction!

 Ông đã lăng nhục vợ tôi : Tôi yêu cầu ông đấu rửa hận!
	 ['kæriktə]

  danh từ

 tính nết; tính cách; cá tính

what does her handwriting tell you about her character?

 chữ viết của cô ấy cho anh thấy gì về tính cách của cô ấy?

his character is quite different from his father's
 tính cách của nó khác hẳn với bố nó

The British character is often said to be phlegmatic
 Người ta thường nói cá tính của người Anh là lạnh lùng

 đặc tính, đặc điểm; nét đặc sắc

the character of the desert landscape
 đặc điểm của phong cảnh sa mạc

the wedding took on the character of a farce when the vicar fell flat on his face
 lễ cưới đã mang tính cách một trò hề khi vị cha sở ngã sấp mặt xuống đất

drab houses with no character
 những ngôi nhà nâu xám chẳng có gì đặc sắc

character reference
 giấy chứng nhận hạnh kiểm tốt

 chí khí; nghị lực

a man of character
 người có chí khí

it takes character to subsist in such circumstances
 phải có nghị lực mới sống được trong hoàn cảnh như vậy

some people think military service is character-building
 có người cho rằng việc phục vụ trong quân đội làm cho con người có chí khí

 nhân vật (trong tiểu thuyết, kịch, phim...)

the characters in a novel
 những nhân vật trong một quyển tiểu thuyết

 danh tiếng; thanh danh

to damage somebody's character
 làm tổn hại thanh danh của ai

 người lập dị; người có cá tính

he looks a suspicious character
 trông hắn có vẻ như một kẻ đáng ngờ

 she's a real/quite a character!

 cô ta quả là người có cá tính!

 chữ; ký tự

Chinese/Greek characters
 chữ Trung Quốc/Hy Lạp

in/out of character
 tiêu biểu/không tiêu biểu cho tính cách của ai

his role in this movie is quite out of character
 vai diễn của ông ta trong bộ phim này hoàn toàn không phù hợp với tính cách của ông ta
	 [riə'listik]

  tính từ

 (văn học) hiện thực

 (triết học) theo thuyết duy thực

 có óc thực tế



	9
	A. intimate
	B. literature
	C. participate
	D. powerful

	
	 ['intimit]

  tính từ

 thân mật, mật thiết, thân tình

intimate friends
 những người bạn thân

an intimate friendship
 một tình bạn thân thiết

 we'd been intimate for some time
 chúng tôi đã có lúc rất thân nhau

 có quan hệ tình dục (nhất là ngoài phạm vi hôn nhân)

she was accused of being intimate with several men
 cô ấy bị buộc tội có quan hệ tình dục với một số người

 có thể hoặc nhằm khuyến khích các quan hệ gần gũi (nhất là quan hệ tình dục), điển hình là những nơi yên tĩnh, kín đáo

an intimate restaurant/atmosphere
 nhà hàng kín đáo/ không khí ấm cúng

 riêng tư

to tell a friend the intimate details of one's life
 kể cho bạn nghe những chuyện riêng tư của đời mình

an intimate diary
 cuốn nhật ký cá nhân

 (về kiến thức) cụ thể và có được do nghiên cứu sâu sắc hoặc qua kinh nghiệm lâu đời

an intimate knowledge of African religions
 kiến thức sâu sắc về các tôn giáo ở châu Phi

to be/get on intimate terms with sb
 biết ai rất rõ và thân thiết

  danh từ

 người bạn thân

Sir Reginald, known to his intimates as ' Porky'

 Ngài Reginald, được những người bạn thân gọi bằng cái tên 'Porky'

  ngoại động từ

 báo cho biết, cho biết một cách kín đáo hoặc gián tiếp

he intimated his wishes with a slight nod of his head
 anh ấy thể hiện ý muốn của mình bằng cái gật đầu nhẹ

she has intimated to us that she no longer wishes to be considered for the post
 cô ấy tâm sự (với chúng tôi) rằng cô ấy chẳng muốn được xét vào chức vụ đó nữa

the judge has not intimated (to the jury) whether they will be allowed to reach a majority verdict
 ông thẩm phán chưa báo cho hội đồng xét xử biết liệu họ có được phép lấy phán quyết đa số hay không
	 ['litrət∫ə]

  danh từ

 văn chương, văn học

Vietnamese literature
 nền văn học Việt Nam

 tác phẩm văn học; tác phẩm viết văn hoa bóng bảy

 giới nhà văn

 nghề văn

 tài liệu (về một vấn đề hoặc một bộ môn khoa học)

mathematical literature
 các tài liệu về toán học

 tài liệu in (truyền đơn, quảng cáo...)


	 [pɑ:'tisipeit]

  động từ

 ( to participate in something) tham gia hoặc bị lôi cuốn vào (một hoạt động)

to participate in a competition/discussion/meeting
 tham gia một cuộc thi đấu/cuộc thảo luận/cuộc họp


	 ['pauəfl]

  tính từ

 hùng mạnh, hùng cường, có sức mạnh lớn (động cơ..)

a powerful blow
 cú đấm rất mạnh

powerful engine
 động cơ rất khoẻ

 có tác động mạnh (lời nói, hành động..)

a powerful speech
 lời nói rất có tác động

 khoẻ mạnh về thể chất

powerful legs
 đôi chân rất khoẻ

 có quyền thế lớn, có quyền lực lớn, có uy quyền lớn

a powerful enemy
 kẻ thù hùng mạnh

a powerful nation
 quốc gia hùng cường



	10
	A. distinguish

 [dis'tiηgwi∫]

  động từ

 ( to distinguish between A and B / A from B) phân biệt

people who cannot distinguish between colours are said to be  colour-blind

 người không phân biệt được màu sắc thì gọi là mù màu

the twins are so alike that no one can distinguish one from the other

 hai đứa bé sinh đôi giống nhau đến mức không phân biệt được đứa này với đứa kia

 ( to distinguish A from B) chỉ ra sự khác biệt (giữa vật này với vật kia/người này với người kia); là dấu hiệu đặc trưng của ai/cái gì

the male is distinguished (from the female) by its red beak

 con đực phân biệt được (với con cái) nhờ cái mỏ đỏ

speech distinguishes  human being from the animals

 tiếng nói (giúp) phân biệt người với loài vật

 nhận ra

to distinguish someone among the crowd

 nhận ra ai giữa đám đông

to distinguish distant objects, a whispered conversation

 nhận ra những vật ở xa, nghe được một câu chuyện thì thầm

 ( to distinguish oneself) nổi bật

she distinguished herself by her coolness and bravery

 cô ấy nổi bật nhờ tính trầm lặng và lòng can đảm của mình
	B. satisfy

 ['sætisfai]

  ngoại động từ

 làm hài lòng; thoả mãn

Nothing satisfies him : He's always complaining
 Chẳng có gì làm anh ta hài lòng; Anh ta cứ than phiền suốt

 she's not satisfied with anything but the best
 cô ta không hài lòng với bất cứ thứ gì ngoài cái tốt nhất

 hoàn thành (một yêu cầu, một ước mơ...); đáp ứng; thoả mãn

to satisfy somebody's hunger/demand/curiosity
 thoả mãn cơn đói/yêu cầu/tính tò mò của ai

she has satisfied the conditions for entry into the college
 cô ta hội đủ các điều kiện nhập học trường cao đẳng

 ( to satisfy somebody as to something) đưa ra cho ai bằng chứng, thông tin... để thuyết phục

My assurances don't satisfy him : He's still sceptical
 Những lời bảo đảm của tôi không thuyết phục được anh ta : Anh ta vẫn chưa hết nghi ngờ

to satisfy the police that one is innocent/as to one's innocence
 đưa bằng chứng cho cảnh sát để nói rằng ai vô tội

satisfy the examiners
 trúng tuyển, thi đạt


	evidence / ['evidəns]

  danh từ

 ( evidence to do something / that..) (pháp lý) chứng cớ; bằng chứng

there wasn't enough evidence to prove him guilty

 không có đủ bằng chứng để chứng tỏ là nó có tội (không đủ chứng cớ buộc tội nó)

have you any evidence to support this account?

 anh có bằng chứng nào ủng hộ bản báo cáo này hay không?

her statement to the Customs will be used in evidence against her

 lời khai của cô ta với cơ quan hải quan sẽ được dùng làm bằng chứng chống lại cô ta

to produce evidence

 cung cấp chứng cớ; đưa bằng chứng ra

to submit a photograph in evidence/as legal evidence

 đưa một bức ảnh ra làm bằng chứng

not a bit/piece/scrap/shred of evidence

 không có được chút/mảnh/mẩu/tí bằng chứng nào

 dấu hiệu; vết tích

the warehouse bore evidence of a dogfight

 nhà kho còn lưu vết tích của một cuộc ấu đả dữ dội (vết tích của một cuộc ấu đả dữ dội vẫn còn lưu lại trong nhà kho)

(to be) in evidence

 dễ được nhận ra

 he's the sort of man who likes to be very much in evidence at important meetings

 ông ta là hạng người thích nổi trội trong các cuộc họp quan trọng

on the evidence of something

 căn cứ vào cái gì

on the evidence of his exam results, it is likely he will win a scholarship

 cứ theo kết quả thi của nó thì có khả năng nó sẽ được cấp học bổng

to turn King's (Queen's) evidence

to turn State's evidence

 tố cáo những kẻ đồng loã

to weigh the evidence

 xem xét chứng cứ; cân nhắc chứng cứ

  ngoại động từ

 chứng tỏ; chứng minh

his answer evidenced a guilty conscience

 câu trả lời của nó đã chứng tỏ một lương tâm tội lỗi
	D. readable

 ['ri:dəbl]

  tính từ

 hay, đọc được (sách)

 (từ hiếm,nghĩa hiếm) dễ đọc, viết rõ

readable handwriting
 chữ viết dễ đọc



	
	11. You all look tired. Let’s…a rest.

A. have  B. get  C. take  D. either A or C
	

	
	12. Our school……about 600 new students every year.

A. admits  B. accepts C. allows  D. gets
	

	
	13. A week or two before New Year’s Days, the markets are….people selling and buying things.

A. filled with  B. crowded of  C. ready for  D. crowded with
	

	
	14. I’m allergic to most canned foods. That’s why I always look for something fresh and……… .

A. air-tight  B. environment friendly

C. chemical free  D. home-brewed

can /[kæn]

  danh từ

 dụng cụ bằng kim loại hoặc chất dẻo để đựng hoặc chuyên chở chất lỏng

oilcan
 bình dầu

a petrol can/can of petrol
 bình xăng

watering-can
 bình tưới

 (cũng) tin hộp thiếc hoặc sắt tây gắn kín đựng thức ăn hoặc đồ uống để bán; đồ hộp

beer can
 lon bia

can opener
 dụng cụ khui hộp; đồ khui

 cái được chưa đựng hoặc khối lượng đựng trong một lon đồ hộp

a can of peaches
 một hộp đào

he drank four cans of beer
 anh ta uống bốn lon bia

 ( the can) nhà tù, trại tù

 ( the can) nhà xí

to be in the can
 (về phim, băng ghi hình...) đã được ghi và xuất bản; đã hoàn thành và sẵn sàng cho sử dụng

to carry the can
 (từ lóng) chịu trách nhiệm, gánh trách nhiệm

  ngoại động từ

 đóng hộp (thịt, cá, quả...)

canned fruit
 quả đóng hộp

canning factory
 nhà máy làm đồ hộp

 ghi vào băng ghi âm, thu vào đĩa (bản nhạc)

 (từ lóng) đuổi ra khỏi trường (học sinh); đuổi ra, thải ra

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) chấm dứt, chặn lại, ngăn lại

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) bỏ tù, bắt giam

  động từ khiếm khuyết, thể phủ định là cannot, rút gọn thành can't; thời quá khứ là could (thể phủ định là could not, rút gọn thành couldn't)

 chỉ khả năng

I can run fast
 tôi có thể chạy nhanh

can you call back tomorrow?

 ngày mai anh gọi lại được không?

he couldn't answer the third question
 nó không trả lời được câu hỏi thứ ba

 chỉ kỹ năng hoặc kiến thức có được

they can speak Vietnamese
 họ nói được tiếng Việt

can he cook?

 anh ta biết nấu ăn hay không?

I could drive a car before I left school
 tôi biết lái xe ô tô trước khi ra trường

 chỉ sự cho phép

can I read your newspaper?

 tôi có thể đọc nhờ báo của ông được không?

can I take you home?

 tôi đưa cô về nhà được chứ?

you can take the car, if you want
 nếu muốn, anh có thể lấy xe hơi mà đi

we can't wear jeans at work
 chúng ta không thể mặc quần bò khi làm việc

the boys could play football but the girls had to go to the library
 con trai có thể chơi đá bóng, nhưng con gái thì phải đến thư viện

 chỉ lời yêu cầu, lời thỉnh cầu

can you help me with this box?

 anh giúp tôi mở (nhấc, mang...) cái hộp này được không?

can you feed the cat?

 anh cho con mèo ăn được chứ?

 chỉ sự có thể

That can't be Mary - she's in hospital
 Không thể là Mary được - cô ấy đang ở bệnh viện mà

he can't have slept through all that noise
 ồn đến thế thì nó không thể ngủ được

 There's someone outside - who can it be?

 Có ai đó ở bên ngoài - ai thế nhỉ?

 chỉ sự hoang mang hoặc không tin

what can they be doing?

 chúng nó đang làm gì thế nhỉ?

can he be serious?

 nó có nghiêm chỉnh thật hay không?

 mô tả cách cư xử hoặc trạng thái điển hình

he can be very tactless sometimes
 có thể đôi khi nó không lịch thiệp

she can be very forgetful
 có thể cô ấy rất hay quên

it can be quite windy on the hills
 trên các ngọn đồi có thể rất gió

 diễn tả lời gợi ý

we can eat in a restaurant, if you like
 chúng ta có thể ăn nhà hàng nếu anh muốn

I can take the car if necessary
 tôi có thể lấy xe hơi đi nếu cần
	home-brewed/ ['houm'bru:d]

  tính từ

 ủ lấy ở nhà, nhà ủ lấy (bia...)
chemical free  / ['kemikl]

  tính từ

 (thuộc) hoá học

chemical warfare
 chiến tranh hoá học

chemical technology/engineering
 công nghệ hoá học

chemical engineer
 kỹ sư hoá

  danh từ

 chất hoá học; hoá chất
allergic / [ə'lə:dʒik]

  tính từ

 ( allergic to something) (y học) dị ứng; do dị ứng gây ra

an allergic rash
 chứng ban do dị ứng gây ra

I like cats but unfortunately I'm allergic to them
 tôi thích mèo nhưng không may là tôi dị ứng với chúng

 (thông tục) rất ghét cái gì, có ác cảm

 I'm allergic to self-importance
 tôi rất ghét cái thói tự cao tự đại

 ['houm'bru:d]

  tính từ

 ủ lấy ở nhà, nhà ủ lấy (bia...)



	
	15. ……..fish can hear, they have neither external ears nor eardrums.

A. Although  B. But  C. However  D. Despite

external [eks'tə:nl]

  tính từ

 ở ngoài, bên ngoài (hiện tượng...)

external world
 thế giới bên ngoài

external evidence
 bằng chứng bên ngoài

external examination
 cuộc thi do cơ quan chức trách ngoài trường học tổ chức

 (y học) ngoài, để dùng bên ngoài

a medicine for external use only
 thuốc chỉ để dùng bôi ngoài

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) đối với nước ngoài, đối ngoại (chính sách, sự buôn bán)

external trade
 sự buôn bán với bên ngoài, ngoại thương
	eardrum/ ['iədrʌm]

  danh từ

 (giải phẫu) màng tai



	
	16. The kind-hearted woman…… all her life to helping the disabled and the poor.

A. wasted  B. spent  C. dedicated  D. lived
	kind-hearted/ ['kaind'hɑ:tid]

  tính từ

 tốt bụng, có lòng tốt

	 dedicate / ['dedikeit]

  ngoại động từ

 cống hiến, hiến dâng; dành cho (để tưởng nhớ)

to dedicate one's life to the cause of national liberation
 cống hiến đời mình cho sự nghiệp giải phóng dân tộc

war memorial dedicated to unknown fighters
 đài liệt sĩ có mục đích tưởng niệm chiến sĩ vô danh

 đề tặng (sách...)

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) khánh thành, khai mạc

	
	17. Smoking has been…..from all offices.

A. banned  B. abandoned  C. given up  D. prevented
	abandon/ [ə'bændən]

  ngoại động từ

 từ bỏ; bỏ rơi, ruồng bỏ

to abandon a hope
 từ bỏ hy vọng

to abandon one's wife and children
 ruồng bỏ vợ con

to abandon oneself to
 đắm đuối, chìm đắm vào (nỗi thất vọng...)

  danh từ

 sự phóng túng, sự tự do, sự buông thả

with abandon
 một cách phóng túng

	
	18. Scientists can grow…..that are not affected by disease.

A. crops   B. harvests  C. animals  D. things
	

	
	19. The job they offer….very interesting with a fashion house in the city centre.

A. hears  B. sounds  C. appears D. looks
	 [saund]

  tính từ

 khoẻ mạnh, tráng kiện, lành mạnh

a sound body
 một thân thể tráng kiện

a sound mind
 một trí óc lành mạnh

 lành lặn, không hỏng, không giập thối; trong tình trạng tốt

sound fruit
 quả lành lặn (không bị giập thối)

 đúng đắn, có cơ sở, có căn cứ, vững; lôgic, hợp lý

a sound doctrine
 một học thuyết đứng đắn

sound argument
 một lý lẽ có cơ sở

sound views
 quan điểm hợp lý

 đầy đủ và hoàn chỉnh; hoàn toàn

a sound telling-off
 việc nói thẳng vào mặt đến nơi đến chốn

a sound thrashing
 một trận đánh ra trò

 cẩn thận và chính xác, giỏi; thành thạo

a sound tennis player
 một người chơi quần vợt thạo

a sound piece of writing
 một bài viết chắc tay

 yên giấc, ngon (về giấc ngủ, người ngủ)

a sound sleep
 giấc ngủ ngon

 vững chãi; có thể trả nợ được

a sound financial situation
 một hãng buôn vững chãi

as sound as a bell
 trong tình trạng tuyệt hảo

sound in wind and limb
 (đùa cợt) cơ thể còn sung sức

  phó từ

 ngon lành (ngủ)

be/fall sound asleep
 ngủ ngon lành

  danh từ

 âm thanh (cảm giác do tai phát hiện, do sự rung động của không khí xung quanh tai gây ra)

sound travels more slowly than light
 âm thanh truyền đi chậm hơn là ánh sáng

 âm thanh, tiếng động, tiếng (thứ có thể nghe thấy được)

the sound of the wind
 tiếng gió

 (ngôn ngữ học) âm

vowel sound
 âm nguyên âm

 giọng

statement has a cheerful sound in it
 lời phát biểu có giọng vui vẻ

 ấn tượng về tinh thần (do một mẩu tin tức, sự miêu tả... gây ra)

the news has a sinister sound !

 tín đó có vẻ mang điềm gở!

 khoảng cách có thể nghe được cái gì

like the sound of one's own voice
 nói huyên thuyên

  nội động từ

 nghe

that music sounds beautiful
 bản nhạc đó nghe thật hay

his excuse sounds unconvincing
 lời xin lỗi của anh ta nghe ra không có sức thuyết phục

 phát ra tiếng kêu

the trumpet sounded
 tiếng kèn trom-pét nổi lên

 nghe như, nghe có vẻ

it sounds as if a tap were running
 nghe như có cái vòi nước đang chảy

it sounds very hollow
 nghe có vẻ trống rỗng quá

it sounds all right
 nghe có vẻ được lắm

  ngoại động từ

 phát ra tiếng động từ (cái máy..); làm cho phát ra âm thanh, làm cho kêu; thổi (kèn); đánh (trống)

to sound a trumpet
 thổi kèn

to sound a horn
 thổi tù và

 gõ để kiểm tra; nghe thử (bánh xe lửa)

to sound the wheels of a train
 gõ kiểm tra bánh tàu hoả

 (y học) gõ để nghe bệnh

to sound a person's chest
 khám nghe ngực của một người

 phát âm; đọc

the "b" in "comb" is not sounded
 chữ " b" trong từ " comb" không đọc

 báo, báo hiệu

to sound a retreat
 thổi hiệu lệnh rút lui

to sound someone's praises far and wide
 ca ngợi ai khắp nơi xa gần

 ( + off) ( about something) (thông tục) nói ầm ĩ và khoác lác (về cái gì)

  danh từ

 (y học) cái thông

  ngoại động từ

 dò độ sâu; đo độ sâu (đáy sông, đáy biển...)

 (y học) dò bằng ống thông

 thăm dò (quyển khí...)

 (nghĩa bóng) thăm dò (tư tưởng, tình cảm...)

  nội động từ

 lặn xuống đáy (cá voi...)

  danh từ

 ( Sound) eo biển; dải nước hẹp nối hai vùng biển lớn hơn (nhất là trong các địa danh)

 bong bóng cá

	
	20. Perhaps men…..more from heart disease than women because they do not cry enough.

A. are sick  B. have  C. trouble  D. suffer
	suffer/ ['sʌfə]

  ngoại động từ

 trải qua hoặc chịu (cái gì khó chịu)

to suffer a defeat
 bị thua

to suffer a pain
 bị đau đớn

to suffer torture
 bị tra tấn

we suffered heavy losses in the financial crisis
 chúng tôi bị tổn thất nặng nề trong cuộc khủng hoảng tài chính

 dung thứ, chịu đựng

how can you suffer his insolence?

 làm thế nào mà anh có thể chịu đựng được sự láo xược của nó?

not to suffer fools gladly
 không thể kiên nhẫn chịu đựng những kẻ mà mình cho là ngu xuẩn

  nội động từ

 ( to suffer from / with / for something) đau; đau khổ; bị

to suffer from neuralgia
 đau dây thần kinh

do you suffer from headaches?

 anh có bị nhức đầu hay không?

to suffer from loss of memory
 bị mất trí nhớ

he suffers terribly with his feet
 anh ta đau chân ghê gớm

you made a rash decision - now you are suffering for it
 anh đã có một quyết định liều lĩnh - bây giờ anh phải đau khổ vì việc đó

think how much the parents of the kidnapped boy must have suffered
 hãy nghĩ xem bố mẹ của đứa bé bị bắt cóc đau khổ đến thế nào

 trở nên tồi tệ hơn; mất chất lượng

trade is suffering from the war
 sự buôn bán bị trì trệ vì chiến tranh

your studies will suffer if you play too much football
 việc học tập của anh sẽ sa sút nếu anh chơi đá bóng nhiều quá

	
	21. The situation was ……because of the economy.

A. worsened  B. removed C. devastated  D. threatened
	 ['devəsteit]

  ngoại động từ

 tàn phá, phá huỷ, phá phách


	

	
	22. I don’t like that soup. It….horrible.

A. touches  B. feels C. sounds  D. tastes
	

	
	23. Lucy was late for school this morning because the alarm didn’t ….as usual.

A. ring off  B. get of    C. go off  D. take off
	 go off / ['gou'ɔ:f]

  danh từ (thông tục)

 lúc xuất phát, lúc bắt đầu

 điểm xuất phát


	

	
	24. The…….of the radio by Marconi played an important part in the development of communication.

A. development  B. discover    C. invention  D. research
	

	
	25. Marie Curie was the first woman to…..two Nobel prizes..

A. win B. award   C. reward  D. achieve
	 [ri'wɔ:d]

  danh từ

 sự thưởng; sự đền ơn

 tiền thưởng, vật thưởng, phần thưởng (cho ai bắt được tội phạm...)

 sự hoàn lại tài sản mất

  ngoại động từ

 thưởng, thưởng công; đền ơn
	reward  / [ri'wɔ:d]

  danh từ

 sự thưởng; sự đền ơn

 tiền thưởng, vật thưởng, phần thưởng (cho ai bắt được tội phạm...)

 sự hoàn lại tài sản mất

  ngoại động từ

 thưởng, thưởng công; đền ơn

	
	26. We…..in persuading a lot people to join our protest against low-quality products.

A. managed  B. succeeded C. achieved  D. fulfilled
	 ['proutest]

  danh từ

 sự phản đối, sự phản kháng, sự kháng nghị; lời phản đối, lời phản kháng, lời kháng nghị

to pay a sum under protest
 miễn cưỡng phải trả một món tiền; vừa trả một món tiền vừa phản kháng lại

 (thương nghiệp) giấy chứng (để làm chứng người nợ không chịu nhận hoặc trả ngân phiếu)

protest for non-acceptance
 giấy chứng nhận về sự không nhận (ngân phiếu...)

 sự xác nhận long trọng, sự cam đoan, sự quả quyết, lời xác nhận long trọng, lời cam đoan, lời quả quyết

under protest
 vùng vằng; miễn cưỡng[prə'test]

  ngoại động từ

 long trọng, xác nhận, cam đoan, quả quyết

to protest one's innocence
 cam đoan là vô tội

 phản kháng, kháng nghị

  nội động từ

 ( + against) phản kháng, phản đối, kháng nghị
	 [ful'fil]

 Cách viết khác : fulfill [ful'fil]

  ngoại động từ

 thực hiện, hoàn thành, làm trọn (nhiệm vụ...)

to fulfil one's hope
 thực hiện nguyện vọng của mình

 thi hành

to fulfil a command
 thi hành một mệnh lệnh

 đáp ứng (lòng mong muốn, mục đích)

to fulfil oneself
 phát huy hết năng lực bản thân



	
	27. I met Jim at college. It was the start of a….friendship.

A. longlife  B. prolonged C. lifelong  D. lengthened
	 [prə'lɔndʒ]

  danh từ

 dây chằng ở toa hàng


	prolonged / [prə'lɔηd]

  tính từ

 kéo dài; được nối dài thêm

a prolonged visit
 cuộc đi thăm kéo dài

	
	28. Cold-bllooded animals such as reptiles and fish do not dream, but ….ones, including mammals and birds do.

A. cool-blooded  B. warm-blooded  C. hot-blooded   D. cold-blooded
	 reptile/['reptail]

  danh từ

 (động vật học) loài bò sát, lớp bò sát

 người hèn hạ đê tiện, người luồn cúi bợ đỡ

  tính từ

 bò

 (nghĩa bóng) hèn hạ, đê tiện; luồn cúi, bợ đỡ
	mammal/ ['mæml]

  danh từ

 (động vật học) động vật có vú; động vật hữu nhũ



	
	29. In the early 16th century, the geography of the globe still….a mystery.

A. continued  B. maintained  C. was  D. remained

------

 [mein'tein]

  ngoại động từ

 giữ cho cái gì khỏi gián đoạn; giữ cho cái gì khỏi thay đổi; duy trì

to maintain contacts/friendly relations
 duy trì những cuộc tiếp xúc/quan hệ hữu nghị

enough food to maintain one's strength
 đủ thức ăn để duy trì sức khoẻ của mình

to maintain one's opinion
 bảo lưu ý kiến của mình

to maintain law and order
 duy trì luật pháp và trật tự

to maintain prices
 giữ cho giá cả không tụt xuống

maintain your speed at 60 mph
 hãy giữ tốc độ 60 dặm/giờ

 ủng hộ về tài chính; nuôi dưỡng; cưu mang

to earn enough to maintain a family in comfort
 kiếnm đủ để nuôi một gia đình sống thoải mái

this school is maintained by a charity
 trường này được một hội từ thiện cưu mang

 bảo dưỡng (máy móc); bảo quản (đường sá, nhà cửa...)

 xác nhận cái gì là sự thật

to maintain one's innocence
 xác nhận sự vô tội của mình

to maintain that one is innocent of a charge
 xác nhận người nào vô tội
	mystery/ ['mistəri]

  danh từ

 điều huyền bí, điều thần bí

the mystery of nature
 điều huyền bí của toạ vật

 bí mật, điều bí ẩn

to make a mystery of something
 coi cái gì là một điều bí mật

 ( số nhiều) (tôn giáo) nghi lễ bí truyền, nghi thức bí truyền

 kịch tôn giáo (thời Trung cổ)

 tiểu thuyết thần bí; truyện trinh thám
remain/ [ri'mein]

  nội động từ

 còn lại

much remains to be done
 còn nhiều việc phải làm

 vẫn, hoàn cảnh như cũ

his ideas remain unchanged
 tư tưởng của ông ta vẫn không hề thay đổi

I remain yours sincerely
 tôi luôn luôn vẫn là người bạn chân thành của anh (lời nói (thường) có ở cuối một thư)

 còn để

 ở lại chỗ cũ, ở lại; giữ nguyên (vị trí, tình trạng)
	maintain/ [mein'tein]

  ngoại động từ

 giữ cho cái gì khỏi gián đoạn; giữ cho cái gì khỏi thay đổi; duy trì

to maintain contacts/friendly relations
 duy trì những cuộc tiếp xúc/quan hệ hữu nghị

enough food to maintain one's strength
 đủ thức ăn để duy trì sức khoẻ của mình

to maintain one's opinion
 bảo lưu ý kiến của mình

to maintain law and order
 duy trì luật pháp và trật tự

to maintain prices
 giữ cho giá cả không tụt xuống

maintain your speed at 60 mph
 hãy giữ tốc độ 60 dặm/giờ

 ủng hộ về tài chính; nuôi dưỡng; cưu mang

to earn enough to maintain a family in comfort
 kiếnm đủ để nuôi một gia đình sống thoải mái

this school is maintained by a charity
 trường này được một hội từ thiện cưu mang

 bảo dưỡng (máy móc); bảo quản (đường sá, nhà cửa...)

 xác nhận cái gì là sự thật

to maintain one's innocence
 xác nhận sự vô tội của mình

to maintain that one is innocent of a charge
 xác nhận người nào vô tội

	
	30. Thousand of antibiotics….., but only about thirty are in common use today.

A. have developed           B. are developing 

C. have been developed   D. have been developing
	antibiotic/ [,æntibai'ɔtik]

  tính từ

 kháng sinh

  danh từ

 thuốc kháng sinh


	

	
	31. You are not allowed to drive your car in the city centre at rush hour…. there is  too much traffic then.

A. because of  B. because  C. although D. in spite of
	

	
	32. These days almost everybody…….the dangers of smoking.

A. know of  B. are aware of  C. is aware about D. is aware of
	 [ə'weə]

  tính từ

 có kiến thức hoặc nhận thức về ai/cái gì

to be aware of the risk/danger/threat
 có ý thức về mối nguy cơ/nguy hiểm/đe doạ

are you aware of the time?

 anh có biết là mấy giờ rồi hay không?

it happened without my being aware of it
 chuyện xảy ra mà tôi không hề biết

 I'm well aware that very few jobs are available
 tôi biết rõ là rất ít chỗ làm còn trống

she became aware that something was burning
 cô ta nhận ra được là có cái gì đang cháy

I don't think you're aware (of) how much this means to me
 tôi chắc anh không biết điều này có ý nghĩa lớn lao thế nào đối với tôi

 thạo tin, quan tâm đến các sự kiện đang xảy ra

 she's always a politically aware person
 cô ta xưa nay vôn là một người mẫn cảm về chính trị

	
	33. The Internet makes it much easier…..communicate with one another.

A. to people for  B. for people  C. that people can  D. for people to
	

	
	34. Because it was faster, Jim…..on my taking the plane to London instead of the train.

A. resisted B. insisted  C. refused  D. reminded

instead / [in'sted]

  giới từ

 thay cho, thay vì

instead of this
 thay cho cái này, thay vì cái này

instead of going out, he stayed at home
 đáng lẽ phải đi ra ngoài, hắn ta cứ ở xó nhà

  phó từ

 để thay thế

since we had no sugar, we used honey instead
 vì không có đường, chúng tôi dùng mật để thay thế

insist/ [in'sist]

  động từ

 ( to insist on something) khăng khăng đòi, cố nài

 'You really must go!' - 'All right, if you insist'
 Anh thực sự phải đi thôi! - Được, nếu anh khăng khăng muốn vậy

I insist on your taking/insist that you take immediate action to set this right
 tôi nhấn mạnh là anh phải có hành động ngay để chấn chỉnh cái đó

 ( to insist on something / doing something) yêu cầu hoặc đòi hỏi một vật cụ thể (không chấp nhận cái thay thế)

I always insist on wholemeal bread
 tôi luôn luôn chỉ muốn loại bánh mì làm bằng bột chưa rây

 she'll insist on getting up early and playing her radio loud
 cô ta cứ nhất định dậy sớm và mở đài oang oang

 phát biểu hoặc tuyên bố cái gì mạnh mẽ nhất là khi người khác phản đối hoặc không tin; nhấn mạnh; khăng khăng

she kept insisting on her innocence/insisting that she was innocent
 bà ta vẫn cứ khăng khăng là mình vô tội

----

 
	resist/ [ri'zist]

  danh từ

 chất cản màu (phết vào vải để cho thuốc nhuộm không ăn ở những chỗ không cần nhuộm màu)

  ngoại động từ

 kháng cự; chống lại

he could resist no longer
 nókhông chống cự được lâu nữa

to resist an attack
 chống lại một cuộc tấn công

to resist an enemy
 kháng cự với quân địch

to resist a disease
 chống lại bệnh tật

he was charged with resisting arrest
 nó bị kết tội vì kháng cự lại khi bị bắt

to resist the call for reform
 chống lại lời kêu gọi cải tổ

 chịu đựng được, chịu được

to resist heat
 chịu được nóng

 cưỡng lại được, kìm nén lại được; không mắc phải

to resist a bad habit
 cưỡng lại một thói quen xấu

to resist temptation
 cưỡng lại được sự cám dỗ

 ( (thường) phủ định) nhịn được

I can't resist good coffee
 cà phê ngon thì tôi không nhịn được

he can never resist a joke
 nó không thể nào nhịn được đùa; nó không thể nào nhịn cười được khi nghe một câu chuyện đùa
	remind / [ri'maind]

  ngoại động từ

 nhắc nhở (ai)

do I have to remind you yet again?

 tôi có cần nhắc nhở anh nữa không?

travellers are reminded that malaria tablets are advisable
 du khách được nhắc nhở rằng nên mang theo thuốc chống sốt rét

I reminded her how much the fare was
 tôi đã nhắc cô ấy về giá vé

remind me to ạnswer that letter
 hãy nhắc tôi trả lời bức thư đó

 ( to remind somebody of somebody / something) làm cho ai nhớ hoặc biết về ai/cái gì

this song reminds me of France
 bài hát này làm tôi nhớ về nước Pháp

he reminds me of his brother
 ông ấy làm tôi nhớ đến người em trai của ông ấy

	
	35. …..places which attract so many visitors as Venice, Italy.

A. Few B. As few C.There are few  D.That fevew
	

	
	36. If you need more information, ….this number.

A. phone B. you will phone  C. you would phone  D. you phoned
	

	
	37. …..the girls has turned in the papers to the instructor yet.

A. Neither of  B. Both of C. None of D. All of
	

	
	38. Nha Trang, …last year, is excellent of holiday-makers.

A. we visited  B. which we visited C. that we cisited  D. visited
	

	
	39. Bats avoid…..objects by emitting high-frequency sounds and listening for echoes.

A. to run into  B. running onto C. running into  D. to run onto

emit/ [i'mit]

  tính từ

 phát ra (ánh sáng, nhiệt...), bốc ra, sự toả ra (mùi vị, hơi...)

 phát hành (giấy bạc...)


	 [bæt]

  danh từ

 (thể dục,thể thao) gậy (bóng chày,  crikê); (từ cổ,nghĩa cổ) vợt (quần vợt)

 vận động viên bóng chày, vận động viên crikê ( (cũng) batsman))

 (từ lóng) cú đánh bất ngờ

 bàn đập (của thợ giặt)

to be at bat
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) giữ một vị trí quan trọng (đánh bóng chày)

 (nghĩa bóng) giữ vai trò quan trọng

to carry out one's bat
 thắng, giành được thắng lợi, không bị loại khỏi vòng

to come to bat
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) gặp phải một vấn đề khó khăn hóc búa; phải qua một thử thách gay go

to go to the bat with somebody
 thi đấu với ai

off one's own bat
 một mình không có ai giúp đỡ, đơn thương độc mã

right off the bat
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) ngay lập tức, không chậm trễ

  ngoại động từ

 (thể dục,thể thao) đánh bằng gậy (bóng chày,  crikê)

  danh từ

 (động vật học) con dơicon dơi

as blind as a bat
 mù tịt

to have bats in one's belfry
 gàn, dở hơi

like a bat out of hell
 thật nhanh, ba chân bốn cẳng

  danh từ

 (từ lóng) bước đi, dáng đi

at a good (rare) bat
 thật nhanh

to go full bat
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) đi thật nhanh, ba chân bốn cẳng

  ngoại động từ

 nháy (mắt)

to bat one's eyes
 nháy mắt

not to bat an eyelid
 không chợp mắt được lúc nào

 cứ điềm nhiên, cứ phớt tỉnh

  danh từ

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) sự chè chén linh đình; sự ăn chơi phóng đãng

to go on a bat
 chè chén linh đình; ăn chơi phóng đãng

	
	40. ….Ann by phone, James decided to email her.

A. Having failed to contact  B. Having failed contacting

C. He failed to contact  D. That he failed contacting 
	

	
	4. Đọc kỹ đoạn văn sau và chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) cho mỗi chỗ trống.
Reading is Fun

More and more people are discovering that sharing and talking about their favourite book with others can be as rewarding as the act of reading (41)…itself... . For people who feel that they are too busy to sit down with a book, a book club helps them schedule time to read, others have gained self-confidence by (42)…participating...in or leading a discussion. And most people enjoy the chace to (43)…make...new friends.


A successful book club should have a group that is small enough so even the quiet people can be heard but also big enough for many different (44)…opinions… . The best arrangement is a (45)…mixture...of ages, sexes, and backgrounds for more reading variety and livelier discussions.


The book club could (46)…specialize…in one subject or type of book, like mysteries, science fiction, or biographies. Or the members could read books of all types, as long as the book is highly recommended by someone who thinks it would be (47)…worth… discussing.


Some book clubs meet in places like bookstores, public libraries, or restaurants, but most have their meetings in members’ homes. This approach simly (48)…offers…. more privacy and time for longer meetings.


To make the meeting go smoothly, a leader should be (49)…appointed…. . The leader will usually start the discussion by asking what the author’s main idea was. Book club members should never be afraid to offer their opinions, even if they don’t like a book. They just need to be prepared to explain (50)…why….. they didn’t like something.

privacy / ['privəsi]

  danh từ

 sự riêng tư; cuộc sống riêng của cá nhân, đời tư

 sự cách biệt, sự riêng biệt

to live in privacy
 sống cách biệt, sống xa lánh bên ngoài

 sự bí mật, sự kín đáo

to secure privacy
 đảm bảo bí mật

smooth/ [smu:đ]

  tính từ

 nhẵn, trơn, mượt; bằng phẳng, lặng

sea as smooth as a mill-pond
 biển lặng

smooth hair
 tóc mượt

 trôi chảy, êm thấm, suôn sẻ

a smooth crossing
 một cuộc đi biển yên sóng lặng

 êm ả, nhẹ nhàng, nhịp nhàng uyển chuyển; yên lành

 mịn, mượt, nhuyễn (về hỗn hợp chất lỏng)

smooth custard
 món kem sữa nhuyễn

 êm dịu, ngọt ngào, có vị dễ chịu, không cay đắng

smooth spirit
 rượu (uống) êm

 dịu dàng, uyển chuyển

smooth voice
 tiếng dịu dàng

smooth verse
 thơ nhịp nhàng uyển chuyển

 hoà nhã, lễ độ

smooth temper
 thái độ hoà nhã

 ngọt xớt, dẻo mồm ( (thường) nói về đàn ông)

smooth words
 lời nói ngọt xớt

smooth manners
 thái độ ngọt xớt

smooth things
 những lời khen ngọt để lấy lòng

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) hết sức thú vị, khoái, rất dễ chịu

a smooth time
 thời gian hết sức thú vị

smooth face
 mặt làm ra vẻ thân thiện

in smooth water(s)

 thuận buồm xuôi gió; trôi chảy
	schedule / ['∫edju:l;  'skedʒul]

  danh từ

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) bản liệt kê (các mặt hàng); mục lục

a spare parts schedule
 bản liệt kê các phụ tùng

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) kế hoạch làm việc

production schedule
 kế hoạch sản xuất

to have a full schedule
 có một kế hoạch dày đặc (nhiều việc phải làm)

completed three days ahead of schedule
 được hoàn thành trước thời hạn ba ngày (sớm ba ngày so với thời hạn quy định)

to be ahead of/on/ behind schedule
 trước/đúng/chậm so với thời hạn quy định

 như timetable
  ngoại động từ

 ( to schedule something for something) đưa vào chương trình; sắp xếp (việc gì cho một thời gian nào đó)

one of the scheduled events is a visit to the museum 
 một trong những sự việc đã sắp xếp vào chương trình là tham quan bảo tàng viện

the meeting is scheduled for tomorrow morning
 dự kiến là sáng mai sẽ có cuộc họp

he is scheduled to translate the leading article
 ông ấy được bố trí dịch bài xã luận (dự kiến là ông ấy sẽ dịch bài xã luận)

a scheduled flight, visit
 một chuyến bay, chuyến tham quan theo kế hoạch
 [ə'prout∫]

  danh từ

 sự đến gần, sự lại gần

easy of approach
 (địa điểm) dễ đến; (người) dễ nói chuyện thân thiện, dễ gần gũi

difficult of approach
 (địa điểm) khó đến; (người) khó nói chuyện thân thiện, khó gần gũi

heavy footsteps signalled the teacher's approach
 những bước chân nặng nề báo hiệu là thầy giáo đang đến gần

at her approach, the children ran off
 thấy bà ta đến gần, lũ trẻ bỏ chạy mất

 sự gần như, sự gần giống như

some approach to truth
 một cái gì gần như là chân lý

 that's the nearest approach to a smile he ever makes
 đó là cái nhêch mép gần giống nhất với nụ cười mà anh ta từng có

 đường đi đến, lối vào

the approach to a city
 lối vào thành phố

all the approaches to the palace were guarded by troops
 mọi ngả đường dẫn đến lâu đài đều có quân lính canh gác

 cách tiếp cận, phương pháp

a new approach to language teaching
 phương pháp mới để giảng dạy ngôn ngữ

 (toán học) sự gần đúng; phép tính gần đúng

approach velocity
 vận tốc gần đúng

 chặng cuối của chuyến bay trước khi hạ cánh

 (đánh gôn) cú đánh từ đường lăn đến thảm cỏ

 sự thăm dò, sự tiếp xúc

the club has made an approach to a local business firm for sponsorship
 câu lạc bộ đã tiếp xúc với một công ty kinh doanh địa phương để xin bảo trợ

she resented his persistent approaches
 cô ấy bực bội vì sự đeo đuổi dai dẳng của cậu ta

  động từ

 đến gần, lại gần, tới gần

winter is approaching
 mùa đông đang đến

the time is approaching when we must think about buying a new house
 đã sắp đến lúc chúng tôi phải nghĩ đến việc mua một ngôi nhà mới

as you approach the city, the first building you see is the church
 khi bạn đến gần thành phố, toà nhà đầu tiên bạn thấy là nhà thờ

 gần như

his eccentricity approaches madness
 tính lập dị của anh ta gần như là điên

 thăm dò ý kiến; tiếp xúc để đặt vấn đề

to approach someone on some matter
 thăm dò ý kiến ai về vấn đề gì

to approach one's bank manager for a loan
 tiếp xúc với người quản lý ngân hàng để vay tiền

to approach a witness with a bribe
 đến người làm chứng kèm theo đồ đút lót

I find him difficult to approach
 tôi thấy anh ta là người khó gần gũi

 bắt đầu giải quyết; tiếp cận

before trying to solve the puzzle, let's consider the way to approach it
 trước khi tìm cách giải câu đố, ta hãy xem xét cách tiếp cận nó đã
danh từ

 sự vuốt cho mượt

to give one's hair a smooth
 vuốt tóc cho mượt

 phần nhẵn (của cái gì)

 (hàng hải) lúc biển yên sóng lặng

  ngoại động từ

 làm cho nhẵn, làm phẳng; san bằng

 giải quyết; dàn xếp, làm ổn thoả

to smooth away differences
 giải quyết những sự bất đồng

to smooth the way with the authorities
 dàn xếp (làm đủ thủ tục) với các nhà chức trách

 che giấu, làm liếm (khuyết điểm)

 gọt giũa (văn)

  nội động từ

 lặng, yên lặng (biển); dịu đi (cơn giận)

smooth somebody's path
 làm cho ai tiến bộ dễ dàng hơn

smooth somebody's ruffled feathers
 làm nguôi, xoa dịu

smooth something away
 dàn xếp

smooth something over
 che giấu, lấp liếm

	
	5. Đọc kỹ đoạn văn sau và chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) cho mỗi câu.
According to the best evidence gathered by space probes and astronomers, Mars is an inhospitable planet, more similar to Earth’s Moon than to Earth itself – a dry, stark, seemingly lifeless world. Mars’ air pressure is equal to Earth’s at an altitude of 100,000 feet. The air there is 95 percent carbon dioxide.


Mars has no ozone layer to screen out the sun’s lethal radiation. Daytime temperatures may reach above freezing, but because the planet is blanketed by the mere wips of an atmosphere, the heat radiates back into space. Even at the equator, the temperature drops to – 50C (- 60 F) at night. Today there is no  liquid water, although valleys and channels on the surface show evidence of having been carved by running water. The polar ice caps are made of frozen water and carbon dioxide, and water may be frozen in the ground as permafrost.


Despite these difficult conditions, certain scientists believe that there is a possiblity of trans-forming Mars into a more Earth-like planet. Nuclear reactors might be used to melt frozen gases and eventually build up the atmosphere. This in turn could create a “greenhouse effect” that would stop heat from radiating back into space. Liquid water could be thawed to from a polar ocean. Once enough ice has melted, suitable plants could be introduced to build up the level of oxygen in the atmosphere so that, in time, the planet would support animal life from Earth and even permanent human colonies. “This was once thought to be so far in the future as to be irrelevant, “ said Christopher McKay, a research scientist at NASA. “But now it’s starting to look practical. We could begin work in four or five decades.”


The idea of “terra-forming” Mars, as enthusiasts call it, has its roots in science fiction. But as researchers develop a more profound understanding of how Earth’s ecology supports life, they have begun to see how it may be possible to create similar conditions on Mars. Don’t plan on homesteading on Mars any time soon, though. The process could take hundreds or even thousands of years to complete and the cost would be staggering.

wip/

mere / [miə]

  danh từ

 (thơ ca) ao; hồ

  tính từ

 chỉ là

he is a mere boy
 nó chỉ là một đứa trẻ con

at the mere thought of it
 chỉ mới nghĩ đến điều đó

the merest something
 vật nhỏ nhất; vật chẳng đáng kể chút nào

the merest noise in the bushes is enough to startle him
 chỉ một tiếng động nhỏ nhất trong bụi cây cũng đủ làm ông ta giật mình

freeze = froze [fri:z]

  danh từ

 sự đông vì lạnh, sự giá lạnh; tình trạng đông vì lạnh

 tiết đông giá

 sự ổn định; sự hạn định (giá cả, tiền lương...)

  nội động từ froze,  frozen
 đóng băng

 đông lại (vì lạnh), lạnh cứng

 thấy lạnh, thấy giá

 thấy ớn lạnh, thấy ghê ghê (vì sợ)

  ngoại động từ

 làm đóng băng

 làm đông, làm lạnh cứng

to freeze someone to death
 làm ai chết cóng

 ướp lạnh (thức ăn)

 làm (ai) ớn lạnh

 làm lạnh nhạt (tình cảm)

 làm tê liệt (khả năng...)

 ngăn cản, cản trở (sự thực hiện)

 ổn định; hạn định (giá cả, tiền lương...)

to freeze on
 (từ lóng) nắm chặt lấy, giữ chặt lấy

to freeze out
 cho (ai) ra rìa

to freeze over
 phủ đầy băng; bị phủ đầy băng

to freeze someone's blood
 làm ai sợ hết hồn

frozen limit
 (thông tục) mức chịu đựng cao nhất
permafrost / ['pə:məfrɔst]

  danh từ

 tầng đất bị đóng băng vĩnh cửu (ở vùng cực)

 eventually / [i'vent∫uəli]

  phó từ

 rốt cuộc; cuối cùng là

he fell ill and eventually died
 anh ta ốm và rốt cuộc là chết

eventually he tired of trying so hard
 cuối cùng là anh ấy mệt vì đã quá cố sức

 thaw / [θɔ:]

  danh từ

 sự tan (của tuyết)

 thời tiết nóng làm tan băng

before the thaw sets in
 trước khi băng tan

 (nghĩa bóng) sự mạnh dạn lên; sự hết dè dặt lạnh lùng (trong thái độ)

  ngoại động từ

 làm tan

to thaw the thick layer of snow
 làm tan lớp tuyết dày

 (nghĩa bóng) làm cho mạnh dạn lên, làm cho hết e lệ, làm cho hết dè dặt, làm hoạt động

to thaw someone
 làm cho ai mạnh dạn lên, làm cho ai bớt dè dặt lạnh lùng

  nội động từ

 tan

the snow thaws
 tuyết tan

 ấm hơn, đỡ giá rét (có thể làm cho tuyết tan)

 it's thawing
 trời đỡ giá rét hơn

 (nghĩa bóng) vui vẻ lên, cở mở hơn, hết dè dặt lạnh lùng (người)
polar/ ['poulə(r)]

  tính từ

 (thuộc) địa cực, ở địa cực

polar ice
 băng ở địa cực

the polar regions
 những vùng địa cực

 (điện học) có cực

polar attraction
 sức hút của cực nam châm

 (toán học) cực

polar angle
 góc cực

 (nghĩa bóng) hoàn toàn đối nhau, cực kỳ trái ngược; thái cực (tính cách)

  danh từ

 (toán học),  (điện học) đường cực, điện cực

irrelevant/ [i'relivənt]

  tính từ

 không thích đáng; không thích hợp, không liên quan

to let aside the irrelevant details
 để những chi tiết không liên quan sang một bên
terra firma 
 [,terə'fə:mə]

  danh từ

 đất khô ráo; đất liền (trái với nước hoặc không khí)

glad to be on terra firma again
 vui mừng lại trở về đất liền (sau một chuyến đi bằng thuyền, máy bay..)

root/ [ru:t]

  danh từ

 rễ (cây)root

to take root; to strike root
 bén rễ

to pull up by the roots
 nhổ cả rễ ( (nghĩa đen) & (nghĩa bóng))

 ( số nhiều) gốc rễ, cội nguồn

 cây con cả rễ (để đem trồng)

 ( (thường) số nhiều) các cây có củ (cà rốt, củ cải...)

 chân, gốc (tóc, răng..); mống (lưỡi)

the root of a mountain
 chân núi

the root of a tooth
 chân răng

 căn nguyên, nguồn gốc

to get at (to) the root of the matter
 nắm được thực chất của vấn đề

the root of the problem is lack of trust
 nguồn gốc của vấn đề là sự thiếu tin cậy

the root of all evils
 nguồn gốc của mọi sự xấu xa

 (toán học) căn; nghiệm

real root
 nghiệm thực

square (second) root
 căn bậc hai

 (ngôn ngữ học) gốc từ (như) base form
 (âm nhạc) nốt cơ bản

 (kinh thánh) con cháu

to blush to the roots of one's hair
 thẹn đỏ cả mặt; mặt đỏ tía tai

roof and branch
 hoàn toàn, triệt để

to destroy root and branch
 phá huỷ hoàn toàn

to lay the axe to the root of
 đào tận gốc (cây); phá huỷ đi, trừ tận gốc (cái gì)

get at/get to/strike at the root(s) of something
 triệt (cái gì) tận gốc

pull down (new) roots
 cắm rễ

take/strike root
 mọc rễ (cây)

 bén rễ; trở nên ổn định; củng cố

  ngoại động từ

 làm bén rễ, làm bắt rễ (cây...)

 (nghĩa bóng) làm ăn sâu vào, làm cắm chặt vào

terror rooted him to the spot
 sự khiếp sợ làm cho anh ta đứng chôn chân tại chỗ

strength rooted in unity
 sức mạnh xây dựng trên sự đoàn kết

 ( + up,  out...) nhổ bật rễ; trừ tận gốc, làm tiệt nọc

  nội động từ

 bén rễ, ăn sâu vào ( (nghĩa đen) & (nghĩa bóng))

  nội động từ (như) rout
 (như) rootle
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (từ lóng) tích cực ủng hộ, reo hò cổ vũ

to root for a candidate
 tích cực ủng hộ một ứng cử viên

to root for one's team
 (thể dục,thể thao) reo hò cổ vũ đội mình
 
	probe/ [proub]

  danh từ

 (y học) cái thông, cái que thăm (để dò vết thương...)

 tàu thăm dò vũ trụ (không người lái) (như) space probe
 (vật lý) máy dò, cái dò, cực dò

sound probe
 máy dò âm

electric probe
 cực dò điện

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) sự thăm dò, sự điều tra, sự khảo sát

  ngoại động từ

 dò (vết thương...) bằng que thăm

 thăm dò, thám hiểm, điều tra

 (từ lóng) khảo sát kỹ lưỡng

inhospitable / [in'hɔspitəbl]

  tính từ

 không mến khách

 không ở được, không trú ngụ được (khí hậu, vùng...)
stark/ [stɑ:k]

  tính từ

 khắc nghiệt; ảm đạm

stark prison conditions
 điều kiện khắc nghiệt của nhà tù

 bình dị, không tô điểm, thẳng thắn

the stark facts
 những sự thật trần trụi

 (từ cổ, nghĩa cổ) cứng đờ, cứng nhắc

to lie stark in death
 nằm chết cứng

 hoàn toàn; tuyệt đối; đích thực

stark madness
 mất trí hoàn toàn

 (thơ ca) mạnh mẽ, quả quyết

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) lộ rõ hẳn ra, nổi bật ra

a tree stark in the snow
 cây đứng lộ rõ hẳn ra trong đám tuyết

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) hoang vắng, trơ trụi

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) trần như nhộng

  phó từ

 hoàn toàn; toàn thể, toàn bộ

stark crazy
 hoàn toàn điên

stark naked
 trần như nhộng

stark raving/staring mad
 điên hoàn toàn

altitude / ['æltitju:d]

  danh từ

 độ cao so với mặt biển

 ( số nhiều) vùng cao so với mặt biển

to lose altitude
 (hàng không) không bay cao lên được

lethal / ['li:θəl]

  tính từ

 làm chết người, gây chết người

lethal chamber
 phòng giết súc vật bằng hơi

a lethal dose of poison
 một liều thuốc độc chết người

lethal weapons
 những vũ khí giết người
freezing/ ['fri:ziη]

  tính từ

 giá lạnh, băng giá, rét mướt

 lạnh nhạt, lạnh lùng, xa cách (thái độ)
blanket/ ['blæηkit]

  danh từ

 mền, chăn

 lớp phủ

a blanket of snow
 một lớp tuyết phủ

born on the wrong side of the blanket
 là con hoang; đẻ hoang

to put a wet blanket on somebody, to throw a wet blanket over somebody
 làm nhụt nhuệ khí của ai, làm ai nản chí, làm ai cụt hứng

wet blanket
 người làm cho tập thể cụt hứng (vì bản thân ủ rũ buồn rầu)

  tính từ

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) có tính chất chung, có tính chất phổ biến, bao trùm

  ngoại động từ

 trùm chăn, đắp chăn

 ỉm đi, bịt đi (một chuyện xấu, một vấn đề)

 làm cho không nghe thấy, làm nghẹt (tiếng động); phá, làm lấp tiếng đi (một buổi phát thanh trên đài)

 phủ lên, che phủ

 (hàng hải) hứng gió của thuyền khác

 phạt tung chăn (trừng phạt bằng cách cho vào chăn rồi tung lên tung xuống)
once / [wʌns]

  phó từ

 chỉ một dịp thôi, chỉ một lần

 I've only been there once

 tôi chỉ đến đấy một lần mà thôi

he goes to church once a day/week/month

 mỗi ngày/tuần/tháng, ông ta đi lễ một lần

once  every six months

 sáu tháng một lần

 trước kia, xưa kia, đã có một thời

I once talked with your teacher

 trước kia tôi đã có lần nói chuyện với thầy anh

he once worked for a Taiwanese company

 trước kia ông ta từng làm việc cho một công ty Đài Loan

this artist was once world-famous

 người nghệ sĩ này đã có một thời lừng danh khắp thế giới

 (trong câu hỏi hoặc câu phủ định) bao giờ, chút nào, dù chỉ một lần

he never once offered to help;  he didn't once offer to help

 nó không hề đề nghị giúp đỡ dù chỉ một lần

did she once show any sympathy?

 đã có bao giờ cô ta tỏ ra thông cảm không?

once upon a time

 ngày xửa ngày xưa

once upon a time there was a beautiful princess ...

 ngày xửa ngày xưa có một nàng công chúa xinh đẹp...

once more

once again

 thêm một lần nữa

all at once

 thình lình, đột nhiên

all at once the door opened

 thình lình cửa mở

all at once she lost her temper

 đột nhiên bà ta nổi nóng

at once

 ngay lập tức, không chậm trễ

 cùng một lúc, đồng thời

come here at once!

 lại đây ngay!

I can't do two things at once

 tôi không thể làm hai việc cùng một lúc được

this film is at once humorous and moving

 phim này vừa vui vừa cảm động

(just) for once

just this once

 chỉ một lần này thôi

be pleasant to each other - just this once

 hãy vui vẻ với nhau,  ir ra là một lần này

just for once he arrived on time

 chỉ có lần này nó đến đúng giờ

once or twice

 một vài lần

I don't know the place well, I've only been there once or twice

 Tôi không biết rõ chỗ ấy lắm, tôi chỉ đến đó một vài lần

once too often

 quá nhiều lần

He had driven home drunk once too often - this time he got stopped by the police

 Quá nhiều lần nó say rượu lái xe về nhà - lần này thì nó bị cảnh sát giữ lại

once bitten, twice shy

 (tục ngữ) phải một bận, cạch đến già

once and for all

 một lần cho mãi mãi; dứt khoát

(every) once in a while

 thỉnh thoảng, đôi khi

Once in a while we go to a restaurant - but usually we eat at home

 Thỉnh thoảng chúng tôi đi ăn nhà hàng - nhưng thường thì chúng tôi ăn ở nhà

once in  a blue moon

 năm thì mười hoạ (rất hiếm khi)

to get/give somebody/something the once-over

 xem xét ai/cái gì qua loa

you are only young once

 xem only

  tính từ

 trước đây; đã từng là

my once master

 đã từng là ông chủ của tôi

  liên từ

 khi mà, ngay khi, một khi

once you understand this principle,  you will find no difficulty

 một khi anh hiểu được nguyên lý này, anh sẽ không thấy khó khăn gì nữa

  danh từ

 ( the once) một lần, một dịp duy nhất

the once is enough for me

 một lần là đủ đối với tôi

 she's only done it the once, so don't be too angry

 cô ta chỉ làm việc này một lần thôi, nên xin ông đừng quá nóng giận

	stagger/ ['stægə]

  danh từ,  số nhiều staggers
 sự lảo đảo; bước đi loạng choạng; động tác lảo đảo không vững

 (kỹ thuật) cách bố trí chữ chi (các bộ phận giống nhau trong máy)

 ( số nhiều) sự chóng mặt

 ( số nhiều) (thú y học) bệnh loạng choạng (một loại bệnh về thần kinh của thú nuôi) (như) blind staggers
  nội động từ

 lảo đảo, loạng choạng (vì mang cái gì nặng..)

 do dự, chần chừ, phân vân; dao động

  ngoại động từ

 làm lảo đảo, làm loạng choạng; làm choáng váng; làm bối rối

a staggering blow
 một cú đấm choáng người

 làm do dự, làm phân vân; làm dao động

to be staggered by a question
 bị câu hỏi làm phân vân

 (kỹ thuật) xếp (nan hoa) chéo cánh sẻ, xếp chữ chi

 bố trí (ngày nghỉ, giờ làm...) chéo nhau; xếp xen kẽ

to staggered office houses
 các giờ làm việc xếp chệch nhau

to staggered the annual holidays
 xếp xen kẽ các ngày nghỉ phép năm
profound / [prə'faund]

  tính từ

 sâu, thăm thẳm

profound depths of the ocean
 đáy sâu thẳm của đại dương

 sâu sắc, uyên thâm, thâm thúy

a profound thinker
 một nhà tư tưởng thâm thúy

a man of profound learning
 một người học vấn uyên thâm

profound doctrimes
 các học thuyết thâm thuý

 đòi hỏi suy nghĩ, nghiên cứu nhiều

profound mysteries
 những bí ẩn sâu kín

 sâu, say, có ảnh hưởng sâu rộng (giấc ngủ...)

a profound sleep
 giấc ngủ say

a profound sight
 một tiếng thở dài thườn thượt

a profound silence
 một sự im lặng hoàn toàn

 rạp xuống, sát đất (cúi đầu chào)

a profound bow
 sự cúi chào sát đất, sự cúi rạp xuống chào

 sâu sắc, hết sức, hoàn toàn

profound ignorance
 sự ngu dốt hết chỗ nói

to take a profound interest
 hết sức quan tâm, quan tâm sâu sắc

to simulate a profound indifference
 làm ra vẻ hết sức thờ ơ

  danh từ

 (thơ ca) ( the profound) đáy sâu thăm thẳm (của đại dương, của tâm hồn...)
homestead  ['houmsted]

  danh từ

 nhà cửa vườn tược

 ấp, trại

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) đất cấp cho người di cư (với điều kiện phải ở đó và trồng trọt đất đó)


	
	51. With which of the following is the passage primarily concerned?

A. The possibility of changing the Martian environment.

B. The challenge of interplanetary travel.

C. The advantages of establishing colonies on Mars.

D. The need to study the Martian ecology.
	interplanetary / [,intə'plænitəri]

  tính từ

 giữa các hành tinh, liên hành tinh

ecology/ [i'kɔlədʒi]

  danh từ

 khoa nghiên cứu mối quan hệ của thực vật và các sinh vấtsông với nhau với môi trường xung quanh; sinh thái học

chemicals in the factory's sewage system have changed the ecology of the whole area
 các hoá chất trong hệ thống thải của nhà máy đã làm thay đổi sinh thái toàn bộ khu vực

The Ecology Party (cũng The Green Party)

 Đảng chính trị ở Anh, chủ trương bảo vệ nông thôn, bầu khí quyển... khỏi ô nhiễm hoặc các nguy cơ khác

	
	52. The word “stark” in paragraph 2 is closest in meaning to

A. harsh B. unknown  C. dark  D. distant
	 [hɑ:∫]

  tính từ

 thô, ráp, xù xì

 chói (mắt, tai); khó nghe, nghe khó chịu; khàn khàn (giọng)

 chát (vị)

 lỗ mãng, thô bỉ, thô bạo, cục cằn

 gay gắt; khe khắt, ác nghiệt, khắc nghiệt, cay nghiệt; nhẫn tâm, tàn nhẫn

	
	53. The word “there” in paragraph 2 refers to

A. a point 100 miles above Earth  

B. the Earth’s Moon     C. Mars D. out space
	

	
	54. Which of the following does the author NOT list as characteristic of the planet Mars that would make colonization difficult?

A. There is little liquid water.

B. Daytime temperatures are dangerously high.

C.The sun’s rays are deadly.

D. Night time temperatures are extremely low.

as dead as a doornail (a herring, a nit, mutton, Julius Caesar)

 chết thật rồi, chết cứng ra rồi

dead marines (men)

 (thông tục) chai không, chai đã uống hết

more dead than alive
 gần chết, thừa sống thiếu chết; chết giấc, bất tỉnh nhân sự

dead men tell no tales
 người chết thì không còn tiết lộ bí mật được nữa

to be a dead ringer for sb
 rất giống ai về bề ngoài

to be the dead spit of sb
 giống hệt ai, giống ai đến nỗi không ngờ

as dead as a dodo
 hết hiệu lực, hết giá trị

a dead duck
 kế hoạch bị dẹp bỏ

the dead hand of sth
 ảnh hưởng sâu sắc của cái gì

a deadletter
 điều không ai công nhận nữa, luật lệ hết hiệu lực

a dead loss
 đồ vô tích sự

dead men's shoes
 công việc nối tiếp từ một người chết hoặc bỏ dở

to be dead to the world
 say giấc nồng, ngủ say

dead wood
 người hoặc vật không còn có ích nữa

to flog a dead horse
 công dã tràng, uổng công

over my dead body
 bước qua cả xác tôi, bất chấp sự phản đối của tôi

the quick and the dead
 tất cả những kẻ còn sống hoặc đã lìa đời

 wouldn't be seen dead in, at, with something/doing something
 thà chết còn hơn làm điều gì

she wouldn't be seen dead jogging; she hates exercise
 bà ta thà chết chứ không chịu tập chạy, bà ta chúa ghét tập thể dục

that dress is so ugly I wouldn't be seen dead in it
 cái áo này xấu quá, tôi thà chết chứ không đời nào mặc
	 dead/ [ded]

  tính từ

 chết (người, vật, cây cối)

to strike somebody dead
 đánh ai chết tươi

to shoot somebody dead
 bắn chết ai

 tắt, tắt ngấm

dead fire
 lửa tắt

dead volcano
 núi lửa tắt ngấm

dead valve
 bóng đèn (rađiô) cháy (không dùng được nữa)

 chết, không hoạt động; không sinh sản; hết hiệu lực; không dùng được nữa

dead money
 tiền để nằm chết, không sinh lợi

dead stock
 vốn chết; hàng không bán được

a dead spring
 lò xo hết đàn hồi

dead axle
 trục không xoay được nữa

the motor is dead
 động cơ ngừng chạy

dead language
 tử ngữ, ngôn ngữ không còn dùng nữa

dead window
 cửa sổ giả

 tê cóng, tê bại, tê liệt

my fingers are dead
 ngón tay tôi tê cóng đi

 xỉn, không bóng (màu, vàng...); đục, không vang (âm thanh...)

dead gold
 vàng xỉn

dead sound
 tiếng đục không vang

 không màng đến, không biết đến, chai điếng, điếc đặc không chịu nghe

dead to honours
 không màng danh vọng

dead to reason
 điếc đặc không chịu nghe lẽ phải

dead to all sense of honour
 không còn biết thế nào là danh dự nữa

 thình lình, hoàn toàn

to come a dead stop
 đứng sững lại

a dead faint
 sự chết ngất

dead calm
 sự hoàn toàn lặng gió (biển)

dead silence
 sự im phăng phắc

dead failure
 thất bại hoàn toàn

dead certainty
 sự tin chắc hoàn toàn; điều hoàn toàn chắc chắn

 (điện học) không có thế hiệu

dead above the ears
dead from the neck up
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (thông tục) ngu xuẩn, đần độn

dead and gone
 đã chết và chôn

 đã qua từ lâu

 đã bỏ đi không dùng đến từ lâu

	55. According to the passage, the Martine atmosphere today consists mainly of

A. carbon dioxide  B. oxygen  C. ozone D. water vapour

on the dead
 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ),  (thông tục) nhất định, kiên quyết

 đứng đắn, không đùa

  phó từ

 đúng vào, ngay vào, thẳng vào

dead in the centre
 đúng ngay vào giữa

dead on time
 đúng giờ

the wind was dead against us
 gió tạt thẳng vào mặt chúng tôi

 hoàn toàn

dead asleep
 ngủ say như chết

dead drunk
 say bí tỉ, say không biết gì trời đất

dead tired
 mệt rã rời

 hằn lại, sững lại

to stop dead
 đứng sững lại

to be dead against somebody
 kiên quyết phản đối ai
	vapour/ ['veipə]

 Cách viết khác : vapor ['veipə]

  danh từ

 hơi nước (hơi ẩm, chất khác lan toả hoặc treo lơ lửng trong không khí)

 hơi (dạng khí của một số chất lỏng hoặc chất rắn bị đốt nóng biến đổi thành)

 vật hư ảo; sự tưởng tượng hão huyền

 ( the vapours) ( số nhiều) (từ cổ,nghĩa cổ); (đùa cợt) cảm thấy ngất xỉu đột ngột

to have the vapour
 bị ngất xỉu

  nội động từ

 bốc hơi

 bốc hơi nước

 (thông tục) nói khoác lác

 (thông tục) nói chuyện tầm phào
to be dead set on sth
 dứt khoát làm điều gì cho bằng được

  danh từ

 ( the dead) những người đã chết, những người đã khuất

 giữa

in the dead of winter
 giữa mùa đông

in the dead of night
 lúc nửa đêm, lúc đêm khuya thanh vắng

let the dead bury the dead
 hãy để cho quá khứ chôn vùi quá khứ đi; hãy quên quá khứ đi



	56. It can be inferred from the passage that the “greenhouse effect” mentioned in paragraph 3 is

A. the direct result of nuclear reactions.

B. the cause of low temperatures on Mars.

C. caused by the introduction of green plants.

D. a possible means of warming Mars.
	

	57. The word “suitable” in paragraph 3 is closest in meaning to

A. resistant B. altered C. appropriate D. native
	

	58. According to Christopher McKay, the posibility of transforming Mars 

A.could only occur in science fiction stories.

B. will not begin for hundreds, even thousands of years.

C. is completely impractical.

D. could be started on forty to fifty years.

	59. The phrase “more profound” in paragraph 4 is closest in meaning to 

A. deeper  B. more practical  C. more up – to – date  D. brighter
	

	60. According to the article, the basic knowledge needed to transform Mars comes from

A. the science of astronomy  B. a knowledge of Earth’s ecology

C. date from space probes D. science fiction stories
	

	5. Đọc kỹ đoạn văn sau và chọn phương án đúng (A, B, C hoặc D) cho mỗi câu.

Probably the most important factor governing the severity of forest fires is weather. Hot, dry weather lowers the moisture content of fuels. Once a fire has started, wind is etremely ctitical because it influences the oxygen supply and the rate of spread. Forest type and forest conditions are also important factors. For example, fire is more likely to occur in conifers than in hardwoods; slash-covered or brushy areas are especially hazardous because the rate at which combustion consumes fuel is proportional to fuel volume.


Some fires are caused by lightning; others are caused by people. Those caused by people may be accidental or intentional (incendiary). The causes of fire in the United States show large regional differences. In the Rocky Mountains more than 70 percent of the fires are caused by lightning, whereas incendiary fires amount to only about 1 percent. In contrast, more than 40 percent of the fires in the South are incendiary, whereas lightning causes only 1 percent.

hazardous / ['hæzədəs]

  tính từ

 mạo hiểm; nguy hiểm

hazardous work, circumstances
 công việc, tình huống nguy hiểm

solo flights are really hazardous
 những chuyến bay một mình quả là mạo hiểm
combustion / [kəm'bʌst∫n]

  danh từ

 sự đốt cháy; sự cháy

spontaneous combustion
 sự tự bốc cháy

combustion chamber
 khoang đốt

consume/ [kən'sju:m]

  ngoại động từ

 ăn uống (cái gì); dùng; tiêu thụ (thực phẩm)

 dùng cái gì đến hết

this engine consumes a ton of coal per hour
 máy này tiêu thụ một tấn than một giờ

to consume one's time
 tiêu phí thời giờ

he soon consumed his fortune
 chẳng bao lâu anh ta đã tiêu xài hết cả gia tài

 phá hủy (bằng lửa.....)

the fire quickly consumed the wooden hut
 đám cháy nhanh chóng thiêu rụi túp lều gỗ

to be consumed with grief/envy/hatred/greed
 héo hon vì đau buồn/đố kỵ/hận thù/tham lam
proportional / [prə'pɔ:∫ənl]

  tính từ

 ( proportional to something) tương ứng về cỡ, số lượng hoặc mức độ (với cái gì); có tỷ lệ đúng; cân xứng

payment will be proportional to the amount of work done
 thù lao sẽ phải tương ứng với khối lượng công việc đã làm

directly proportional
 tỷ lệ thuận

inversely proportional
 tỷ lệ nghịch

  danh từ

 (toán học) số hạng của tỷ lệ thức
	factor / ['fæktə]

  danh từ

 nhân tố

human factor
 nhân tố con người

 người quản lý, người đại diện

 người buôn bán ăn hoa hồng

 ( Ê-cốt) người quản lý ruộng đất

 (toán học) thừa số

 (kỹ thuật) hệ số

factor of safety
 hệ số an toàn

governing / ['gʌvəniη]

  tính từ

 cai quản, quản trị

the governing body of a college
 hội đồng quản trị nhà trường

 chủ đạo, chủ yếu, bao trùm

governing idea
 tư tưởng chủ đạo
moisture / ['mɔist∫ə]

  danh từ

 hơi ẩm; nước ẩm đọng lại; nước ẩm rịn ra

ctitical 

conifer/ ['kounifə]

  danh từ

 (thực vật học) cây có quả hình nón
hardwoods/ ['hɑ:dwud]

  danh từ

 gỗ cứng

 gỗ cây lá rộng (đối lại với gỗ thông...)

slash/ ['slæ∫]

  danh từ

 sự chém, sự rạch, sự cắt; vết chém, vết rạch, vết cắt

 đường xẻ ở quần áo

 đống cành lá cắt (khi đốn cây)

 nét vạch chéo trong chữ viết hoặc in (trong 27 / 05 / 1975); vạch xiên

 sự đi tiểu, sự đi tè

  ngoại động từ

 chém, rạch, cắt, khía

 hạ, giảm bớt (giá), cắt bớt

to slash a speech
 cắt bớt nhiều đoạn trong một bài diễn văn

 quất, quật, đánh (bằng roi)

 (thông tục) đả kích, đập tơi bời, chỉ trích gay gắt (một cuốn tiểu thuyết...)

 (quân sự) chặt (cây) để làm đống cây cản

slash at something (with something)

 phạt, chém, quật

slash one's way through/past something
 khai quang

	lightning/ ['laitniη]

  danh từ

 chớp; sét

to be struck by lightning
 bị sét đánh

a flash of lightning
 một tia chớp

as quick as lightning ,like a streak of lightning ;  like (greased) lightning
 nhanh như chớp, trong nháy mắt

lightning never strikes in the same place twice
 (tục ngữ) sét chẳng đánh ai hai lần

  tính từ

 đột ngột, nhanh như cắt

a lightning strike
 cuộc đình công đột ngột (không báo trước)

lightning war
 chiến tranh chớp nhoáng

with lightning speed
 rất nhanh, chớp nhoáng
volume/ ['vɔlju:m]

  danh từ

 (viết tắt) vol quyển, tập, cuốn sách (nhất là thuộc một bộ hay một loạt gắn với nhau)

a work in three volumes
 một tác phẩm gồm ba tập

 (viết tắt) vol dung tích; thể tích

 khối, khối lượng; số rất nhiều, số lượng lớn cái gì

the sheer volume of business
 khối lượng lớn công việc kinh doanh

 (vật lý) âm lượng (sức mạnh hay năng lượng của âm thanh); cái nút (trên (rađiô)..) để điều chỉnh âm lượng

the TV was on at full volume
 máy thu hình đã được mở với âm lượng lớn nhất

 ( số nhiều) làn, đám, cuộn, khối tròn (của khói, mây...)

volumes of smoke
 cuộn khói

to speak (tell, express) volumes for
 nói lên một cách hùng hồn, chứng minh một cách hùng hồn
intentional / [in'ten∫ənl]

  tính từ

 cố ý, có chủ tâm

an intentional backbiting
 lời nói xấu có chủ tâm
incendiary/ [in'sendjəri]

  tính từ

 để đốt cháy; gây cháy

incendiary bomb
 bom cháy

 cố ý đốt nhà, phạm tội cố ý đốt nhà

 (nghĩa bóng) gây bạo động, kích động phong trào chống đối; gây bất hoà

 (từ Mỹ,nghĩa Mỹ) khêu gợi

an incendiary film star
 một ngôi sao điện ảnh có vẻ khêu gợi

  danh từ

 người phạm tội cố ý đốt nhà

 (nghĩa bóng) người gây bạo động, người kích động phong trào chống đối; người gây bất hoà

 (quân sự) bom gây cháy; bom lửa

	61. In this passage the author’s main purpose is to

A. argue B. inform  C. persuade  D. entertain

entertain/ [,entə'tein]

  ngoại động từ

 ( to entertain somebody to something) tiếp đãi; chiêu đãi

I don't entertain very often
 Tôi không thường xuyên đãi khách

They do a lot of entertaining
 Họ đãi đằng liên miên ( thườnghay mời dự liên hoan ăn uống...)

they entertained us to dinner last night
 tối qua họ đãi chúng tôi ăn cơm

 ( to entertain somebody with something) vui chơi với ai, giải trí, tiêu khiển

could you entertain the children for an hour, while I make supper?

 anh vui chơi với các cháu một giờ trong lúc tôi làm cơm tối được không?

he entertained us for hours with his stories and jokes?

 anh ta giải trí cho chúng tôi mấy tiếng đồng hồ bằng những chuyện kể và câu pha trò của mình

 sẵn sàng và vui lòng xem xét cái gì

he refused to entertain our refusal
 ông ta từ chối xem xét đề nghị của chúng tôi

 nuôi dưỡng, ấp ủ (ảo tưởng, hy vọng, sự nghi ngờ, quan điểm...)

to entertain ideas/doubts
 ấp ủ những ý tưởng/mối hoài nghi
	inform  / [in'fɔ:m]

  ngoại động từ

 ( to inform somebody of / about something) cho ai biết về cái gì; nói cho ai biết

to inform the casualty ward about a car accident
 báo cho phòng cấp cứu biết một vụ tai nạn xe hơi

have you informed the police?

 anh đã báo cho cảnh sát chưa?

he informed the police that some money was missing
 anh ta báo cho cảnh sát biết rằng có bị mất tiền

keep me informed of /about what happens
 có chuyện gì xảy ra thì báo cho tôi biết

to inform oneself of the facts
 tự mình tìm hiểu sự việc

 ( to inform against / on somebody) đưa ra bằng chứng hoặc lời tố cáo ai (cho cảnh sát biết); khai báo

one of the criminals informed against/on the rest of the gang
 một tên trong bọn tội phạm đã khai báo về những tên còn lại trong băng nhóm

 nêu những nét chủ yếu của cái gì; thấm nhuần

the sense of justice which informs all her writings
 ý thức về công lý thấm nhuần tất cả các trước tác của bà ấy

	62. Which of the following best describles the organization of the passage?

A. A comparison and contrast of the factors governing forest fires is followed by a list of causes.

B. A description of the conditions affecting forest fires is followed by a description of the causes.

C. An analysis of factors related to forest fires is followed by an argument against the causes of fires.

D. Several generalizations about forest fires are followed by a series of conclusions.
	

	63. It can be concluded from this passage that

A. there are not many people living in the Rocky Mountain area.

B. there are more fires in hardwood forests than in pine forests.

C. winter is the worst season for fires.

D. fire prevention techniques vary from region to region.

technique/ [tek'ni:k]

  danh từ

 kỹ thuật, phương pháp kỹ thuật

to apply modern techniques to a traditional craft
 áp dụng các kỹ thuật hiện đại vào một nghề thủ công truyền thống

 kỹ xảo

a flawless technique
 một kỹ xảo tuyệt hảo
	pine / [pain]

  danh từ

 (thực vật học) cây thông (như) pine-tree; gỗ thông

pine-scented
 (thuộc ngữ) có hương thơm nhựa thông (nhất là trong chất khử mùi, tẩy uế..)

a pine dresser
 (thuộc ngữ) bàn trang điểm bằng gỗ thông

 (như) pineapple
  nội động từ

 mòn mỏi, khao khát,

 tiều tuỵ, héo hon (vì đau ốm, buồn bã...); rất bất hạnh (vì ai đã chết, đi xa..)

 ( + for,  after) mong muốn thiết tha; mòn mỏi mong chờ, mong mỏi, héo hon

 ( + away) đau ốm, gầy mòn (và chết vì buồn bã)

peak and pine
 như peak
	vary / ['veəri]

  ngoại động từ varried
 làm cho khác nhau, thay đổi, biến đổi

to vary the diet
 thay đổi chế độ ăn uống

  nội động từ

 thay đổi, biến đổi, đổi khác

to vary from day to day
 thay đổi mỗi ngày một khác

 khác nhau với, khác với

this edition varies a little from the first one
 bản in này khác với bản in lần thứ nhất một chút

 bất đồng

opinions vary on this point
 ý kiến bất đồng ở điểm này

 (toán học); (vật lý) biến thiên

 (âm nhạc) biến tấu

	64. The paragraph following this passage would most likely be about

A. the causes of hot, dry weather

B. the various uses of hardwoods

C. methods of controlling fires

D. the geographical differences between the Rocky Mountain area and the Southern states
	

	65. The author of this passage would most likely be

A. a forest ranger B. a meteorologist

C. a historian       D.  a business person                 
	

	Chọn phương án (A, B, C hoặc D) ứng với từ/cụm từ có gạch chân cần phải sửa trong các câu sau:
66. New  laws should be introduced to reduce the number of traffic in the city center.
	

	67. Since fireworks are dangerous, many countries have laws preventing business to sell them.
	

	68. A majority students in this university are from overseas.
	

	69. You should stop to smoke because it is very harmful for your health.
	

	70. One of the students who are being considered for the scholarship are from this university.
	

	
	entrance / ['entrəns]

  danh từ

 ( entrance into / onto something) sự đến hoặc đi vào

the hero makes his entrance (on stage) in Act 2

 nhân vật chính bước ra (sân khấu) ở Màn 2

an actress must learn her entrances and exits
 nữ diễn viên phải học thuộc khi nào vào khi nào ra (sân khấu)

 ( entrance to something) cổng vào, lối vào

The Prime Minister's entrance into office
 lối vào văn phòng của thủ tướng

 where's the entrance to the cave?

 lối vào hang ở chỗ nào?

there is a back and a front entrance to the house
 có lối vào ở đằng sau và đằng trước nhà

 ( entrance to something) quyền gia nhập; sự kết nạp

they were refused entrance to club
 họ không được kết nạp vào câu lạc bộ

a university entrance examination
 kỳ thi vào đại học

  ngoại động từ

 ( to entrance somebody by / with something) làm cho ai tràn ngập xúc động và thích thú như thể bị mê hoặc

entranced at the beautiful sight
 bị mê mẩn bởi cảnh đẹp

they were completely entranced by/with the music
 họ hoàn toàn bị âm nhạc mê hoặc

we sat entranced by her beauty
 chúng tôi ngồi mê mẩn trước vẻ đẹp của cô ta

to entrance someone to his destruction
 mê hoặc ai đến chỗ làm cho người ta bị thất cơ lỡ vận

	71. It rained heavily, so the football match was cancelled.
A. The match was cancelled because of the heavy rain.

B. If it didn’t rain, the match wouldn’t be cancelled.

C. Despite the heavy rain the match was cancelled.

D. If it hadn’t been for the heavy rain, the match wouldn’t be cancelled.

	72. The newspaper reports that James was awarded the first prize.
A. It is reported that James wins the first prize.

B. It is reported that James to be awarded the first prize.

C. James is reported to have been awarded the first prize.

D. The first prize is reported to award to James.

	73. It is possible that we won’t have to take an entrance exam this year.
A. Perhaps we don’t have to take an entrance exam this year.

B. We mustn’t take an entrance exam this year.

C. We mightn’t take an entrance exam this year.

D. It is very likely that we will take an entrance exam this year.

	74. In spite of his tiredness, Joe managed to finish his work.
A. Although he is tired, Joe managed to finish his work.

B. Joe managed to finish his work but he was tired.

C. Despite he was tired, Joe managed to finish his work.

D. Tired as he seemed to be, Joe managed to finish his work.

	75. “No, I didn’t tell Jim our plan,” said Tom.
A. Tom refused to tell Jim their plan.

B. To denied having told Jim their plan.

C. To denined to tell Jim their plan.

D. Tom didn’t agree to tell Jim their plan.
	

	Chọn phương án (A, B, C hoặc D) để hoàn thành mỗi câu sau.

76. Published in July 2007,….…….. .
A. Dang Thuy tram’s Diary soon became popular with Vietnamese young people.

B. Dang Thuy Tram wrote a Diary and soon became popular with Vietnamese young people.

C. Vietnamese young people soon became interested in Dang Thuy Tram’s Diary.

D. Dang Thuy Tram soon became popular with Vietnamese young people for her Diary.
	

	77. By this time next year,..…… .

A. we will be completing the course

B. we will have completed thecourse

C. we will have been completing the course

D. we will complete the course
	

	78. They have two children,…… .

A. none of whom are living with them

B. both of them are living with them

C. neither of whom are living with them

D. all of whom are living with them
	

	79. The more challenging the job is, ….. .

A. the more he finds it interesting

B. the more interesting it is to him

C. he finds it more interesting

D. more interesting he finds it
	

	80. It was his cheerful disposition ……

A. who made him successful as a group leader

B. that he succeeded as a group leader

C. which helped him a successful group leader

D. that made him successful as group leader

The end
	


